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Аннотация
«Дай мне еще один шанс, малыш… Я смогу тебя удивить». Одно сообщение, отправленное по ошибке, изменило все. Возможно, эсэмэс от незнакомца, который не называет своего имени, должно было меня насторожить. Но я оказалась абсолютно одна в новом городе, с головой погрязла в учебе и работе, и его забавные сообщения стали спасательным кругом, в котором я отчаянно нуждалась. Конечно, я бы никогда не ответила, если бы знала, что по ту сторону экрана скрывается не кто иной, как Линкольн Дэниелс, выдающийся хоккеист-суперзвезда. Он явно пытается заставить меня влюбиться, и я просто не могу сопротивляться. Со временем чрезмерная забота и удушающее внимание начинают пугать. Линкольн хочет, чтобы я носила джерси с его счастливым номером постоянно. Он одержим мною. Да, это он написал мне по случайности, но, быть может, номером ошиблась я?
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Чертовски неправильный номер
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Посвящается С.
Единственный человек, в чьей любви я нуждалась… это ты.
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Тейлор Свифт «Mastermind»
Джонни Кэш «Hurt»
Ryan Waters Band «Chasing Cars»
Machine Gun Kelly & Трэвис Баркер «Bloody Valentine (Acoustic)»
Лана Дэль Рей «Young and Beautiful»
Эд Ширан «Eyes Closed»
Паркер Макколлум «Pretty Heart»
Тэнил Таунс «The Most Beautiful Things»
Бо Бёрнэм «All Eyes On Me»
Джон Мейер «Never On The Day You Leave»
Селена Гомес «Vulnerable»
Адель «Turning Tables»
OneRepublic «Someday»
Тейлор Свифт «Anti-Hero»

«Почему шайбу назвали шайбой? Потому что “мелкий засранец„уже было занято».
Мартин Бродёр [1]
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@hockeyboyfriends_anonimous
Зайки, у нас для вас ох какие новости! Звездный нападающий «Рыцарей», наш личный парень мечты @lincoln_daniels, занят.
#жизньпошлаподоткос
Во время последней игры Дэниелс признавался в вечной любви своей девушке, после каждого гола посылая ей сердечки! #таю И, дамы… он забросил четыре шайбы. #вау Загоним нож вам в сердце поглубже: после игры Дэниелса заметили в джерси с ее фамилией! Мы не нашли социальных сетей этой девушки, но, по всей видимости, ее зовут Монро Бардо. Похоже, только время покажет, укротили ли наконец нашего плейбоя. И уж мы-то знаем, о каком исходе будем мечтать.
21:17, 12 апреля 2023. 18 000 репостов, 101 325 лайков
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Пролог
Монро

— Монро. Моя малышка, — выдавливает мама заплетающимся языком, не поднимаясь с дивана.
Она пялится в потолок и, пускай произносит мое имя, обращается не ко мне. По крайней мере, не к той версии меня, что находится здесь и оттирает с пола пятна от ее рвоты. Она говорит с моей версией из прошлого — зависит от того, в какие дали уносит ее мозг, когда она так надирается.
Раздается стук в дверь, и я испуганно бросаю на нее взгляд. Мои внутренности сковывает страх, потому что я знаю, кто за ней. Один из «клиентов», как их называет сама мама.
Дверь открывается, хотя мы его не приглашали. Не уверена, что мама вообще что-либо услышала. Заходит потный, бледный мужчина, я видела его раз или два. У него румяные щеки и нависающий над ремнем живот. Он похож на порочного Санта Клауса. Хотя я больше в него не верю. Он никогда не приходил ко мне на Рождество.
Мужчина таращится на меня сияющими глазами, но, так как мама странно хрипит, позже переключает внимание на нее.
— Роксанна, — напевает он и направляется к ней.
Мне хочется выдавить хоть слово. Хоть одно. Сказать ему, что мама не в форме и неспособна его принять, но понимаю — это бесполезно. Кроме того, мама бы на меня разозлилась, выяснив позже, что она упустила возможность заработать денег.
Я ухожу из гостиной и запираюсь в нашей единственной спальне. Мы с мамой живем в этой комнате вместе, однако чаще всего у нее не хватает сил даже слезть с дивана.
До меня доносятся звуки, которые я научилась ненавидеть, поэтому в такие моменты я обычно включаю музыку, пытаясь их заглушить. Вскоре погружаюсь в прерывистый сон, и в нем меня преследует образ здоровой матери: ее больше заботит мое благополучие, чем желание убежать от жизни, полной неправильных решений.
Я резко подрываюсь. Из-за паники перед глазами мутно, а очертания комнаты размываются. Я уверяю мозг в том, что все в порядке.
Вот только ощущение такое, что это не так. Дома тихо. Слишком тихо.
Подкрадываюсь к двери и прижимаюсь к ней ухом, пытаясь хоть что-нибудь услышать.
Но до меня не доносится ни звука.
Медленно отворяю дверь и выглядываю в гостиную. Никаких признаков как мужчины, так и моей матери. Посчитав, что они ушли, я выбираюсь из комнаты и тут же цепенею — мама лежит на полу у входной двери, и у ее лица растекается зеленая лужа.
Медленно выдыхая, я думаю над тем, чтобы сначала убраться. Снова. Ненавижу этих мужчин. Они постоянно приходят, забирают ее…частицу, а взамен не оставляют ничего. Стоит им только наиграться с ней, как потом я вечно нахожу ее в таком состоянии.
Через пару минут подхожу к маме с тряпкой и ведром и замечаю, что она дрожит, а из глаз льются слезы. В лице ни кровинки, и я не припомню, чтобы когда-либо еще видела ее такой посеревшей и бледной.
— Мама, — шепчу я, а сама тянусь к ней и, прикасаясь, чувствую, как остыла ее кожа.
Внезапно она распахивает глаза, отчего я подпрыгиваю на месте. Белки налились кровью сильнее, чем прежде. Своей костлявой рукой она цепляется за мою рубашку и притягивает меня к себе ближе. Теперь на ее набухших губах виднеются капли крови. Похоже, мерзавец решил проявить грубость.
— Не дай им сцапать твое сердце, — заплетающимся языком произносит она.
— Мам..? — я хочу переспросить, но голос надрывается.
— Не… дай мужчине… заполучить твое сердце, — выплевывает она. — Не дай ему… — слова звучат глухо, ее грудь вздымается с последним вдохом, и она замирает.
— Мама! — скулю я, сотрясая ее снова и снова.
Но она уже ничего не говорит. Ее не стало, как будто в комнате внезапно потух свет. И все погрузилось во тьму.
Теперь я одна. Я осталась наедине с ее последними словами, застывшими в ушах вечным звоном.

Глава 1
Монро

Я сидела на краю кровати и таращилась в окно на темное и беззвездное небо. Казалось, что свобода на расстоянии вытянутой руки и я могу ощутить ее вкус.
Восемнадцать.
Я будто ждала этого момента всю свою жизнь. Конкретно этого дня рождения. Лишь мысль о том, что я выберусь отсюда, начну жизнь с чистого листа и уже по своим правилам держала меня на плаву все эти дни.
Разумеется, я понимала, что снаружи меня ждут испытания. После школы мне удавалось подрабатывать в продуктовом магазине. Даже получилось скопить денег, пускай и совсем немного. Но теперь я готова пойти на что угодно, только бы в итоге представлять из себя хоть что-то.
Представлять нечто большее, чем пустую оболочку, а именно такой я себя чувствовала с того самого дня, когда мама меня оставила.
Органам опеки меня передали, когда мне было десять лет, на следующий же день после того рокового дня, когда я ее потеряла. Всем хотелось новенького младенца, каковым я уже не являлась. Мне пришлось сменить около десятки приемных семей, прежде чем оказаться в нынешней, где удалось задержаться дольше, чем в прочих.
К несчастью.
Мои приемные родители, мистер и миссис Детвайлеры, и их сын Рипли поначалу казались славными, но с течением времени все изменилось.
Миссис Детвайлер, Мари, стала принимать меня за проживающую у них прислугу. Мне вовсе не в тягость помогать по дому, но все семейство вдруг взяло за привычку после всех приемов пищи вставать из-за стола единым коллективом и оставлять уборку мне — впрочем, как и остальные дела по дому. Мне казалось, это уже слишком.
Надеюсь, что однажды, в ближайшем будущем, мне больше не придется ни за кем отмывать унитаз.
Если физический труд я еще какой-то месяцок потерпеть могла, то выходки мистера Детвайлера рисковали вылиться в проблему. Он вел себя все более жутко: похотливо таращился и все время провожал взглядом, вызывая тошноту. В любой его фразе слышался подтекст… с намеками. Он все чаще заговаривал о моем дне рождения, словно хотел о нем напомнить, но вовсе не как о дате, знаменующей для меня свободу. Не уверена, что хоть один из них сообразил, что мне, вообще-то, позволяется в этот день от них уйти. Мой день рождения и школьный выпускной выпадают на одну неделю. Просто идеально. Я лишь надеялась, что до тех пор он сможет контролировать себя и держать свои ручонки от меня подальше. Возможно, для некоторых людей школьный выпускной ничего и не значил, для меня же он представлял абсолютно все.
Рипли, наверное, был сносным. Скорее походил на картофелину, чем на личность, и меня это полностью устраивало, учитывая массу вероятных альтернативных вариантов. Когда мы находились в одном помещении, он даже не задерживал на мне взгляд, будто меня для него не существовало. Может, так оно и было. Пока его кровать заправлена, еда подана, а в туалете есть рулон бумаги подтирания зада, ему на все начхать. Он просто чересчур глубоко погрузился в мир видеоигр, чтобы его волновал мир реальный.
Я глянула на часы. Почти пять, пора готовить ужин, пока мистер Детвайлер не вернулся с работы домой. Вздохнув, я рассеянно расправила застиранное стеганое одеяло, которое мистер Детвайлер притащил черт знает откуда, и вышла в коридор, намереваясь добрести до кухни. Одноэтажный дом с тремя спальнями располагался в неплохой части города. В отличие от других мест, где мне приходилось жить, это казалось уютным, однако, как выяснилось позже, обстановка имела не такое уж большое значение. Славный ли дом или нуждается он в уходе, совсем не важно, ведь погоду создают сердца, что бьются в груди людей, находящихся под одной крышей.
Уверена, я была бы вполне счастлива в обветшалом амбаре с матерью, где началась моя жизнь… если бы мама повела себя иначе.
Я зашла на кухню и встала как вкопанная: меня сковала паника, потому что я увидела мистера Детвайлера, привалившегося к столешнице из ламината. Как я не заметила, что он вернулся домой? Не помню, чтобы слышала, как открывалась дверь гаража.
Он бережно сжимал бутылку любимого пива, между прочим, самую стильную вещь, находящуюся на кухне, и стоила она гораздо дороже, чем любая еда, которую они покупали. Тодд Детвайлер не переоделся, на нем все еще мешком висел костюм, так сказать, форма работника бухгалтерской конторы. Таких залысин, как у него, я ни у кого не видела, однако он все время зачесывал волосы с боков и затылка вперед, укладывая их таким образом, что кончики лежали на лбу, прямо над водянистыми голубыми глазами.
Он приподнял бровь, подмечая, что я так и не сдвинулась с места. Обычно он возвращался не раньше половины седьмого, и мне удавалось приготовить ужин, накрыть на стол и затаиться, пока семья не закончит есть.
— Что ж, здравствуй, Монро, — протянул он. Мое имя, сорвавшееся с его губ, звучало грязно.
Я постаралась скрыть все эмоции, взяла себя в руки и неторопливо направилась к холодильнику, словно присутствие мужчины меня не обескуражило.
— Здравствуйте, — ответила вежливо и испытала омерзение, почти физически ощутив, как он изучает мою кожу. Будто я объект вожделения, а не личность.
Для меня не было секретом, что я симпатичная. Точная копия матери в юности. Но, как и в ее случае, моя внешность стала скорее проклятием, потому что привлекала только придурков, задавшихся целью использовать и затравить меня.
Я собралась взять миску с курицей, заблаговременно оставленную размораживаться в холодильнике, но стоило протянуть руку… и я осознала, что мистер Детвайлер стоит прямо позади меня. Настолько близко, что сдвинуться и не прижаться к нему, казалось, невозможно.
— Вы чего-то хотели? — я постаралась говорить так, чтобы голос не звучал истерично. В ответ он положил руку мне на бедро, и я зажмурилась, мысленно проклиная вселенную.
Тодд сократил расстояние между нами и прошептал, дыханием обдавая мою кожу:
— Ты же думала об этом, правда? — от него разило пивом, и одного этого запаха хватило, чтобы я зареклась пробовать его, каким бы дорогим или вкусным оно ни было.
— Я… я не уверена, о чем вы, сэр, — я схватила миску и предприняла попытку отойти, надеясь, что Тодд попятится. Вот только он выпрямил спину, чтобы наши тела теперь соприкасались теснее. Я снова попыталась сдвинуться, но он сжал мое бедро. Жестко. — Мне нужно положить курицу в духовку, — выдавила я вежливо, как если бы не умирала от ощущения его прикосновения.
— Дразнишься, — пробормотал он и усмехнулся. — Мне нравится, что ты любишь поиграть. Ведь когда мы прекратим, будет только приятнее, — в мою поясницу уперлась твердеющая выпуклость, и я прикусила губу так сильно, что вкусовые рецепторы обдало ручейком соленой крови.
Руки тряслись, в миске плескалась вода.
— Ты заметила, как мне нравится заниматься коллекционированием? — спросил он внезапно, наконец разжав свою руку и отступив на пару шагов.
Я стремительно зашагала к раковине, поставила в нее миску с курицей и потянулась за панировкой, чтобы обвалять в ней грудку для ужина.
— Да, заметила, — пришлось ответить мне, потому что, недовольный долгой паузой, он снова сделал шаг в мою сторону.
Разве мог кто-то не заметить? Тодд коллекционировал… пивные бутылки. Обе стены гаража были заставлены разными банками и бутылками, аккуратно расставленными на полках. Их набралось там много, что за ними уже едва виднелись стены. Даже поразительно, почему социальная служба не допустила, что у него могут быть проблемы с выпивкой, учитывая такое количество пустой тары. Но Тодда это не волновало. Он каждый вечер добавлял минимум по пять экспонатов в свой «музей».
— Так вышло, что больше всего я люблю коллекционировать девственниц.
Услышав его бесстыдное признание, я уронила упаковку яиц, которую держала в руках, отчего по всему полу разлетелась скорлупа и расплескались желтки и белки.
Спустя мгновение на кухню медленно вошла миссис Детвайлер и стала с подозрением переводить взгляд со своего мужа на меня.
— Что это тут происходит? — она посмотрела на растекавшиеся по всему полу яйца.
Когда-то Мари была привлекательной женщиной, но, как и муж, она предпринимала сомнительные и часто неудачные попытки удержать молодость. Прямо сейчас она показалась в слишком обтягивающем платье в цветочек. Оно напоминало диван родом из восьмидесятых и подчеркивало каждую складку ее тела. Чрезмерно накрашенное лицо рассекали капли пота, вероятно, выступившие, когда она с трудом выбралась из кресла, чтобы примчаться сюда. Мари старалась завивать свои окрашенные в черный цвет волосы и делать прически. Вот только сами волосы были очень тонкими и ломкими.
Обычно я не обращала внимания на внешность, ведь понимала, как та обманчива, но Тодд и Мари Детвайлер выглядели так гротескно, что не замечать этого просто не получалось.
— Всего лишь досадная неприятность, дорогая, — сказал Тодд, затем подошел к жене и притянул к себе, чтобы пылко присосаться к ее губам. К горлу тут же подступила тошнота. Мари явно не подозревала, какие слова только что изрыгал этот рот.
Они покинули кухню, даже не оглянувшись, а я, трясущаяся и растревоженная, начала оттирать оставшиеся целыми яйца и пытаться приготовить ужин.
И если после этого случая я еще не была уверена, стоит ли ждать восемнадцатилетия, чтобы покинуть их милый дом, то следующая ночь только закрепила в моем сознании мысль: нужно уходить.
Я лежала в постели, ворочалась, как и каждую ночь. Когда ваш разум так же отравлен, как мой, спокойный сон кажется неуловимой, хотя и желанной целью, которой мне, по всей видимости, никогда не достичь. Мне никак не удавалось расслабиться, потому что воспоминания пробирались в мысли и заражали их, как чума.
Было три часа ночи, и я уже собиралась сдаться, если вскоре снова не смогу провалиться в сон.
Вдруг из коридора донесся звук шагов: кто-то направлялся к моей двери, стараясь издавать как можно меньше шума. Я нахмурилась, ведь все давным-давно разошлись по спальням. К этому моменту я изучила привычки домочадцев, как свои собственные.
Кто-то забрался в дом? Кто-то чужой?
Шаги затихли у моей двери, и по спине побежали мурашки.
— Кто там? — прошептала я, едва не переходя на писк, и почувствовала себя дурой из-за того, что говорю с дверью, но тут ручка слегка повернулась и застопорилась благодаря замку, с которым мне так повезло.
Сползая с кровати и хватая лампу с ночного столика, намереваясь использовать ее как оружие, я ощущала себя жертвой из какого-то ужастика.
Человек по ту сторону повозился с замком, и тот щелкнул, сообщая о том, что помеха устранена.
Наступила долгая пауза, и я, задержав дыхание, таращилась на дверь и ждала неизбежного.
Тут она отворилась, и в проем потянулась волосатая рука, которую я сразу узнала.
Мистер Детвайлер.
Я не думала, просто закричала, ведь знала, что только так сумею прогнать его.
Мне нужно было разбудить его жену. Их спальня дальше по коридору, а значит, просто требовалось кричать погромче.
Как я и полагала, через секунду после начала моего представления, дверь захлопнулась, и шаги удалились. Мгновение спустя отворилась дверь спальни Детвайлер, а спустя еще пару секунд уже и моя дверь с хрустом влетела в стену, и в проеме вырисовался силуэт Мари. Ее грудь тяжело вздымалась, натягивая ткань слишком узкой комбинации, явно размера на два меньше, чем нужно, и от этого зрелища мне захотелось выжечь себе глаза. Она безумным взглядом изучала комнату, наконец остановив его на мне, а я просто застыла по центру и прижимала к себе настольную лампу.
Черты ее лица исказила ярость, кожа на шее пошла красными пятнами, а вскоре алыми стали и щеки.
— Какого хрена с тобой творится?!
— Кто-то пытался забраться ко мне в комнату. Кто-то разблокировал дверь.
Я не сообщила, что это был ее муж, потому что иначе у меня бы возникло еще больше проблем.
Мгновение спустя объявился Тодд со стаканом воды в руке и изобразил зевоту.
— Что у вас тут? — небрежно спросил он. Наши взгляды встретились, и в этот момент он понял — я знаю, что проникнуть ко мне пытался он. Тодд смотрел на меня насмешливо, словно подбивая признаться, хотя мы оба осознавали, что его жена не поверит ни единому моему слову о супруге.
— Девчонка говорит, кто-то ломился в ее комнату. — Мари усмехнулась, затем замолкла на секунду и глянула на мужа. — Зачем ты встал?
Она поджимала губы, а румянец залил практически все ее лицо, и мне это сказало о многом. Выходит, Мари все-таки подозревала об истинной натуре своего мужа.
Хотя не сказать, чтобы она хоть что-нибудь предпринимала.
— Ходил за водой, когда услышал крик Монро. Но я не слышал, чтобы кто-то забирался в дом, — Тодд мастерски притворился обеспокоенным. — Ты уверена, что тебе не приснился кошмар?
Я сверлила его взглядом долгую, напряженную секунду и только после этого глубоко вздохнула.
— Может, и кошмар, — наконец прошептала я.
Мари отреагировала громким фырканьем.
— Возьми себя в руки, соплячка. Остальным нужно выспаться! — рявкнула она, развернулась и направилась обратно в спальню, сыпля проклятиями.
Тодд задержался, и его жалкие губы искривились в самодовольной ухмылке.
— Хороших снов, Монро, — промурлыкал он, в его глазах читалось нерушимое обещание вернуться.
И закончить начатое.
Как только дверь закрылась, я упала на колени, а мое тело сотрясли рыдания.
Никогда я не чувствовала себя такой одинокой.
Он все испортил. До получения аттестата о среднем образовании оставался месяц, а он только что вырвал его у меня из рук.
Если Тодд доберется до меня, он меня сломает. И я имею в виду даже не тело, а душу.
В сознании промелькнул образ опустошенной и сломленной матери.
Моя история не может повторить ее. Не может.
Мне придется уйти. Завтра. Другого выбора нет.
* * *
Детвайлеры жили в маленьком городке прямо за Хьюстоном. Я решила, что моим пунктом назначения станет Даллас, находившийся примерно в четырех часах езды. Прежде я там не бывала, но билет стоил не так уж дорого, а город вроде несильно уступал в размерах мегаполисам. Надеюсь, он отлично подойдет для того, чтобы затеряться. Скорее всего, Детвайлеры не станут прилагать много усилий и пытаться меня отыскать, учитывая, что до окончания выплат пособий штатом остался всего месяц. Бьюсь об заклад, они даже никому не расскажут, что я уехала. Ведь им хочется получить последний чек.
Я не позволяла себе пускаться в размышления о том, насколько сильно Тодд хотел заполучить мою невинность. Надеюсь, он предпочел бы не заморачиваться, а потому забудет обо мне, как только я исчезну.
Я пошла в школу, и сердце весь день было не на месте. Я старалась не заводить друзей, ведь, если не знаешь, когда придется переехать в очередной раз, лучше ни с кем не сближаться. Однако вдруг осознала, что хотела бы провести больше времени с теми, с кем все же нашла общий язык. Проходя по знакомым коридорам, я задавалась вопросом, сложно ли прощаться с одноклассниками на выпускном? А может, я просто тосковала, ведь чувствовала, что лишаюсь мечты.
Мама так и не окончила старшую школу. И все же, еще в моем детстве, в моменты просветления она иногда делилась со мной своими мечтами. Мечтой преодолеть эту ступень.
«Мне просто нужно преодолеть эту ступень и поступить в колледж», — настраивалась я, обещая себе, что получу аттестат и воплощу желание в реальность.
После школы я отправилась на работу в продуктовый магазин «Г.Э.Б.» [2] и суетилась больше обычного, поскольку после этой смены намеревалась исчезнуть. Все складывалось как нельзя удачнее, потому что сегодня выдавали зарплату, и я могла забрать еще один чек. На счету был каждый пени.
После смены я купила предоплаченный телефон, не собираясь тащить с собой мобильный Детвайлеров. Я достаточно их узнала и понимала: они, вероятно, обратятся в полицию с просьбой вернуть меня, предварительно обвинив в краже их собственности. Еще я отчасти боялась, что с его помощью они смогут меня выследить. Я понимала, что живу не в шпионском триллере… но лучше перестраховаться, чем потом сожалеть.
Вернувшись домой, я убрала в небольшую сумку кое-какую одежду, новый телефон и накопленные наличные. А потом села на кровать и сжала руки от волнения.
У меня не было достойного плана. Как бы сильно я ни мечтала сбежать, над конкретными шагами я не задумывалась. Более того, в моих фантазиях я всегда имела в руках аттестат о среднем образовании, чтобы найти работу получше, и не рассчитывала, что каждую секунду буду оглядываться через плечо, опасаясь преследования Детвайлерами. Но в штате существует система поддержки детей, выходящих из приемных семей, и я возлагала на нее немалые надежды.
У меня все получится.
Я прибралась после ужина. В этот раз Мари заказала пиццу, так что, в отличие от других дней, сегодня много усилий прикладывать не пришлось. После этого я устроилась в углу гостиной и стала выжидать, пока придет время пожелать спокойной ночи. В этой части нового плана имелся нюанс. Бежать предстояло достаточно поздно, потому что в это время все должны уже лечь спать, однако не слишком поздно, иначе Тодд может решить нанести мне еще один ночной визит.
Мой отъезд отлично описывает известная шутка с ожиданием и реальностью. Воображение рисовало, как я перекидываю сумку через плечо, выбираюсь в окно, а за мной тут же бросаются Детвайлеры. По воздуху разносится вой сирены, я ныряю в кусты и осторожно высовываюсь, стараясь не нарваться на полицию.
На самом же деле я просто выскользнула из окна, а все продолжили спать. Я целый час шла пешком до автостанции Грейхаунд, и меня никто не преследовал. Дежурный станции выглядел жутко измученным и, когда я покупала билет до Далласа, даже глазом не моргнул.
Было приятно, что в кои-то веки что-то пошло так, как я запланировала.
Поездка на автобусе заняла много времени. Я пыталась подремать хотя бы пару часов, но меня все время терзала тревога, что я неким образом пропущу свою остановку, поэтому так и не сумела погрузиться в глубокий сон. В голове постоянно роились вопросы. Что ждет меня в будущем? Получится ли у меня выжить в одиночку?
Расстояние между мной и Тоддом увеличивалось с каждой милей, и, несмотря на опасения, в груди расцветало чувство облегчения.
В списке дел, по крайней мере, можно поставить галочку на пункте «сохранить свою девственность».
Наконец прибыли в Даллас, утреннее солнце только выглядывало из-за горизонта. Здешнюю автостанцию Грейхаунд окружали полуразрушенные здания, однако я испытывала воодушевление и ничего не могла с собой поделать. Я приехала. У меня получилось. Пускай я в Даллас еще не наведывалась и не знала в этом городе ни единой живой души, я была полна решимости начать новую жизнь.
Я начинала все с чистого листа.
* * *
Прошло около двенадцати часов, и воодушевление от приезда в город немного поутихло. Я уселась на скамейку в парке и стала размышлять, выйдет ли у меня заснуть на ней, или я снова буду дремать и постоянно просыпаться. И безопасно ли вообще предпринимать попытку.
Ранее, сойдя с автобуса, я собралась вызвать такси и уехать в приют для подростков, который нашла в интернете. И меня, черт бы их побрал, ограбили какие-то парни, пока я вбивала адрес в приложении! Выхватили прямо из рук все наличные, которые я достала, чтобы оплатить такси, и следом отняли и телефон. Добро пожаловать…
Можете не сомневаться, я помчалась за ворами, как сумасшедшая. Но рюкзак с пожитками добавлял мне веса, и группа парней легко от меня оторвалась.
Оставшиеся деньги не хотелось тратить бездумно, и все же я купила пакет чипсов на заправке.
До самого заката я бродила по городу, пытаясь самостоятельно найти приют, потому что боялась спросить дорогу — вдруг кто-нибудь заподозрит неладное и сообщит в полицию о подростке, уж больно похожем на сбежавшего из дома.
Разумеется, я так и не отыскала никакого приюта, вот и очутилась на скамейке в парке. Замерзшая, голодная, вымотанная.
И злая.
Судя по всему, если не спать почти сорок восемь часов, то можно заснуть где угодно, потому что в конце концов… я отключилась.
* * *
Я проснулась, вздрогнув от ощущения, что за мной наблюдают, и к горлу подступил комок. Наступила глубокая ночь, парк окрасился в темно-синие оттенки. Деревья и кусты на фоне почерневшего неба казались пляшущими тенями. Тусклые уличные фонари заливали теплым светом дорожку и ближайшие скамейки. Некоторые из фонарей пошатывались на легком ветру, из-за чего создавалось впечатление, будто отбрасываемые ими электрические лучи пускались в танец с соседствующими тенями. До слуха доносились шелест листьев и стрекотание сверчков.
Обнаружив, что на скамейке рядом со мной устроился седой старик, я вскрикнула, его дикий взгляд и изорванная, поношенная одежда создавали пугающий ансамбль. От старика несло немытым телом, а когда он улыбнулся, то продемонстрировал всего несколько зубов.
— Ой. Я наблюдал за тобой. Хотел убедиться, что ты выспишься, миледи, — произнес он, явно имитируя британский акцент.
Меня передернуло от его слов, хотя он говорил дружелюбно и по-доброму, и все равно отодвинулась.
— О, не бойся старины Билла. Я присмотрю за тобой.
Я уже приготовилась соскочить со скамейки и дать деру, но отчего-то заколебалась. В нем ощущалось… умиротворение и собранность. Разумеется, если забыть о его внешности и запахе.
— Этот парк мой, но я могу поделиться. Ты засыпай, а я посторожу. Послежу, чтобы хулиганы держались подальше, — продолжил он. А я все еще не выдавила ни слова.
Я уже открыла рот, чтобы отклонить его предложение, но тут он вытащил из своего пакета чистое, новенькое одеяло с бирками. Когда он протянул его мне, вместо того, чтобы заговорить, я вдруг заплакала.
Я рыдала и всхлипывала, а он, ошеломленный, наблюдал за мной и накрывал одеялом, словно оно могло остановить истерические женские слезы. Вот только я никак не могла успокоиться, разбитая событиями последних дней… и пораженная его добротой, потому он наконец начал петь «Элеонор Ригби» [3] так плохо, как, на моей памяти, не удавалось никому. На самом деле, еще ни одно исполнение любой другой песни не звучало хуже.
Но это сработало, и я перестала плакать.
— Ну-ну, уточка. Засыпай. Старина Билл присмотрит за тобой, — успокаивал он меня, закончив песню (последние несколько строк он явно сочинил сам).
Обычно я не так наивна, правда. Но я чертовски устала. И отчего-то отчаянно хотелось ему довериться. В конце концов он назвал меня уточкой. Серийные убийцы же не придумывают своим жертвам милые прозвища, верно?
— Всего несколько минут, — пробормотала я.
Он кивнул и снова изогнул губы в кривоватой улыбке, которая в тот момент мне очень понравилась.
Я провалилась в беспокойный сон, в котором я постоянно дрожала из-за переживаний и изнеможения и мечтала о лучших днях.
Проснувшись, я поняла, что спала гораздо дольше, чем несколько минут. Судя по прояснившемуся небу, близился рассвет.
Билл никуда не делся, он все так же присматривал за мной и тихо насвистывал себе под нос, словно не бодрствовал всю ночь. Рюкзак все еще лежал у меня под головой, деньги на месте, и, опираясь на ощущения, ко мне как будто никто не прикасался.
Охренеть, я и правда была в отчаянии, да?
— Тебе есть где остановиться, девочка? — мягко спросил он. Я покачала головой и, подумав еще об одной ночи на скамейке, прикусила губу. — Старина Билл отведет тебя в хорошее место. Оно не так живописно, как мой замок, но сойдет, — он с гордостью обвел жестом парк, как если бы тот на самом деле был английским замком со рвом, а Билла провозгласили его правителем.
Пускай за последние несколько часов старик ничего со мной не сделал и тем самым доказал, что ему можно доверять, я все равно осознавала, что следую за Биллом, движимая одним лишь отчаянием, и надеялась, что он не притащит меня… Не знаю. К торговцам людьми или к тем, кто занимается чем-то куда отвратительнее.
Билл вывел нас в часть города, которая выглядела явно получше той, где до этого бродила я, и меня это расслабило. Он беспрестанно болтал с фальшивым британским акцентом, потчуя меня историями о местах, которые, уверена, он никогда не посещал.
Не успела я опомниться, как мы уже стояли у входа в здание, напоминавшее новый приют. Вывеска сообщала, что это приют для женщин, и от этого зрелища снова захотелось плакать.
— Когда зайдешь, передай, что тебя привел старина Билл… тебе окажут королевский прием, — он хихикнул, и на глаза у меня, казалось, в сотый раз навернулись слезы, отчего он отступил на шаг, вероятно, опасаясь, что я снова ударюсь в истерику.
Еще мгновение я колебалась, но затем наконец поднялась по ступенькам. Остановившись на полпути, я оглянулась на Билла, и он одарил меня еще одной очаровательной улыбкой, демонстрировавшей нехватку зубов.
— У тебя впереди великие свершения, уточка, — крикнул он мне вслед, хотя я уже отвернулась.
Я знала, что не забуду его. Да, он был бездомным и самую чуточку не в себе, но людей добрее него я еще не встречала. Он присматривал за мной, незнакомкой, и помогал, когда я больше всего в этом нуждалась.
Входя внутрь, я все еще ощущала невероятную усталость, но отчего-то почувствовала умиротворение и решила, что у меня все должно получиться.
— Добро пожаловать в «Рай», — тихо произнесла добрая женщина, как только я подошла к стойке.
И правда рай.
Оставалось лишь надеяться.

Глава 2
Линкольн

Я вышел на лед, и, пока пробирался к остальным членам команды, холод кусал меня за участки неприкрытой кожи. Пускай это была очередная тренировка, я жил ради игры. Лишь она заставляла меня чувствовать… ну, хоть что-то.
Каток наполнился звуками лезвий, рассекающих лед, стуком клюшек о шайбу и смехом подшучивающих друг на другом товарищей по команде. Я присоединился к ним и, когда обменялся игривыми тычками с парнями, ощутил, как легкая улыбка тронула уголки моих губ, а при мысли о том, что нам предстоит, по венам заструился прилив энергии.
Вышел тренер и сурово осмотрел нас серыми глазами. Пусть он и был настоящим козлом, лучшего тренера я не встречал, поэтому его замашки меня не тревожили.
— Итак, слушайте сюда, придурки, — произнес он твердо командным голосом. — Сегодня работаем над пасами, поскольку во вторник вы все, похоже, забыли, как это делается.
Мы все усмехнулись, но он не ошибался. Во вторник мы охренеть как облажались, едва обойдя «Редхокс», занявших последнее место. Нам нужно было собраться, потому что «Торонто» вряд ли легко уступят нам победу в эти выходные.
Начали с простого упражнения, передавая шайбу по замкнутому кругу. Мы выполняли его бесчисленное количество раз, но, как и в последней игре, круто лажали.
— Жестче! Еще! — ревел тренер.
— Что-то похожее я слышал совсем недавно, — рядом со мной усмехнулся лучший друг Ари. — Прямо сегодня ночью.
Я закатил глаза, но все равно усмехнулся вместе с ним. Потому что… ну вот такими мы были идиотами.
Наконец мы перешли к более сложным упражнениям и тренировались усерднее, интенсивность все возрастала. Однако этого не хватало, чтобы прекратить нашу привычную болтовню.
Бендер наклонился вперед, одной рукой сжимая штангу ворот, а другой держась за спину.
— Черт, старик, что это с тобой? — крикнул Ари, описывая круг вокруг ворот.
— Тяжелая ночка, — Бендер вздохнул, затем подскочил и сдвинул бедра. — Твоя мамаша так меня оседлала, что сломала мне спину.
Команда заулюлюкала. Ари с отвращением покачал головой.
— Да не так уж и смешно. Черт, тебе тридцать четыре… и я теперь представляю, как моя мама скачет на тебе, как на гребаной лошади.
— Эй вы, говнюки, закончили валять дурака?! — взревел тренер, и мы разъехались, готовясь весь следующий час без остановок прорабатывать игровые ситуации.
Я устремился вперед, взбудораженный адреналином, который несся по моим венам, и передал шайбу Далтону, после чего наблюдал, как он провел ее по льду и забил гол.
Игроки на скамейке запасных разразились ликующими возгласами, словно мы находились на настоящей игре. Далтон подкатил к ним и на радостях отбил каждому пять. Вот бы он хоть иногда проворачивал такое на матчах.
Я был центральным нападающим, но на время интенсивной тренировки тренер поставил меня играть на фланге, чтобы Далтон попытался выбраться из той задницы, в которую влез. Само собой, мне и самому хотелось, чтобы у него в голове все прояснилось… Но забивать голы я тоже любил.
Ари повернулся ко мне:
— Пойдем куда-нибудь вечером?
И тут же впечатал меня в стеклянный борт.
— Твою мать, — простонал я и оттолкнул его от себя. — Ты чертов слабак, Ланкастер. Сото толкает меня куда сильнее.
Ари стиснул зубы и зарычал. Сото играл за Лос-Анджелес, и Ари ненавидел его. А мне больше всего на свете нравилось упоминать его имя всякий раз, как Ари делал… блин, да что угодно.
— Следи за языком, — выпалил он. — Далтон собирается занять твое место.
И только эти слова слетели с его губ, он захохотал, потому что мы оба, черт возьми, знали — этому не бывать.
Я был лучшим бомбардиром [4] в команде.
Да и в лиге.
В ближайшее время меня точно никто не заменит. Когда истек срок моего контракта в качестве новичка, все понимали, что за этим последует. Мне предстояло подписать самый крупный контракт в истории Национальной хоккейной лиги. Владелец клуба и так дышал мне в затылок, пытаясь заключить сделку до того, как другие смогут начать выдвигать свои предложения.
Если бы это зависело от меня, я бы его уже подписал…
— Че-е-ерт, — прорычал я. Питерс почти уложил меня. Вот что я получил за то, что снова позволил себе задуматься о гребаном отце.
— Дэниелс, ты где, твою мать, витаешь?
— Наверное, между ног какой-нибудь красотки, — предположил Ланкастер.
Тренер захрипел и швырнул в него шайбу:
— Всем на позиции!
Встряхнув головой, будто так мог избавиться от проблем, я стиснул зубы и сосредоточился. Катаясь, я не сводил глаз с шайбы и слушал, как тренер озвучивает предстоящие этапы игры.
Прозвучал свисток, и я заскользил вперед, заняв позицию перед сеткой, чтобы потом быть готовым рвануть. Шайбу ударили в мою сторону, и я, черт возьми, не колебался ни секунды. Поймал ее клюшкой в воздухе, развернулся и провел кистевой бросок. Шайба пролетела по воздуху, размытая от скорости и точности удара.
— Не проморгай, ублюдок! — закричал я, а шайба тем временем просвистела мимо перчатки Бендера и попала в сетку. Я вскинул кулак в воздух, и по моим венам заструился очередной прилив адреналина.
Бендер выругался и швырнул одну из своих перчаток.
— Против «Торонто» нужно быть быстрее, старина, — громко заявил я, объезжая его еще раз… просто ради забавы.
— Ага, — прорычал он.
Губы тренера расплылись в широкой улыбке, и он закивал так сильно, что напомнил гребаного болванчика.
— Вот, мать твою, о чем я говорю! — ликовал он, потрясая кулаком. — Черт возьми, отличный удар, Дэниелс!
Мы тренировались еще полчаса, но, после того как я забил еще четыре гола, тренер отправил наш состав на скамейку запасных.
— Ты сегодня просто долбаное животное, — Ари засмеялся и бросил мне бутылку с водой, пока я вытирал вспотевшее лицо полотенцем.
— Было охренеть как круто, да? — я ухмыльнулся и брызнул водой из бутылки на лицо, желая остудиться.
— Да, наш золотой мальчик, — промурлыкал Ари.
Я закатил глаза, услышав прозвище, которое мне дали в газетах.
— Ха-ха. Придурок.
Ари фыркнул, и мы стали наблюдать за противостоянием нового состава.
— Кажется, Далтон с каждой игрой становится все хуже, — прокомментировал Бендер, пытаясь отдышаться. Он перелез через борт и плюхнулся на скамейку рядом с нами.
— Хм, а сколько я тебе забил? — парировал я.
Бендер фыркнул и покачал головой:
— Я перестал считать.
Мы с Ари рассмеялись и до конца тренировки молча следили за игрой.
В раздевалке он хлестнул меня полотенцем и только после этого продолжил вытирать растрепанные черные волосы:
— Ты так и не ответил насчет вечера. Мне нужно выпустить пар.
Я приподнял бровь.
— Вряд ли я тебе помогу, Ланкастер. Ты меня даже выпивкой не угостил.
— Обхохочешься, — он вздохнул, но все же подмигнул мне. — Так ты в деле? Можем сходить в тот новый бар на Эмори-стрит.
Я откинул волосы с лица и, ударившись о шкафчик затылком, застонал.
— Я бы с радостью, но нужно пойти на какое-то дурацкое гала с Карой.
— Свидание с ее гребаным высочеством? Вчера на тренировке слишком сильно приложился головой? Какого хрена, Дэниелс? — Ари с отвращением покачал головой. Он стал моим лучшим другом, еще когда мы ходили в частную школу. Он прекрасно понимал, насколько мне не нравилась Кара Линдстрём.
Я поднял руки:
— Знаю, знаю. Но он, мать его, дышит мне в затылок. Ведет переговоры с ее отцом о каком-то слиянии… и он…
— К черту твоего отца, Линк. Если попытаешься трахнуть ее, у тебя отвалятся яйца. Лучше зависни со мной.
Я открыл рот, чтобы ответить, хоть и не уверен, как именно, и затем закрыл его, потому что Ари был прав.
Как раз в этот момент зажужжал мой телефон. Легок на помине. Пришло сообщение от дорогого папаши собственной персоной.
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От его слов скрутило желудок. Я ощутил привычное чувство страха, смешанное с большой долей вины, затаившейся в засаде.
Я стряхнул это ощущение, заставив себя улыбнуться. Пошел он.
— Узнаю эту ухмылку. Нас ждет классная ночка, да? — раззадоривал меня Ари.
Я взглянул на него, и улыбка стала шире:
— Черт возьми, великая ночь.

Глава 3
Монро

Очутившись в окружении стерильно-белых стен медицинского кабинета, я почувствовала, как на плечи наваливается усталость. Меня ждала очередная двойная смена, а учитывая вчерашнюю такую же, но в кейтеринговой компании, за которой последовали еще и ночные занятия, я осознала, что совершенно вымотана — физически и морально.
Но у меня не было выбора.
После приезда в «Рай» я сидела тихо целый месяц и только по его истечении сдала экзамены и получила аттестат о среднем образовании. Юридически со дня моего восемнадцатилетия с Детвайлерами меня уже ничего не связывало, но прежде чем оставлять бумажный след, хотелось перестраховаться. Конечно, в приюте было много народу. Но там было чисто… и безопасно. Так что меня все устраивало. Меня взяли на работу в другой продуктовый магазин, но накопить достаточно денег, чтобы переехать из приюта, не удавалось, и тут один из сотрудников рассказал о вакансии секретаря в частной клинике.
С тех пор как я перебралась на новое место, прошел уже год. Я успевала работать одновременно и в «Медикал Трес», и в кейтеринговой компании. Но как только начала посещать местный колледж, осознала, что энергии хватает не всегда.
Поправляя рабочую форму, которую все мы были вынуждены носить, я вымученной улыбкой поприветствовала коллегу Кэти, пытаясь изобразить бодрость, хотя на самом деле жутко устала. Кэти — одна из самых популярных сотрудниц офиса, она всегда стремилась общаться и строить планы. Она вела беззаботный образ жизни, о котором я могла только мечтать и который ни за что не могла бы себе позволить.
По мере того, как шел день, рабочая нагрузка увеличивалась, а уровень энергии снижался. У меня еле получалось разлеплять глаза, пока я выполняла необходимые действия: собирала истории болезни, записывала пациентов на приемы и бегала по поручениям врачей. Кроме того, сегодня вечером до занятий мне нужно написать реферат. Занятия в местном колледже не походили на сказку, но каждый сданный зачет приближал меня к мечте.
Я сидела в тесной комнате отдыха, и усталость пронизывала каждую клеточку моего тела. Оставалось всего несколько часов. А я способна выдержать что угодно, если это длится всего несколько часов, верно?
Примерно это я повторяла себе каждый день. Напоминало чье-то выражение про «иди шаг за шагом», которое, по мнению какого-то мудреца, должно было помогать… но слова казались пустым звоном.
В свои девятнадцать лет я чувствовала себя столетним скелетом, обтянутым кожей.
Поскольку я, по-видимому, недостаточно сегодня натерпелась, в комнату отдыха вошел Кевин, один из практикующих врачей. На его лице красовалась бесящая ухмылка, которую он считал сексуальной и крутой, но на самом деле она превращала его в подобие сумасшедшего клоуна. Такой эффект создавался из-за сочетания зачеса набок и ухмылки. На меня тут же нахлынула волна раздражения, и я приготовилась к тому, чего не избежать. Кевин всегда пытался флиртовать со мной, не обращая внимания на мою очевидную незаинтересованность.
— Привет, красотка, — обратился он ко мне и облокотился на стойку с дерзкой ухмылкой. — Выглядишь уставшей. Может, позволишь пригласить тебя куда-нибудь и помочь расслабиться?
Я выдавила вежливую улыбку, хотя внутри все начинало клокотать от гнева. Неужели он не понимал, что я совмещаю две работы и вечерние занятия, чтобы свести концы с концами? Я сообщала об этом каждый раз, когда он приглашал меня на свидание. У меня нет времени на его подкаты.
— Спасибо, но я, правда, устала, — ответила я, стараясь держать лицо. — После работы меня ждет долгая смена в кейтеринговой компании, а потом еще вечерние занятия.
Улыбка Кевина исчезла, и на его лице возникло разочарование.
— Да ладно тебе, крошка, не будь такой. Мы могли бы повеселиться, — настаивал он, подходя ближе. — Почему бы тебе не взять выходной до конца дня?
Ну разве сказал бы он иначе? Кевин — ребенок с трастовым фондом, и я все еще пребывала в шоке оттого, что он каким-то образом окончил медицинский университет. Наверняка его семье ради этого пришлось набить немало чужих карманов. Если бы не вмешательство других здешних врачей, эту контору давно бы прикрыли из-за обвинений в халатности.
Мое терпение было на исходе.
— Я ценю твое предложение, но оно меня правда не интересует. Ты и сам знаешь, — не сдавалась я, надеясь, что он поймет намек и отступит.
Кевин скривил лицо, будто съел что-то кислое, и скрестил руки на груди.
— Какие мы серьезные, — пробормотал он, в его голосе слышались нотки досады. — Может, будь ты попроще, то не ходила бы все время с таким лицом, будто у тебя дерьмо под носом.
Я стиснула челюсти, и на мгновение мысли об усталости испарились. Я испытала злость. Кем, черт возьми, он себя возомнил? Я пахала как лошадь, мне было некогда отвлекаться, особенно на такого придурка, как Кевин.
— Я отлично умею веселиться, — парировала я. Мне не удавалось скрывать раздражение. — Но сейчас у меня в приоритете мои обязательства, и проигнорирую я их только ради чего-то стоящего.
У Кевина отвисла челюсть. Слова о том, что он не тот, на кого хочется тратить время, попали в точку.
Затем я встала, схватила сумку и направилась к двери, оставив доктора Кевина в комнате отдыха, и заметила, что его самодовольная ухмылка сменилась хмурым выражением.
Не будь я уверена, что прочие врачи встанут на его сторону, то давно бы на него пожаловалась.
Я вышла из кабинета на свежий воздух, глубоко вдохнула и на мгновение закрыла глаза, пытаясь собраться.
Вот бы сейчас просто…
Твою мать.
* * *
После прогулки до квартиры я почувствовала себя немного лучше. Пусть я и жила в студии, походившей на дыру, но это была моя дыра, а это кое-что да значило. Я сделала все возможное, чтобы она стала пригодной для жизни… Въехав, сразу выкрасила стены в ярко-кремовый цвет и отдраила все от пола до потолка.
В моей квартире не было центрального кондиционирования [5], имелся лишь оконный блок, который работал только при температуре ниже 75˚ [6], отчего был практически бесполезным. Когда я заехала, то сразу обратила внимание на старый потрепанный ковер, грязь в который въелась настолько, что пришлось потратить едва ли не последние деньги на профессиональную чистку. Нанятые чистильщики сделали все, что могли, но ковер сохранил сомнительный серый цвет, а о происхождении несмывающихся пятен я и вовсе не хотела знать. Кухонная раковина протекала, и в квартире не хватало духовки. И это еще не все недостатки моего жилища.
Но я постаралась создать в нем уют.
Пройдя через незапертые ворота, я раздраженно вздохнула и начала подниматься в студию. Каждый месяц, занося арендную плату, я просила мерзкого арендодателя Джареда починить их. И он раз за разом меня игнорировал. Мне бы не помешал дополнительный барьер между квартирой и сомнительной улицей, учитывая, что защитой от непрошенных гостей служил один хлипкий замок…
Помяни заразу… Я переступила порог квартиры меньше пяти минут назад, и уже раздался стук в дверь. Посмотрев в глазок, я увидела домовладельца, Джареда Томасона собственной персоной. Открыла дверь, чтобы поприветствовать его, и в глаза тут же бросилась неопрятность его вида. Похоже, он давно перестал следить за тем, чтобы выглядеть прилично. Его пропитанная потом рубашка прилипла к массивному животу, а брюки с расстегнутой пуговицей едва держались на бедрах. Редеющие волосы он зачесал назад, а глазами-бусинками оценивал меня с головы до ног, заставляя чувствовать себя незащищенной и едва ли не облапанной.
Джаред задержал на мне свой плотоядный взгляд чуть дольше, чем следовало, и наклонился поближе, отчего я почувствовала горячее дыхание на своем лице. Ноздри наполнил кислый запах из его рта, и мне пришлось подавить рвотный позыв.
Я старалась не заострять внимание на его дряблых руках и волосатых пальцах, но игнорировать их почти не представлялось возможным. Он напоминал Джаббу Хатта в человеческом обличье — такой же гротескный и отталкивающий.
— Привет, Монро, — прохрипел он. Его взгляд блуждал по мне так, что по коже побежали мурашки. Я жила на третьем этаже, так что уверена, подъем ему дался нелегко. — Просто хотел проверить, все ли в порядке с твоей квартирой.
Я выдавила улыбку. Разумеется, он просто проверял… как и всегда. Но если я и правда рассказывала ему обо всем, что требовалось исправить или починить в квартире… он проявлял удивительную незаинтересованность.
— Все в порядке. Спасибо, что спросил, — я отступила, чтобы закрыть дверь, но он шагнул ближе и просунул ногу между дверью и косяком.
— Знаешь, Монро, в последнее время я много о тебе думал. Такая красивая девушка, как ты… совсем одна.
Прозвучало совсем не жутко, ага…
— Как насчет того, чтобы пойти куда-нибудь выпить сегодня вечером?
Я подавила желание закатить глаза. Будто я захочу пойти куда угодно с этим старым извращенцем.
— Нет, спасибо, — сказала я и снова попыталась закрыть дверь.
Но он не закончил. Джаред потянулся и схватил меня за руку, крепко и настойчиво:
— Ну же, милая, не стесняйся. Я знаю, ты едва наскребаешь на аренду. Я мог бы помочь … если понимаешь, о чем я.
Желудок скрутило. Только этого мне не хватало, да в здравом уме на такое не пойдет никто.
— Я мог бы не брать с тебя плату несколько месяцев, если проведешь немного времени со мной.
Сердце бешено колотилось, но я старалась контролировать дыхание. Мне не хотелось, чтобы он знал, как я напугана. Я попыталась вырваться, но он сжал мою руку только сильнее.
— Отпусти меня, — прошипела я, мой голос дрожал от гнева.
Он усмехнулся, будто я отвесила ему комплимент:
— В чем дело, милая? Не нравятся мужчины постарше?
Я пыталась отстраниться, а сердце тем временем только сильнее уходило в пятки. Было понятно, что происходит нечто ужасное, однако я не могла позволить себе лишиться жилья. Глубоко вздохнув, я подавила душивший меня гнев и, запинаясь, ответила:
— Не то чтобы. Мне… мне пора на работу.
Джаред стиснул мою руку еще сильнее, его голос становился сердитым:
— Мелкая неблагодарная соплячка. Я делаю тебе одолжение, а ты даже не хочешь подумать? Тебе повезло, что я еще не вышвырнул тебя на улицу.
— Джаред, я просто хочу, чтобы меня оставили в покое. Я не могу принять твое предложение. Прости.
Но он не сдвинулся ни на дюйм. Место, которое он сжимал, начинало болеть.
— Не будь такой, милая, — усмехнулся он. — Ты же знаешь, что хочешь этого.
К горлу подступила желчь. Как человек может быть таким отвратительным, настолько мерзким?
— Отпусти меня, — прорычала я, мой голос стал низким и грозным.
Он только хмыкнул.
— Чего ты так сопротивляешься, пташка? Я могу дать тебе все, что захочешь. Тебе всего-то нужно вести себя хорошо.
Такими темпами у меня мог развиться комплекс. Отчего-то все окружающие мужчины считали, что я похожа на птицу.
К горлу уже подкатила тошнота. От мысли, что я поддамся ему, позволю прикоснуться ко мне, захотелось кричать. Но я знала, что нужно быть осторожной. Этот мужчина обладал властью, и, если я поступлю опрометчиво, он может меня уничтожить.
Поэтому мне в голову пришел единственный вариант выхода из ситуации. Я сжала кулак и сделала выпад, ударив Джареда по лицу так сильно, как могла. Он отшатнулся, зажав нос, по его подбородку потекла кровь.
Он обжег меня разгневанным взглядом, а его шея покрылась красными пятнами, под стать крови, стекавшей по его лицу.
— Ладно, — выдавил он, пятясь. — Поступай как знаешь. Но не приходи ко мне плакаться, когда окажешься без крыши над головой и без гроша в кармане.
Он угрожал мне, хоть и не прямо, а значит, моя жизнь будет сложной.
Однако оно того стоило.
Я наблюдала за тем, как он, озлобленный, несся прочь, и мои внутренности сковывал страх. Мне не хватало денег на переезд. Но нужно что-нибудь придумать. И побыстрее.
Ну почему мужчины такие гребаные придурки?

Глава 4
Монро

Я захлопнула за Джаредом дверь и прислонилась к ней, сердце колотилось от страха и отвращения. Может, меня прокляли? Потому что ощущение возникало именно такое. Учитывая произошедшее с Джаредом и Кевином, я точно получила награду за общение с самыми мерзкими людьми.
Потирая лицо, я несколько раз глубоко вдохнула, почувствовав себя задетой и бессильной.
Думай, думай, думай…
И в этот момент зажужжал телефон. Обычно мне писали и звонили только по рабочим вопросам, поэтому я быстро вытащила его, чтобы проверить. Пришло сообщение с неизвестного номера.
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Мгновение я таращилась на слова, не веря своим глазам. Сегодня национальный день придурков, сорвавшихся с цепи? Который из извращенцев писал мне? Кевин? Скользкий Джаред? Кто-то незнакомый?
Мне хотелось убрать телефон и проигнорировать сообщение… но затем я передумала и сердито напечатала в ответ:
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Положив мобильный, я отчего-то почувствовала облегчение.
Снова жужжание.
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Какой самодовольный засранец. Само собой, он считал, что он — дар, преподнесенный женщинам самим Богом. Я отчетливо представляла, что такие сообщения мог отправлять как Кевин, так и мой арендодатель.
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После этого сообщения последовала более продолжительная пауза, и довольная я уже собиралась отложить телефон, думая, что мне удалось его пристыдить.
Пришел ответ.
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Я села на кровать, фыркнув от раздражения. Ни одна девушка не захотела бы заполучить в галерею телефона фото яиц какого-то типа.
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Мои губы растянулись в полуулыбке. Может, этот парень и напоминал моего домовладельца, но он, по крайней мере, был забавным.
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Моя улыбка тут же схлынула. Кто, черт возьми, мне писал?
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Нужно было делать домашнее задание. Как бы я ни наслаждалась короткой передышкой, пора вернуться к работе. Особенно учитывая, что мне придется искать новое жилье. У меня не хватало накоплений, чтобы внести депозит за первый месяц. Я понимала, что, скорее всего, не получу от Джареда залог за последний, поэтому поиск места, где взносов не потребуют, займет еще какое-то время, которого у меня и так почти не было.
Телефон снова зажужжал.
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Я хмыкнула.
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Я напечатала ответ и достала учебник по математике, зная, что едва ли что-то пойму, как не понимала и вчера.
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Я проигнорировала его.
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Не знаю, о чем я думала, может, и не думала вовсе, потому что быстро сделала селфи с поднятым средним пальцем и отправила ему.
Секунду спустя пришло:
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Я отложила учебник по математике.
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Ответ последовал немедленно.
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Я сморщила нос.
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Затем швырнула телефон, злясь на себя. Я не понимала, почему отвечаю. Возможно, просто отчаянно хотела получить хоть какого-то человеческого общения. Только это могло объяснить мое временное помутнение рассудка.
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Я отправила задумчивый смайлик, а затем написала:
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Последовало долгое молчание, и через пять минут без ответа я заставила себя снова взять учебник по математике и сделать домашнее задание.
Линкольн
Я сошел со льда и направился прямиком в раздевалку, горя желанием снять форму и принять душ. Последние полчаса тренер проводил спринтерскую тренировку, и теперь от меня несло потными шарами. По крайней мере, сегодня мы проявили себя лучше. Я почти не сомневался в нашей победе в завтрашней игре.
Проходя мимо зеркала в раздевалке, я мельком глянул на свое отражение, и меня немедленно накрыло сожаление. Мир считал, что я сочетаю в себе все лучшее, учитывая мои золотистые волосы и пронзительные янтарные глаза (их слова, не мои). Но в отражении я видел своего брата. Пусть перед зеркалом стоял лишь я.
Я глубоко вздохнул и попытался отогнать воспоминания, вот только они никуда не девались, стоило лишь копнуть чуть глубже…
У меня было все. И я бы отдал это все без раздумий. Хотя бы еще за один день…
Когда я ловил свое отражение, то тут же вспоминал о том, чего лишился. Как поступил с единственным человеком, который меня по-настоящему любил.
Изнутри грызла вина, на плечи тяжелым грузом давило чувство ответственности. Каждый раз, глядя в зеркало, я видел, как из отражения на меня смотрит он.
— Снова любуешься собой, королева красоты? — поддразнил Ланкастер, снимая тренировочный джемпер.
Я через силу постарался ответить самодовольной ухмылкой, обошел его боком и открыл свой шкафчик, после чего сел на скамейку и снял коньки.
Зажужжал мой телефон, и я его вытащил.
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Твою мать.
Небольшой мальчишник Ари закончился тем, что мы оба напились в ноль. Какая-то девчонка отсосала мне в коридоре клуба… и я совсем забыл о Каре.
А теперь отец собирался заставить меня заплатить за это.
Никогда бы не подумал, что я окажусь в его власти в свои двадцать четыре года, но, раз уж я несу ответственность за смерть его второго сына, наследника империи Дэниелсов… В общем, все сложно.
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Я отыскал в контактах номер Кары, который, мне казалось, никогда не пригодится.
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Я фыркнул и отложил телефон, напуганный перспективой встречи с Карой. Она была скучнее высыхающей краски и не обладала телом, способным компенсировать этот недостаток. Вела себя Кара так заносчиво, что я не сомневался — ее влагалище походило на замороженную рыбу. Если я вступлю с ней в контакт, мой член просто замерзнет.
Телефон зажужжал, и я оглянулся и прочитал ответ Кары, мои глаза расширились.
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Что ж, это необычно. Я рассчитывал, что Кара предложит встретиться где угодно… ради чего угодно. От нее так и веяло отчаянием.
Меня… немного заинтриговала эта ее непривычная сторона.
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У меня буквально отвисла челюсть. Произошло вторжение, и тело Кары захватил инопланетянин? Или ее ударили по голове, и у нее резко изменился характер? Каждый наш разговор до этого напоминал мне медленную смерть…
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Любопытно, ведь она наверняка знала, что мои яйца вообще-то идеальные, потому что я трахался с некоторыми ее подругами, а я в курсе, что эти цыпочки обсуждают все…
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В затылок ударило дыхание Ланкастера, и я повернулся, впившись в него взглядом.
— Тебе помочь чем-то?
Он ухмыльнулся и подмигнул:
— Просто интересно, что очаровало «золотого мальчика».
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Я пролистал сообщения, чтобы Ари мог их прочитать. Он приподнял бровь:
— Почему меня это заводит?
Я фыркнул.
— Наверное, потому что мы любим игры.
Я набрал ответ:
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— И это все, что ты придумал? И как тебе еще кто-то отсасывает? — издевался Ари.
Я приподнял бровь.
— С моим лицом мне не нужно ничего придумывать, — выпалил я и проигнорировал пронзивший меня укол вины.
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— Не может быть, — пробормотал я и быстро напечатал:
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Я постучал пальцами по скамейке, и прежнее веселье испарилось, сменившись раздражением. Ожидая ее ответа, я наблюдал за прыгающими точками, обозначающими набор сообщения… но затем они исчезли. Шли минуты, и я понял, что она не собиралась отвечать.

[image: ]

Появившаяся на экране фотография изменила мою жизнь. Как если бы мою ДНК переписали. Или словно звезды на небе перестроились. Я не верил в любовь с первого взгляда. Да вообще не верил в любовь. Но если мог поверить, то влюбился бы в девушку на фотографии.
При виде ее лица у меня перехватило дыхание: утонченные, даже чуть резкие ее черты казались почти чересчур идеальными, чтобы быть настоящими. Длинные черные волосы мягкими волнами ниспадали на плечи, обрамляя ее лицо, и мое сердце забилось чаще. Ее зеленые глаза поразили меня до глубины души, возникло непреодолимое желание окунуться в эти изумрудные озера. Я мог затеряться в них навечно, она притягивала меня своим гипнотическим взглядом.
Ее черты олицетворяли сочетание ошеломляющей красоты и животного бунтарства, а ее полные губы так и молили, чтобы их поцеловали… или позволили им обхватить мой член.
На фото она показывала мне средний палец. Она точно бойкая, именно такие девушки способны заставить мою кровь кипеть от желания.
Я таращился на ее фото, а по моим венам разливалась одержимость.
— Чувак. Откуда фотка? Эта девчонка охренеть как хороша.
Я вздрогнул. Совсем забыл, что за спиной стоял Ари. Быстро смахнув фотографию, я ощутил иррациональный гнев из-за того, что он ее увидел.
Ари бросил на меня понимающий взгляд.
— Делиться — в дружбу вложиться. Особенно когда она выглядит вот так.
— Иди нахер, — фыркнул я, стараясь забыть о его существовании, и тут до меня дошло… сообщения все еще могла отправлять Кара. А значит, идеальная богиня с фотографии находилась черт знает в какой части света, и найти ее не представлялось возможным.

[image: ]

[image: ]

Я почувствовал некоторое облегчение. То есть мне и до этого казалось, что вряд ли такие сообщения писала Кара. Выходит, был шанс…
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Я захохотал, и Ари, заканчивая одеваться, бросил на меня взгляд.
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Монро. Я произносил слово одними губами, и в каждой букве сквозила моя одержимость. Что, черт возьми, со мной происходило?

[image: ]

Я нахмурился. Попытал судьбу. Все-таки это была гребаная Кара или, по крайней мере, одна из ее подруг.
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Поднявшись на ноги и снова открыв фото девушки, я почувствовал себя одержимым… Я сохранил фото в галерею. И, перекинув сумку через плечо, пошел прочь. Монро…Мне нужно было добраться до компьютера. Я должен выяснить, существует ли эта девушка. У меня не получится думать ни о чем другом… я не смогу ни есть, ни спать, ни, мать его, дышать, пока не пойму, с чем имею дело.
— Линкольн, какого хрена? Куда ты? — кричал Ари мне вслед.
— Увидимся позже, — ответил я, не потрудившись оглянуться, и показал ему средний палец через плечо.
Пожалуйста, будь настоящей.

Глава 5
Монро

На следующий день я разбирала папки в кабинете врача, как вдруг мой телефон снова зажужжал.
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Сообщение пришло с того же номера, что и прошлым вечером.
Я напряглась.
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Он прислал мем с парнем, поднимающим руки перед собой в примиряющем жесте.
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Я закатила глаза, не впечатлившись его попыткой очаровать меня, и оглядела помещение.
В приемном покое находилась только я, и утро выдалось неспешным. В комнате ожидания сидел только один пациент, и тот уже записался.
Я мысленно пожала плечами. Думаю, мне не повредит подыграть ему еще немного во имя социализации и просто, чтобы отвлечься.
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Он прислал мне фото, которое я отправила ему вчера.
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По какой-то причине мои щеки залил румянец. Меня довольно часто называли «сексуальной». Но его «мать твою, великолепна» зацепило меня куда сильнее.
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С губ сорвался смешок. Я снова огляделась, проверяя, не вошел ли кто-то и не услышал ли меня. Хотя если бы кто-то и зашел, то, вероятно, шлепнулся бы в обморок, увидев, что я занимаюсь чем-то, кроме работы.
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Он прислал фотографию лба, накрытого золотистыми волосами, подстриженными в стиле парней, желающих быть сексуальными, и те ниспадали мягкими волнами на загорелую кожу. Золотистые пряди мерцали даже на изображении, будто на него светил прожектор. Никогда бы не подумала, что меня привлекут лоб и немного волос… но вот она я.
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К моему удивлению, следом пришло фото его ноги, и на самом деле от вида такого мощного бедра вполне могли потечь слюнки. Оно было рельефным и подтянутым, под кожей видна каждая выпирающая мышца.
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Я отправила фотографию большого пальца ноги.
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Я снова хихикнула, покачала головой и быстро отправила ему гифку с гадким на вид блондином.
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Я определенно сейчас улыбалась чаще, чем за последний год. Я и правда была в отчаянии. Как раз в этот момент вошла моя коллега.
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Я бросила телефон в сумочку.
Остаток дня я занимала себя работой, стараясь прогнать из головы все мысли об очаровательном незнакомце.
* * *
Наконец-то пришло время уходить. Я открыла дверь и тут же поняла: на улице проливной дождь. Обычно я шла пешком до автобусной остановки, но сегодня с собой прихватила взятый напрокат ноутбук, чтобы закончить домашнее задание, которое не сделала вчера вечером. Я не могла позволить себе испортить его.
Решив переждать, поскольку такси мне не по карману, я села на стул у двери и уставилась в телефон.
После нашего последнего разговора незнакомец прислал несколько сообщений. Случайные подробности о его дне… будто мы и правда были друзьями.
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Какая глупость.
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Он ответил немедленно, словно ждал моего сообщения. Означали ли его слова, что он тоже жил в Далласе? Вчера я не заметила, но, похоже, его номер начинался с цифр 817[7]… а это означало, что он мог быть в любой точке города. В животе возникло ощущение, отдаленно напоминавшее порхание бабочек.
Я прочитала несколько сообщений, которые он прислал после того, как я погрузилась в работу. Среди них обнаружилась пара забавных мемов. Но фотографии я так и не увидела. Я решила пока что не давить.
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Последовало долгое молчание.
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Я усмехнулась.
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Я нахмурилась. Это и правда был мой любимый цвет.
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Я застонала и открыла приложение с погодой. Ну само собой, прогнозировали, что дождь прольет до завтрашнего утра.
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Я фыркнула.
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Я нахмурилась. Мне что, случайно написала какая-то знаменитость? Но я снова напомнила себе, что все равно не связываюсь с незнакомцами.
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Он прикрепил хохочущий смайлик.
Из носа снова вырвался странный звук, напоминавший хрюканье.
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Я не видела ничего сексуальнее того, что он прислал после этих слов.
Итак, я знала, что восьми кубиков не существует, по крайней мере, если верить учебнику старшеклассников по биологии, в котором зачем-то затрагивались подобные моменты. Восемь кубиков были мифом. Но в тот момент мне захотелось написать издателю, ведь перед моими глазами оказалось то, что можно назвать только так и никак иначе. На снимке он задрал футболку, демонстрируя загорелый идеальный пресс, отчего в сравнении с ним скульптура Микеланджело казалась изображением не самого старательного спортсмена. Даже рука на снимке выглядела сексуальной, точеной, сильной и покрытой татуировками. Из-под задранной футболки выглядывало нечто, похожее на крылья бабочки. Никогда бы не подумала, что посчитаю тату с бабочкой сексуальной, но вот живое доказательство того, что с правильным парнем возможно все.
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Если бы в таком безобидном сообщении можно было считать эмоции, в чем я сильно сомневалась, то я бы ощутила некоторую ранимость.
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Я заметила, что пока информацией о себе делилась только я.
Последовал мгновенный ответ.
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Я фыркнула и стала рыскать по кладовке в поисках полиэтиленового пакета, и, обнаружив один, который сегодня принес продавец медикаментов, подняла кулак в воздух.
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Удивительно, отчего мне так уютно общаться с этим парнем. Я, блин, написала ему о полиэтиленовом пакете, будто ему не плевать.
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Меня охватил жар. Я убедила себя, что дело в фотографии пресса, которую он наверняка нашел где-нибудь в интернете. Только так я могла себе объяснить, почему эти два слова так на меня подействовали.
Отогнав подобные мысли подальше, я заставила себя не продолжать беседу в таком ключе. Вероятно, уже завтра мы не станем разговаривать друг с другом, так что не нужно привязываться к телефонному незнакомцу.
Я пошла по улице, совсем не думая о том, что абсолютный незнакомец завел меня сильнее, чем кто-либо до него.
Всего двумя словами…

Глава 6
Линкольн

Удивительно, сколько можно узнать, если заплатить кому надо. Частный детектив, которого я нанимал несколько раз, чтобы выследить своих сталкеров, теперь стал моим рычагом, когда роль сталкера на себя принял я.
Монро Дестини [8] Бардо. Я водил пальцами по буквам, как одержимый, глазами пожирая папку, словно в ней хранились ключи к вечному счастью.
Учитывая, что я чувствовал, с тех пор как увидел ее фотографию, возможно, так оно и было.
Дестини в качестве второго имени подходило для нее как нельзя лучше, поскольку мне казалось, что она стала моей судьбой.
— От меня еще что-нибудь требуется? — спросил Дэвид, частный детектив. Он выглядел чрезвычайно безобидно. Но при встрече с таким на улице вы мазнете взглядом и не решитесь посмотреть во второй раз. Возможно, именно поэтому он отлично справлялся со своей работой.
— Нет, не нужно. Спасибо за все, — ответил я, пытаясь скрыть нетерпение в голосе, и поднял мобильный, таким образом сообщая, что перевел ему деньги. Я обращался к нему, потому что он был одним из немногих детективов в городе, не работавших на моего отца, однако никогда не знаешь, где заканчивается граница преданности, и мне меньше всего хотелось, чтобы он услышал о моей новой одержимости.
Дэвид кивнул, вышел из комнаты, и только за ним со щелчком закрылась дверь, я тут же открыл папку и уставился на фотографии, которые ему удалось достать.
Твою мать.
Эта девушка.
Последние два дня я почти не отрывался от фотографии, которую она мне прислала, но, получив новые, я едва не сошел с ума.
Она была великолепна.
Не описать словами. Чудо, совершенство. Ее красота поразила меня до глубины души, погрузив в какой-то безумный транс. Завидев такую девушку, ты обычно моргаешь несколько раз, чтобы убедиться, что она не галлюцинация. Я пальцами провел по одной из фотографий. Мягко улыбаясь, девушка сидела на траве и ловила солнечные лучи, запрокинув голову. Она, черт возьми, доводила меня до безумия.
Я оторвал взгляд от ее совершенной внешности и прочитал собранную информацию.
Сирота… В деле указаны даты смерти обоих родителей, и, похоже, с десяти лет она меняла одну приемную семью за другой.
Я понимал, что должен ощущать горечь из-за того, что этот ангел столько времени провел в одиночестве, но еще я осознал, что она, вероятно, чувствовала себя изгоем. Брошенной. Отвергнутой.
Может, она ждала меня так же, как я ее.
Может, мне бы удалось заставить ее хотеть меня так же сильно, как ее хотел я.
«Ты мудак», — кипел мой внутренний голос. Но стоило скользнуть взглядом по ее фотографии, напомнившей, что она — самое прекрасное создание из когда-либо виденных мной, и я не смог найти в себе сил прислушаться к голосу гребаной совести.
Я чертовски увлекся, словно в ней было что-то волшебное.
Продолжив чтение, я отметил указанный адрес. Она жила в по-настоящему хреновой части города, и я сразу начал переживать, доберется ли она до своего дома без проблем.
А вот компании, в которых она работала: приемная какого-то доктора, ресторан…Я просмотрел остаток списка, который закончился довольно быстро. Она посещала занятия в местном общественном колледже и получала сплошные пятерки.
В папке лежало две фотографии. Первую я уже видел и едва не погиб при взгляде на нее, а на другой была запечатлена маленькая девочка. Похоже, это фото детектив обнаружил в ее личном деле. На снимке она смотрела в камеру большими зелеными глазами, полными скорби и печали, никто бы не захотел увидеть такой взгляд у десятилетнего ребенка. Я почувствовал щемящую грусть.
Именно это меня и зацепило. Вот что подвело меня к краю и увлекло вперед — туда, где я больше не мог себя контролировать. В ее взгляде отражалась боль… та же боль, которую я испытывал каждый гребаный день. Эта девушка способна меня понять.
Мгновение спустя, не раздумывая, я соскочил с дивана, схватил ключи и крепко сжал лист с ее адресом.
Секундой позже я уже мчался на своем «Корвете» по улице, нарушая все правила дорожного движения и торопясь добраться до ее дома, чтобы… я не знаю что.
Увидеть ее лично?
Хотя и не был уверен, что это хорошая идея. Меня уже и так не покидало чувство, что я буду преследовать ее хоть до гребаного края света.
Однако отчасти я все еще переживал, что она ненастоящая, будто я просто вообразил все это. Потому сломленный и никчемный человек вроде меня не заслуживал того, чтобы звезды встали как надо. Не заслуживал такой богини, как она.
Но ни одну клеточку моего тела это не волновало.
Заслуживал или нет… Она будет моей.
* * *
Я находился в самом хреновом районе города. Мне оставалось проехать два квартала, и только тогда до меня дошло, насколько выделяется мой «Корвет» оттенка лайма. Если припарковаться поблизости, она наверняка заметит такой автомобиль.
Я загнал машину на узкую параллельную стоянку и вылез. На тротуаре через дорогу играла группа детей, у их ног лежал брошенный баскетбольный мяч. Они с широко раскрытыми глазами и ртами глазели на мою машину. Я запер двери и подошел ближе.
— Если машина все еще будет здесь и все ее детали останутся на месте, когда вернусь, каждому дам по сотне баксов, — сказал я, обращаясь к ним.
Глаза пятерых мальчишек расширились еще больше, и все они нетерпеливо закивали. Я дернул подбородком в знак заключения договора и пошел дальше по улице, раздраженный тем, что меня от нее отделяло еще целых два квартала.
Завернув за угол и увидев комплекс, находившийся по указанному адресу, я зарычал. Она жила в чертовой дыре. И не просто в дыре. Это место следовало снести много лет назад. Парадные ворота покосились, а из-за облупившейся краски и гниющего дерева создавалось впечатление, что все здание вот-вот рухнет.
Ради всего святого, да тут даже разбил лагерь бездомный!
Однако улица казалась тихой, и это дало мне немного времени подумать, как убедить мою девочку съехать отсюда и перебраться ко мне.
Сжечь жилой комплекс дотла?
Только меня посетила эта мысль, как из-за угла, словно мираж, появилась она. Монро плотно прижимала рюкзак к груди и смотрела под ноги, будто всеми силами старалась ни с кем не встречаться взглядом.
Фотографии не передали всего. Я стоял в тридцати футах от нее, и мой член затвердел от этого лица… этих волос… и тела…
Она была настолько красива, что это просто нелепо.
Мне хотелось похитить ее и запереть, чтобы больше никто не увидел ее совершенства.
Когда она проходила мимо бездомного, я напрягся, и тут он приподнялся из-под груды потрепанных одеял, цвет которых из-за пропитавшей их грязи не представлялось возможным различить. До меня донеслось тихое бормотание голосов. Как только она с ним заговорила, напряжение в ее теле спало.
А потом она улыбнулась.
И я почувствовал себя так, словно меня прокляли, словно мой член никогда больше не расслабится. Эта улыбка уничтожила меня. Сердце бешено колотилось о ребра.
Я всегда считал себя довольно разумным парнем. После смерти брата я делал все возможное, чтобы не стать говнюком. Если видел пожилую леди, переходившую улицу, я помогал ей. Не давал девушкам ложных надежд. Следовал закону… Кроме как на дороге.
Мое поведение соответствовало привлекательному и приятному образу «золотого мальчика».
Но вот я здесь и размышляю о таких вещах, которые мне и в голову не приходили, пока я не увидел ее фотографию.
Я мог думать только о том, как поглотить ее. Оставить себе навечно. Пачкать ее своей спермой, размазывая свои соки по ее телу каждый день.
Я хотел ее.
Мне потребовалась вся сила воли, чтобы просто наблюдать за тем, как она машет бездомному на прощание, а потом поднимается по лестнице, исчезая из виду.
В кармане зажужжал телефон. Я вытащил его, обнаружил напоминание о том, что тренировка начнется через полчаса. А ехать мне до арены по меньшей мере сорок пять минут. Черт.
Я неохотно отвел взгляд и направился обратно к машине, ощущая такой задор, какого прежде в себе не подмечал. Мальчишки сгрудились вокруг машины, но никто из них к ней не прикасался, хотя у всех едва ли пена не шла изо рта от одного только ее вида. Я быстро убедился, что все колеса, похоже, на месте, а подобное в таком районе редкость.
Затем быстро вытащил пять стодолларовых купюр и раздал детям, небрежно помахав, после чего те завизжали от радости и убежали.
Я не помнил, как ехал на стадион, и почти не обратил внимания на то, что тренер накричал на меня из-за опоздания.
Я думал о своем ангеле. Моей одержимости. Она моя.

Глава 7
Монро

Я направлялась к ресторану, в котором собиралась встретиться со своей учебной группой. Я не планировала ничего заказывать. Боже, обеды и ужины вне дома мне сейчас совсем не по карману, однако одногруппники настояли, чтобы мы пошли именно в это место.
И, честно говоря… я слишком вымоталась, чтобы спорить.
Вчерашняя смена в кейтеринговой компании закончилась только в час ночи. Обычно по вторникам мне удавалось немного поспать, так как в этот день нет занятий. Но все мои планы полетели в трубу, потому что в постель я легла только после двух, а уже через четыре часа мне вновь пришлось встать и тащиться в «Медикал Трес».
Я рассчитывала посидеть пару часов, не высовываться и просто заниматься, а уж что успеем сделать, то успеем.
Войдя в модный ресторан, я вдруг осознала, что на мне обыкновенные джинсы и футболка. Во время посещения таких мест люди, как правило, стараются принарядиться, поэтому меня удивил выбор места. И с чего они решили, что у нас получится здесь позаниматься.
Я огляделась в поисках кого-нибудь из группы.
— Монро! — раздался слева от меня знакомый голос.
Развернувшись, я увидела Коннора, одного из одногруппников. Он встал из-за стола и устремился ко мне.
— Привет, — осторожно ответила я, заглядывая ему за спину и надеясь обнаружить еще кого-нибудь из наших. — Еще кто-нибудь пришел?
— Нет, ты первая, — сообщил он, очаровательно улыбнувшись, и указал на стол. Я последовала за ним и скользнула на скамью. Коннор сел напротив, и секундой позже к нашему столику подошла официантка, одетая в облегающий кроваво-красный костюм в стиле доминатрикс [9].
— Могу я предложить вам что-нибудь выпить?
— Мне «Гиннесс», — попросил Коннор, и я заерзала на стуле. Нам предстояло работать над довольно сложным проектом, и, пока мы даже не разобрались в деталях, выпивать казалось не лучшей идеей… Но заявляться сюда в целом было так себе мыслью, так что…
Официантка смотрела на меня выжидающе:
— А вам?
— Просто воды, пожалуйста, — тихо ответила я. Ее фальшивая улыбка растворилась, и она зашагала прочь, явно недовольная тем, что я не заказала ничего, что могло бы отразиться на чаевых.
— Уверена, что не хочешь бокал вина или чего-нибудь еще? — спросил Коннор, пристально глядя мне в лицо.
Я постаралась отмахнуться от чувства неловкости, затопившего меня изнутри. Коннор никогда не давал повода для беспокойства. Он был симпатичным парнем с волосами цвета карамели и темно-карими глазами, но я не проявляла интереса, да и он не пытался флиртовать со мной.
Отведя взгляд, я уставилась на тускло освещенный бар, словно меня жутко привлекла стойка.
— Не хочется. Завтра рано выхожу на смену.
В его глазах мелькнуло разочарование, но он кивнул.
— Жуткий был семестр, да? Клянусь, я начинаю волноваться, просто входя в аудиторию.
Я улыбнулась и кивнула, немного расслабившись. Какое-то время я могу пообщаться об обучении и побыть нормальной.
Официантка поставила перед нами напитки.
— Уже решили, что будете есть, или вам нужно еще немного времени?
Я открыла рот, чтобы сказать, что мы не будем ничего заказывать, но Коннор заговорил раньше.
— Еще несколько минут, пожалуйста, — и он одарил ее самодовольной улыбкой.
Официантка отошла, и я проверила групповой чат, желая выяснить, писал ли кто-нибудь еще, что уже пришел. К сожалению, в чате царила полная тишина.
— Слышал, тут правда очень здорово. Изучи меню. Ты, наверное, проголодалась. Я угощаю.
Ох.
— Как думаешь, может, стоит дождаться остальных?
К своему стыду, я, похоже, собиралась воспользоваться его предложением поужинать бесплатно. Я умирала с голоду, и меня уже тошнило от лапши быстрого приготовления. Да и все в меню выглядело потрясающе.
Однако меня мгновенно охватило чувство вины, в голове всплыли воспоминания о матери. О том, на что она шла, чтобы получить что-либо от мужчин.
О том, как они ее использовали.
Я отогнала эти воспоминания. Все было иначе. Знакомый из вежливости предложил заплатить за ужин. Это ничего не значило.
Не значило, что я такая же, как она.
Официантка вернулась, и я попросила бургер.
— Любишь стейки? Стоит заказать его.
Мои щеки залил румянец. Коннор предлагал заказать самую дорогую позицию из меню.
— Вам правда стоит заказать стейк. Это наше лучшее блюдо, — беспощадно продолжала официантка.
Я закрыла меню и отодвинула его.
— Хорошо, давайте стейк.
Она ушла, довольная ростом чека, а мы с Коннором еще немного поболтали о других занятиях, которые посещали. Разговора длиннее в своей жизни я не вела, и все это время он смотрел на меня с невероятным интересом.
Это выводило из себя.
— Может, позвонить остальным? — спросила я. Взглянула на телефон и поняла, что две другие девушки из группы опаздывали на сорок пять минут.
Коннор достал свой телефон.
— О, они обе написали эсэмэски. Похоже, они ехали вместе, но что-то пошло не так. Облом, — пояснил он, только убирал телефон в карман вовсе не расстроенный. — Но все нормально. Мы все еще можем поработать над проектом, — Коннор протянул руку и схватил мою. — И я давно хотел узнать тебя получше.
Черт. Он обманом заманил меня на гребаное свидание.
Именно в этот момент мой желудок решил заурчать. И, черт возьми, я собиралась остаться, потому что на самом деле захотела этот стейк.
— Извини, я на минутку, мне нужно в туалет, — сказала я, соскользнула со скамьи и направилась в сторону уборной прежде, чем он успел выдавить хоть слово.
В этот момент зажужжал телефон, и я вытащила его, глупо надеясь, что, может, это одна из девушек в чате подтвердила, что она все-таки добралась.
Когда я увидела, что это Линкольн, мои губы растянулись в легкой улыбке. Два дня назад он наконец назвал свое имя, разумеется, без фамилии. И хотя я думала, что наше общение сойдет на нет, мы все еще постоянно переписывались, даже спустя шесть дней после первого сообщения.
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Его сообщение пришло мгновенно:
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Я вымыла руки, прежде чем поправить его:
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Знаю, угадывать эмоции людей по сети бесполезно, но в сообщении Линкольна как будто читалась… ревность.
Я закатила глаза и написала в ответ то, что писала всегда, когда он говорил такие глупости:
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Я усмехнулась, убрала телефон обратно в карман и вернулась к столику.
— Кажется, я еще не видел, чтобы ты так улыбалась, — признался Коннор.
Мое лицо залил румянец, а улыбка погасла
— Наверное, обычно я слишком устаю… Может, пока ждем заказ, начнем работать над проектом?
— Нет, проект может подождать, — заявил он. — Я бы хотел узнать тебя получше, не против?
Я кивнула, стараясь не выдать лицом, что в этом вечере меня не устраивает все, и решила подождать несколько минут, прежде чем заставить его вернуться к вопросу проекта.
— Ты родом из Техаса? — поинтересовался он.
— Ближе к Хьюстону, но да.
Не успел он спросить, что привело меня в Даллас, я начала засыпать его вопросами. Я отточила это мастерство. Людям обычно нравилось рассказывать о себе, и, если задавать правильные вопросы, можно почти полностью избежать разговоров.
Пока он рассказывал историю о том, как играл за свою школьную команду по бейсболу, я вытащила из сумочки телефон, припрятала его под столом и прочитала сообщение от Линкольна.
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— Все в порядке? — спросил Коннор, черты его лица исказило раздражение.
Я выдавила улыбку.
— Да, извини. Жду сообщение по работе и вот, хотела проверить, пришло ли оно. Хотела попросить завтра выходной.
По-видимому, он купился на мои слова и продолжил рассказывать о себе. Я узнала, что по специальности Коннор бухгалтер и что он любит гольф. И то, и другое — невыразимая скука.
Официантка принесла наши блюда и удалилась, а я взволнованно уставилась на свою тарелку. Как только я отрезала один кусочек, девушка вдруг вернулась, недовольно скривив рубиново-красные губы:
— Мне очень жаль, но ресторан закрывается на ночь.
Коннор совершенно растерянно оглядел зал, заметив, что посетители внезапно начали расходиться.
— Что значит «закрывается»? Разве вы открыты не до трех ночи? Сейчас только семь.
Официантка одарила его натянутой, неприятной улыбкой.
— Извините, сэр, но мы просим всех удалиться. Вот несколько контейнеров для ваших блюд. Пожалуйста, следуйте за остальными на выход, ужин сегодня за счет заведения.
Она ушла, не оглянувшись, и все внутри меня перевернулось от воодушевления. Что бы у них ни произошло, я получила бесплатную еду, и мне не придется чувствовать себя обязанной. Теперь можно завершить эту встречу и прекратить вести еще один неловкий разговор.
Мне захотелось победно взметнуть кулак в воздух.
Я упаковала свой стейк, пока сидевший напротив меня Коннор дулся. Но, когда кроме нас в ресторане осталась всего пара человек, он наконец побросал свой заказ в контейнер. Я мысленно закатила глаза, устав от того, как он медлит, и, не дожидаясь, выскользнула из-за стола. Коннор неохотно поплелся за мной. Я ощутила его руку на своей пояснице и стиснула зубы.
— Не хочешь пойти ко мне и там поработать над проектом? — предложил Коннор.
Ага, конечно. «Проект». По интонации парня мне сразу стало понятно, что я точно не хочу иметь с ним ничего общего. Я наивно полагала, будто мы собираемся ради домашней работы, как была уверена, что другие одногруппницы и правда планировали прийти на встречу… Теперь все ясно. Мне потребовалось приложить много усилий, чтобы не закатить глаза.
— Извини, мне нужно домой. А то еще засну по дороге, — произнесла я, будто извиняясь.
Коннор едва ли скрывал свое разочарование и уже открыл рот, чтобы поспорить, но я сделала несколько шагов назад.
— Кстати, теперь придется назначить еще одну встречу, чтобы все-таки обсудить проект, — предложила я.
Коннор шагнул в мою сторону и положил руку мне на талию.
— Звучит здорово, — пробормотал он, прежде чем шокировал меня поцелуем в щеку.
Какого хрена?
— Ну… Ладно, — пробормотала я, развернулась и почти побежала. Я чувствовала, как он взглядом сверлит мою спину, и не могла избавиться от ощущения, что ему явно не нравилась мысль обрывать вечер на такой ноте. Наверняка Коннор планировал последовать за мной.
Мне не к кому было обратиться за помощью, а стоило услышать позади себя шаги, и беспокойство усилилось.
Повинуясь внезапному порыву, я достала телефон и позвонила Линкольну. До этого мы просто обменивались текстовыми сообщениями, но сейчас меня просто одолевало отчаяние. Гудки все не прекращались, и я уже почти сдалась, как вдруг на том конце раздался сексуальный голос.
— Монро? — произнес Линкольн, немного запыхавшись.
— Прости, что позвонила. Просто мне страшно, что этот придурок последует за мной до дома, вот и захотелось поговорить с кем-нибудь. Вдруг это его остановит. Знаю, глупо.
— Я рад, что ты позвонила, — успокоил меня Линкольн. Его глубокий голос с хрипотцой обволакивал, по рукам будто пробежал электрический разряд. Казалось, слышался даже намек на южный акцент.
— Пройди немного вперед и осторожно оглянись. Посмотри, идет ли кто-нибудь, — мягко приказал бархатный голос, практически проникая под кожу.
— Хорошо, — пискнула я, бросила взгляд назад и, никого не заметив, вздохнула с облегчением. — Я его не вижу. Ну конечно, с чего бы ему меня преследовать? Наверное, схожу с ума, — пробормотала я.
— Я, правда, рад, что ты позвонила. Не хочу допускать даже мысли о том, что ты чего-то боишься.
Удивительно, как серьезно это прозвучало. Я терялась в его голосе. Пока он говорил, а я слушала, страх просто… улетучивался.
— Привет, кстати, — усмехнулся с ощутимой теплотой Линкольн. — Поздравляю, мы официально лишились телефонной девственности.
Я в ответ фыркнула, и он засмеялся.
В этот момент неподалеку раздались шаги. Я оглянулась, заметила появившуюся из-за угла тень, и у меня вновь перехватило дыхание. Я побежала по улице легкой трусцой.
— Монро, ты в порядке? — спросил Линкольн, и легкость его интонации испарилась.
Я снова развернулась и увидела, что за мной шла всего лишь пожилая женщина с пакетом продуктов.
— Не знаю, почему я так напугана. Я веду себя нелепо.
— Нет, лучше перестраховаться, чем потом сожалеть. Особенно после того, как он обманом заманил тебя на свидание, — в его голосе слышалась нотка гнева.
Вопреки возмущению, я засмеялась.
— Правда, странно? Кто вообще так делает?
— Наверное, отчаявшиеся мужчины совершают отчаянные поступки, — пробормотал Линкольн, и в его словах засквозила тьма, а, может, просто разыгралось воображение после всего, что пришлось вынести этим вечером.
— Отвлеки меня. Расскажи какую-нибудь забавную историю, — попросила я, в очередной раз не узнавая себя во время общения с этим человеком. По какой-то причине разговаривать с тем, кто не знал меня и не мог во мне разочароваться, было гораздо легче.
— Хм-м-м, забавную историю…
До жилого комплекса оставалось всего три квартала, и сердцебиение наконец пришло в норму. Еще немного, и я вернусь в свою квартиру.
— Ну, однажды я потерял сознание. Меня отвезли в больницу и одели в классический больничный халат, который завязывается сзади. Очнувшись, я встал с больничной койки, все еще не придя в себя до конца, и решил, что ткань халата меня царапает. Поэтому снял его и вышел с капельницей в коридор, демонстрируя всем вокруг свои причиндалы, и только после этого меня увели обратно в палату.
Я хихикнула, представив эту картину.
— Уверена, ты произвел неизгладимое впечатление на медсестер, — ухмыльнулась я.
— О, без сомнения. Думаю, они придумали немало поводов, чтобы продержать меня в больнице еще недельку после того, как увидели семейное наследство.
— Еще бы. Особенно, если у тебя уж тогда был такой пресс.
— Ну уж нет. Их явно поразили именно мои старые морщинистые яйца, — поддразнил меня Линкольн.
Я поднесла ладонь к губам и кончиками пальцев провела по расплывшейся на лице улыбке. За девятнадцать лет, проведенных на этой земле, самой привычной для меня эмоцией стала… печаль. Даже будучи маленькой, я не относилась к тем детям, которые беззаботно хохочут вместе с друзьями. А с этим парнем я общалась всего ничего — и кстати, судя по голосу, он точно не какой-то жуткий старик, — и постоянно улыбалась.
Черт.
Я добралась до нужного здания, миновала ворота и вздохнула с облегчением. Здесь, за своей дверью, я была в безопасности. Почти.
— Ну вот, я добралась до дома, — пробормотала я.
— Хорошая девочка, — хрипло прошептал в ответ Линкольн.
О боже. Если я думала, что чтение этих слов произвело на меня сильный эффект, то, услышав их, я поняла: те ощущения не шли ни в какое сравнение с чувствами, которые одолели меня сейчас. Его слова пробрались под кожу и вызвали покалывание между ног.
— Я иду спать, — мой голос дрожал и звучал неуверенно.
— Обязательно запри входную дверь, — приказал Линкольн. Я кивнула, лишь через секунду сообразив, что он не может меня видеть. Настолько сильно я ощущала его присутствие.
— Хорошо.
Услышав на том конце голоса, я задумалась, чем он там занимается.
— Мне нужно кое с чем разобраться, а ты пока отдохни. Я очень рад, что ты позвонила.
— Спасибо, что ответил, — прошептала я.
— Всегда рад, — хотя Линкольн, возможно, говорил неискренне, в его словах слышалось… обещание. Словно он, в отличие от остальных людей, которые всегда меня разочаровывали, так не поступит.
— Спокойной ночи, — я заставляла себя закончить разговор, потому что чувствовала, что слишком привязываюсь, а этого мне хотелось в последнюю очередь.
— Спокойной ночи, девушка мечты, — ответил Линкольн с усилившимся акцентом.
Я заперла за собой дверь, а потом сползла по ней, сжимая телефон, как спасательный круг.
Девушка мечты…

Глава 8
Линкольн

— Итак, ты уже познакомился с таинственной девушкой? — спросил Ари, подавая мне шайбу, пока я проскользил мимо на коньках.
Я схватил ее и ухмыльнулся:
— Скоро.
Он приподнял бровь:
— Так вы все еще просто болтаете? Чувак. Тогда не удивляйся, когда выяснишь, что твоя таинственная девушка на самом деле шестидесятилетний нудист по имени Фрэнк.
Я закатил глаза, а мои губы растянулись в легкой ухмылке.
— Не волнуйся, она настоящая…
— Значит, все-таки встречался с ней?
Мне пришлось стереть улыбку с лица. Пусть мы с Ари знакомы уже давно, я уверен: даже для него тот факт, что я, по сути, преследовал девушку, стал бы… сюрпризом.
Но, черт побери, я и сам от себя такого не ожидал.
Чтобы попытаться скрыть возбуждение, возникшее при воспоминании о вчерашнем разговоре с Монро, мне пришлось сложить перчатки перед собой.
Стоило только достать ее адрес, и теперь я мог мельком видеть Монро каждый день, но, услышав ее голос, разбивавший сердце и тело вдребезги, я осознал, что просто лишился части рассудка. Ее ангельский голос обладал страстными, огненными нотками, которые придавали общей невинности пикантный оттенок похоти, способный свести с ума любого мужчину.
Я понимал, почему тот тип обманом заманил ее на свидание. Как я ей и говорил, отчаявшиеся мужчины совершают отчаянные поступки. Однако это понимание еще не означало, что я собирался позволить ему сблизиться с ней.
Как только я смирился с тем, что погрузился в пучину безумия, осталось только отследить ее местонахождение, а это не составляло большого труда. Когда Монро написала мне из ресторана, я воспользовался специальным приложением, чтобы точно выяснить, в каком именно она заведении. А затем совершил один простой телефонный звонок, чтобы арендовать все залы на ночь. Владелец, услышав названную мной сумму за закрытие ресторана на вечер, чуть не задохнулся. Если дело касалось моей девочки, никакие деньги не имели значения.
Наверное, на этом следовало бы остановиться, но услышав в ее голосе страх… Вот так этот придурок-одногруппник и очутился в переулке, пока я разбивал его лицо кулаками. Я предусмотрительно надел лыжную маску и не проронил ни слова, так что мне ничего не угрожало. Но наверняка у Монро возникнут кое-какие вопросы, когда она в следующий раз увидит его в аудитории с синяками под глазами.
Я рассекал лед, и звук лезвий, скользивших по застывшей поверхности, эхом разносился по арене.
Мне требовалось сосредоточиться на тренировке, но из головы не выходила она — девушка с волнистыми черными волосами и зелеными глазами, покорившими мою душу.
— Эй, земля вызывает Линка. Ты играешь? — упрекнул меня Ари, выводя из оцепенения, в которое я впал.
Девушка мечты. Вчера эти слова вырвались сами собой, но такое описание идеально подходило Монро. Ее образ словно проник мне под кожу. Подумать только, она и понятия не имела, какой эффект на меня произвела.
— В общем, я тут обсуждал с Бендером, куда бы нам сходить в пятницу, когда мы будем в Нью-Йорке. Ты с нами? — спросил Ари, пока мы очерчивали очередной круг по льду.
Неделю назад у меня бы слюнки потекли при одной только мысли о поездке. Еще недавно я считал, что развлекаться с девушками с восточного побережья восхитительно. В постели они всегда вели себя как дикарки — сексуальные создания, ожидающие, когда их выпустят на волю, позволят сбросить застегнутые кардиганы и жемчужные серьги.
Но сейчас… мысль о любой другой девушке доставляла столько же удовольствия, сколько удар по члену.
— Парни, давайте просто сходим в бар и посмотрим игру.
Ари швырнул в меня перчатку.
— Мужики, вы это слышите? Золотой мальчик похоже заболел, — бросил он, объезжая меня по кругу.
— Что за хрень? — удивился Бендер, приподняв бровь.
— Может, тебя больше не привлекают девочки? — крикнул Ари.
Я вздохнул, а когда Ари снова проезжал мимо меня, клюшкой подставил ему подножку, отчего тот растянулся на льду.
Стоявший неподалеку Питерс хохотнул.
— Вам платят за то, чтобы вы сплетничали, как на пижамной вечеринке, сраные черви? — возмутился тренер, выехав на лед.
Для пущей убедительности он пару раз дунул в свисток, и мы начали разминку: катались по площадке кругами, постепенно набирая скорость. Обычно я всех обгонял, но сегодня не мог сосредоточиться, мой разум поглотили мысли о ней. Одержимый желанием вспомнить каждое слово, сказанное Монро прошлым вечером, я раздумывал над тем, как приблизить наш следующий разговор.
— Дэниелс, вытащи башку из задницы и приступай к передачам! Разве ты хочешь, чтобы нью-йоркцы тебя поимели?! — ревел тренер.
Я стиснул зубы, попытавшись взять себя в руки.
— О, он хочет вовсе не этого, — хитро прошептал Ари.
— Чувак, да что с тобой не так? — прошипел Питерс, впечатывая меня в стеклянный борт.
В ответ я лишь покачал головой. Мы тем временем перешли к отработке силовых приемов и ударов пенальти, и я старался повторять движения команды.
Интересно, чем в этот момент занималась она? Может, с ней прямо сейчас говорит какой-нибудь парень? Руки у меня так и чесались схватить телефон и проверить. Обычно в это время дня, если верить приложению, она работала в кабинете врача, но мне отчаянно хотелось в этом убедиться.
Тренировка наконец закончилась, и я, не обращая внимания на ворчание тренеров, первым покинул лед и практически бегом вернулся в раздевалку, чтобы заглянуть в телефон. Монро прислала сообщение с благодарностью за вчерашний вечер, и я тут же спросил, как проходит ее день. На самом деле я жаждал узнать, куда она ходила, с кем общалась и была ли готова к тому, что я пошатну ее мир.
Однако мне приходилось тормозить себя и играть в долгую.
Вдруг написал мой агент, напомнив, что сегодня вечером у меня фотосессия, и я не смог подавить стон. Только этого мне не хватало.
Ари скользнул на скамейку рядом со мной.
— Черт, Линк, кажется, такой плохой игры я у тебя еще не видел, — сухо сказал он.
— И все равно я играл лучше, чем ты, козлина, — съязвил я.
Друг закатил глаза.
— Так ты собираешься с ней встретиться? Вытрахать из своих мыслей? Мне нужно, чтобы ты включился в игру. Половина команды все еще сосет по полной.
Я только ударил его по плечу и поморщился, ощутив на руке пот.
— У меня все схвачено. Ты же знаешь, — я усмехнулся, достал свои вещи из шкафчика и направился в душ.
Пора приводить план в действие.
* * *
На съемку для журнала я приехал в чудовищном настроении. Мы уже сотрудничали с этим фотографом, поэтому из вежливости я постарался выдавить улыбку, но понимал, что ночка меня ждет длинная.
Положение знаменитости обязывало являться на подобные съемки. Людям нравилось видеть меня в обтягивающем нижнем белье. Их можно понять, но порой я охреневал от того, во что превратилась моя жизнь.
Меня отвели в гримерку, где наконец-то появилась возможность достать телефон. Монро отправилась на занятия и сейчас сидела не на той лекции, на которую ходила с мистером Придурком. Но сегодня она почти не писала, если не считать утреннего сообщения с благодарностью, и я чувствовал себя наркоманом, нуждающимся в очередной дозе. Меня и так приводил в ярость тот факт, что приходилось присутствовать на съемке. Из-за этого я не смог затаиться у ее дома и понаблюдать, как она возвращается с работы и уходит на учебу.
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Прошло всего несколько секунд, однако это не мешало мне нетерпеливо расхаживать взад-вперед, отчаянно мечтая о том времени, когда удастся общаться с ней, не выставляя себя прилипалой.
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И что мне ей ответить? Я не мог написать, что мою грудь вот-вот обмажут маслом, и скоро меня будут фотографировать в одном белье. Зато появилась хорошая возможность отправить ей фото. Я подошел к зеркалу и повернул телефон под таким углом, чтобы в кадр попали моя грудь и выпуклость в области бедер. Отправил фото.
Около двух минут на экране скакали точки, и я представлял, как она что-то печатает, потом стирает сообщение и снова печатает.
Наконец на телефоне возникло одно слово, и именно в тот момент прибыли визажист и стилист по прическам.
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Я без колебаний мог назвать себя уверенным мерзавцем, но это «ого» заставило меня задуматься. Это хорошее «ого»? «Ого» из разряда «твою мать, сексуальнее этого я ничего не видела»?
Эта девушка связала меня по рукам и ногам.
Меня начали дергать за волосы, а я старался не смотреть в зеркало. Одно дело сфотографировать себя для своей девочки, и совсем другое — целый час глядеть на свое лицо в отражении и вспоминать о брате. Он бы понравился ей больше меня. Брат всегда поступал правильно и жертвовал своими надеждами и мечтами, только бы сделать семью счастливой. А я был тем, кто постоянно разочаровывал.
Визажист припудрила мое лицо. Меня эта манипуляция чертовски раздражала, но того требовали съемки. Учитывая слой косметики на лице и кучу геля на волосах, мне уже хотелось принять душ. Вдруг стало интересно, как ко всему этому отнесется Монро? Потому что я просто не воспринимал финал, который не предусматривал ее в моей жизни.
Наконец меня подготовили для кадра, и я отправился на съемки. Только я появился в студии, Кармен, фотограф, велела какой-то девушке смазать мою грудь маслом.
Такие как эта девушка ходили по земле с уверенностью, что все должны кланяться им в ноги. Это читалось по выражению ее лица. У нее были обесцвеченные светлые волосы, сотворенный искусным хирургом нос и сиськи, которыми ее тоже наградила явно не матушка-природа. Она пялилась на меня с нескрываемым вожделением, и я в любое время мог бы нагнуть ее в своей гримерке. Черт возьми, да если бы захотел, я мог бы поиметь ее прямо здесь.
Я стал выжидать, когда она начнет натирать мою грудь, желая проверить, не встанет ли член по стойке, подтвердив тем самым, что моя одержимость мне просто померещилась. Но я ничего не ощутил. Ни единой искорки интереса к этой модели.
Хороший мальчик.
Меня интересовала только Монро, пусть я и мог связаться с ней лишь по телефону.
Безымянная девушка пыталась флиртовать со мной, прикасалась ко мне нежно и неторопливо, а затем совершенно случайно задела мой член ладонью.
Неожиданно даже для себя я схватил ее за шею и оттолкнул от себя.
— Никогда больше ко мне не прикасайся, — прошипел я, отчего съемочная команда оторопела и замолчала.
Кармен бросилась ко мне, заламывая руки, и с ее губ сорвался нервный смешок.
— Натали, давай-ка ты возьмешь выходной на этот вечер? — предложила она. У Натали на глаза навернулись слезы. Игривое выражение сменилось опустошением.
И мне, мать ее, было плевать.
— Черт, не могли найти кого-то профессиональнее? — выпалил я Кармен. Она сильно закивала, наверняка просто не собираясь портить наши отношения. В конце концов я принес ей кучу денег.
Съемочная команда вернулась на свои места, потому что именно так ведет себя стадо овец, и мне начали приказывать принимать миллион разных поз.
Любопытно, увидит ли этот журнал Монро? Знает ли она вообще, кто такой Линкольн Дэниелс? Я представил, как она ласкает себя, глядя на мои фото и глубоко погрузился в собственные мысли, представляя, как Монро кончает, как вдруг услышал донесшийся словно издалека голос Кармен.
— Эм, Линкольн… Можешь что-нибудь с этим сделать? У этой съемки не взрослый рейтинг.
Я посмотрел на фотографа, но она отвела взгляд в сторону. Мне потребовалась всего секунда, чтобы осознать — я полностью возбужден, а из надетых на мне трусов выглядывает конец моего члена.
Выругавшись, я отвернулся и попытался думать о щенках, попадающих под машины, и других жутких вещах. Через какое-то время у меня получилось избавиться от стояка. Боже, такого со мной раньше не случалось.
— Прости, — сказал я, развернувшись к фотографу без всякого смущения. — У меня новая девушка, и мысли о ней вызывают… проблемы.
Все вокруг тут же заинтересовались такими новостями, но я лишь натянуто улыбнулся, еще немного попозировал и вскоре удалился. Кармен встретила меня уже в дверях, когда я шел на парковку, намереваясь отправиться домой.
Она протянула мне фотографию.
— Для твоей девушки. Уверена, ей понравится, — сказала она и, подмигнув, ушла. — Уж мне бы понравилось, — бросила Кармен через плечо.
Я посмотрел на фотографию. На ней я полностью возбужден, мои глаза потемнели, во взгляде читается дикость и неприкрытая похоть. И совершенно ясно, что думаю я о сексе.
Ухмыльнувшись, я бросил фотографию в машину, уверенный, что когда-нибудь, довольно скоро, Монро увидит этот образ в реальной жизни.
* * *
Добравшись до комплекса, я сразу отправился в душ, чтобы смыть масло, покрывавшее мою кожу. Все мысли ускользали. Мне не удавалось выбросить образ Монро из головы.
Я представлял ее рядом, в душе, обнаженную и мокрую, и не мог припомнить зрелища прекраснее. Она крепко сжимала мой член своими маленькими скользкими ручками и исследовала его, словно тоже была одержима и нуждалась во мне так же отчаянно, как и я в ней. Ее волосы прилипли к гладкой, идеальной коже. Розовые соски затвердели. Воплощение богини. И пока она медленно скользила пальчиками по моему члену вверх-вниз, каждая моя влажная мечта воплощалась в жизнь. Я был в агонии, по коже растекался экстаз, пока я наблюдал за ней… ощущал ее. Я сгорал изнутри, жаждая чувствовать ее прикосновения вечно. Я жаждал так отчаянно, что погиб бы, если бы она ушла.
— Линкольн, — прошептала она, и сорвавшееся с губ мое имя походило на молитву. У меня не осталось сил ответить. Я был уничтожен, меня переполняло настолько сильное удовольствие, что я не сомневался: после такого я в себя уже не приду. Когда она увеличила темп, я простонал ее имя, а затем… повсюду разбрызгалась горячая сперма, липкими струями покрывая ее руки и грудь. Я растер свою жидкость по ее коже…
Твою мать, в реальной жизни я изливался в канализацию, хотя должен был делать это с ней.
И самое страшное…Я в жизни не кончал так сильно.
А ведь она даже не притронулась ко мне.

Глава 9
Монро

— Ой, уточка, — выдернул меня в реальность голос Билла.
Я резко подняла голову, вырвавшись из мыслей, в которые так глубоко погрузилась. С тех пор как Линкольн прислал мне ту фотографию, меня не покидали неприличные образы. Мне в жизни не встречались парни, настолько возмутительно… Подставьте любой восторженный эпитет. Его грудь была идеальной, покрытой бронзовым загаром, все тело украшали татуировки, и в их числе огромная бабочка, набитая снизу. Все в этой фотографии вызывало слишком много эмоций, его великолепие граничило с опасностью.
— Все хорошо? — снова спросил Билл.
За прошедший год мы с Биллом стали близкими друзьями. Старик так и не обрел дом и часто выпускал на волю свое безумие, однако по-прежнему оставался единственным славным человеком, встреченным на моем жизненном пути, которому в какой-то мере можно было доверять. Он назначил себя кем-то вроде моего защитника и по вечерам, когда мне приходилось ходить на занятия, обычно бродил по моему кварталу, наблюдал за мной, уверяясь, что я благополучно возвращаюсь домой.
Я неоднократно предлагала ему переночевать на матрасе у меня в студии, но его эта перспектива не прельщала. Он предпочитал свой «замок», как он прозвал парк, в котором мы когда-то и познакомились. Я заботилась о нем, приносила еды и, если могла, пыталась дать ему немного денег, но он обычно отказывался.
— Извини, много забот, — ответила я, расправила плечи и подошла к нему.
От Билла всегда ужасно пахло, но в почти беззубой улыбке было нечто такое, что превращало его в принца.
— Как занятия? — решил узнать он, пока мы шагали к комплексу.
Я зевнула, усталость пропитала каждую клеточку тела.
— Утомительно, — призналась я.
— Математика доставляет неприятности, деточка?
— Думаю, было бы легче, если бы я не приходила на занятия, валясь с ног.
Бессмысленно мечтать о том, чтобы что-то пошло иначе. Так уж сложилась моя жизнь, и у всего имелась причина, но чего бы я только ни отдала за восемь часов сна. Хотя бы разок.
— Я говорил тебе, как горжусь тобой, уточка? — внезапно спросил Билл.
Я остановилась, от его слов меня вдруг одолели эмоции.
Никто никогда не говорил, что гордится мной, ни разу в жизни. Что бы я ни делала, с самого детства приемные родители либо ничего не замечали, либо намеренно не обращали внимания. А мамы рано не стало, да и до этого она по разным причинам не знала, чем я занимаюсь.
Я глубоко вздохнула, пытаясь собраться с мыслями.
— Спасибо, — наконец выдавила я.
Билл, нежно улыбнувшись, похлопал меня по плечу, словно мог заглянуть в мою голову и понять, о чем я думаю. Мы тем временем добрались до моих ворот.
— О, чуть не забыла, приберегла это для тебя, — я достала большой пенопластовый контейнер с пиццей. — Коллеги в офисе заказали на обед, и я спросила, можно ли забрать остатки.
Глаза у Билла загорелись, хотя пицца давно остыла, к тому же еще и пролежала в холодильнике по меньшей мере пару часов. В этом отношении мы с ним не отличались друг от друга: если дело касалось еды, мы отказываться не собирались.
По небу разнесся раскат грома, и я вздрогнула, ощутив на щеке дождевую каплю и осознав, что Билл всю ночь проведет на улице.
— Может, ненадолго поднимешься ко мне? — предложила я, желая укрыть его от дождя.
Впрочем, как и всегда, он только похлопал меня по плечу и тихонько присвистнул.
— Старина Билл отлично проведет время в своем «замке», уточка. А ты домой и запри дверь, — приказал он, напомнив мне о Линкольне, который несколько дней назад говорил ровно то же самое.
Я кивнула и помахала Биллу, задержавшись на мгновение, чтобы проследить за тем, как он уходит, и ощутила пробежавшую по телу волну меланхолии. Удивительно, как в самые неожиданные моменты жизни появляется нечто хорошее в самых, казалось бы, неподходящих для этого местах. Билл появился внезапно, но в итоге стал одним из ярчайших благословений, обретенных мною в новой жизни.
Помчавшись вверх по лестнице, я резко остановилась. Прислонившись к стене напротив моей двери на площадке стоял домовладелец.
Он ничего не говорил. Просто наблюдал за мной налитыми кровью глазами. В тускло освещенном коридоре клубился дым от сигареты, зажатой между его губами.
Я быстро повернула ключ и влетела в квартиру, резко захлопнув за собой дверь и защелкнув замок, хотя и знала, что у него наверняка имелся запасной ключ на случай, если ему захочется зайти. Это разыгралось мое воображение, или я на самом деле сквозь стены услышала его низкий смех? Схватив стул, я подперла его спинкой дверную ручку и понадеялась, что такой маневр поможет мне немного расслабиться, ведь, если домовладелец попытается войти, я услышу.
Стукнувшись лбом о дверь и затем прислонившись к ней, я постаралась подавить страх. В конце концов именно этого добивались такие мужчины. Желали напугать меня.
Непроизвольно я начала мысленно сравнивать его с Биллом. Если бы один не вел себя как полный мерзавец, он бы мог добиться в жизни чего угодно. У другого же за душой ни гроша, однако он был гораздо более благородным.
Я покачала головой, осознав, что мне придется скрепя сердце взять на следующей неделе выходной и продолжить поиски нового дешевого места. Я уже начала поиски, но все варианты обходились сильно дороже того, на что у меня хватило бы денег.
В этот момент ожил телефон. При взгляде на него екнуло сердце — звонил Линкольн.
— Привет, — пробормотала я, не сумев скрыть нотки смущения.
— Я уже говорил, что больше не смогу довольствоваться только перепиской? — спросил он хриплым, глубоким голосом. Звучал он сонно, словно Линкольн звонил мне из постели, и воображение просто не могло не нарисовать этот идеальный образ: покрытое татуировками чудо, лежащее под шелковыми простынями, рука тянется вниз и…
— Монро, ты со мной? — спросил он, на этот раз с самодовольной интонацией, будто точно знал, насколько непристойными были мои мысли.
Возможно, это их с Биллом и роднило. Они оба видели меня насквозь.
— Да. Извини. Много всего на уме, — пропищала я.
Он издал смешок, и этот звук током прошил мое тело.
— Ты случайно думаешь не о той фотографии? — спросил он с намеком.
— О матанализе. Я определенно думала о математическом анализе.
Он снова усмехнулся.
— Ну ладно, девушка мечты.
— Почему ты продолжаешь так меня называть? — спросила я, стараясь не обращать внимания на то, как сильно мне это нравилось.
— Это же очевидно. Такая уж ты. Девушка, которая слишком хороша, чтобы быть настоящей.
Щеки залил румянец.
— Если бы ты меня знал, то думал бы иначе, — слова сорвались с языка прежде, чем я осознала, что говорю.
Повисло тяжелое молчание, и я прокляла себя, задаваясь вопросом, зачем выпалила подобную глупость. Какая же я глупая.
— Обещаю, что и после нашей встречи я буду думать точно так же, — наконец ответил он.

Глава 10
Линкольн

Проходя через вестибюль «Дэниелс Интернэшнл», я глубоко вздохнул, готовясь к неизбежному конфликту. От изящного современного оформления веяло холодом и стерильностью, интерьер отражал сущность человека, который всем этим владел — моего отца Анстэда Дэниелса, магната-миллиардера, управлявшего крупнейшим хедж-фондом в стране.
Я неделю игнорировал его звонки и сообщения, но наконец сдался и согласился приехать. Как бы сильно мне ни претила мысль о встрече, я понимал, что не смогу избегать его вечно.
В кабинет отца я вошел без стука, и в комнате раздался вздох. Последовав за звуком, я повернулся и увидел, как его секретарша, девушка моего возраста, быстро поднялась с пола и поправила юбку. Косметика размазалась по ее лицу, красная помада выходила далеко за контур губ, являя абстрактное художественное произведение, которое, уверен, она в том числе оставила на члене моего отца.
У меня скрутило живот, но я привык к подобным сценам. Почти уверен, что из тридцати лет брака родители хранили друг другу супружескую верность от силы года три. Тем не менее, испытывая отвращение к происходившему, я отвел взгляд и попытался сосредоточиться на насущном вопросе.
— Линкольн, ты опоздал! — рявкнул отец, похоже, совсем не обеспокоенный тем, какую картину я застал. — Садись.
Секретарша тут же вышла из кабинета с покрасневшим от стыда лицом. Хотя вряд ли она прекратит этим заниматься. Наверняка в выложенной на профильных ресурсах вакансии секс с моим отцом числился среди прочих обязанностей.
Я еще раз глубоко вздохнул и устроился перед ним на жестком черном кожаном диване, приготовившись к привычной лекции.
Отец сверлил меня взглядом, а я изображал спокойствие и изучал кабинет, подмечая аккуратно сложенные на его столе бумаги и валяющиеся неподалеку пустые бутылки из-под ликера. Удушающий запах секса и застоявшихся паров алкоголя ярко заявлял об образе жизни, который вел мой отец.
В воздухе витало напряжение, походившее на приближавшуюся грозу.
Когда я наконец соизволил глянуть на отца, он свирепо таращился на меня из-за стола, крепко сцепив руки перед собой. Я приподнял бровь, призывая его продолжать.
— Кстати, насчет опоздания, — огрызнулся он. — Какое у тебя оправдание на этот раз? Разбил телефон?
Я закатил глаза, уже устав от всего этого.
— Нужно было кое с чем разобраться, — холодно ответил я, рассматривая отца.
Я знал, что все по-прежнему считали его довольно привлекательным. Он уступал мне в росте на дюйм или два, но заботился о своей внешности, каждый гребаный день надевая безупречный, сшитый на заказ костюм, только бы излучать ауру утонченности. О возрасте свидетельствовали лишь седые виски, постепенно сливавшиеся с темной копной волос. Точеный подбородок и выступающие скулы выделяли его лицо среди прочих. Но в пронзительных карих глазах таились неудержимая злоба и жажда жестокости, под его взглядом даже самые храбрые души наверняка содрогались. Однако часть его успеха заключалась в том, что он внушал тревогу, оставлял после общения кислый привкус во рту, из-за чего хотелось держаться на расстоянии. Было ясно, что он из тех, кто не остановится ни перед чем, лишь бы заполучить желаемое, какой бы ни была цена.
Отец недоверчиво фыркнул, вырывая меня из мыслей.
— Это с чем же? Напиться до одури?
Я стиснул зубы, стараясь держать себя в руках.
— Слушай, ну прости, что не пришел на свидание, — бросил я язвительно. — Но я не стану трахать какую-то девчонку только потому, что тебе так хочется.
Лицо моего отца пошло уродливо-красными пятнами.
— Неблагодарный мелкий говнюк, — выплюнул он. — Я даю тебе все, чего ты можешь пожелать, а ты не можешь исполнить для меня одно порученьице?
Я сжал кулаки, меня захлестнула волна гнева и разочарования.
— Ты не останавливаешься на одном. Твои поручения не прекращаются. Но я должен был подвести черту. С тем же успехом я мог пойти работать в эскорт.
Он наклонился вперед, сверкнув глазами.
— Чертов говнюк…
— Я уже не школьник, который только и ждет, как бы выполнить твои чертовы поручения по чертовому щелчку пальцев. У меня есть жизнь.
— Жизнь? — он озлобленно рассмеялся. — И что это за жизнь, собственно? Катаешься на коньках? Это не жизнь, Линкольн. Это называется пустой тратой времени.
Я ощетинился от его слов, ощутив прилив сил на оборону.
— Не то чтобы это должно быть для тебя новостью, ведь мы это уже обсуждали, но хоккей — не пустая трата времени. Это моя страсть, моя карьера. Я зарабатываю миллионы без твоего вмешательства.
Мой отец презрительно фыркнул.
— Страсть? Карьера? Ты всего лишь прославленная мартышка, пляшущая на потеху публике.
Кровь вскипела от его оскорблений.
— Ты понятия не имеешь, о чем говоришь, — прорычал я.
— Твой брат был всем. Он был рожден, чтобы возглавить эту компанию. И из-за тебя его больше нет. Выстроенное мной будущее исчезло. И если ты думаешь, что я позволю такому нытику, запасному варианту, разрушить, мать твою, что-то еще, то ты, черт тебя дери, выжил из ума. Ты пойдешь на свидание с этой девицей. И трахнешь ее. Тогда ее отец согласится с нужными мне условиями контракта. Так все и будет.
Я наклонился вперед, пытаясь не обращать внимания на то, как его слова кромсали мою долбаную душу. Убедился, что не отрываю от него взгляда, и сказал:
— Это ты, черт тебя дери, выжил из ума.
Он откинулся на спинку стула, его глаза сверкали от злобы.
— Парень. Ты принадлежишь мне, и я легко могу тебя уничтожить.
Я вскочил с дивана, от его слов по коже пробежал мороз. В наших взаимоотношениях с отцом он и в самом деле обладал абсолютной властью. Черт возьми, да его воле подчинялась половина этой долбаной страны. И дня не проходило без того, чтобы я не чувствовал, что в его присутствии словно хожу по минному полю.
Но не сегодня. На сегодня с меня было достаточно.
— С меня хватит, — твердо сказал я. — Я ухожу.
Отец выпучил глаза от удивления.
— Что? Ты, мать твою, отсюда не уйдешь.
Мои глаза вспыхнули.
— А ты смотри.
Я неторопливо вышел из кабинета с высоко поднятой головой и как только проехал на лифте сорок гребаных этажей, прошел через шикарный вестибюль и вышел на улицу… Я добрался до ближайшего мусорного ведра и выблевал в него все содержимое желудка.
Когда в подобных разговорах отец упоминал Тайлера, он разрушал меня. Я делал один судорожный вдох за другим, пока мои внутренности пытались прийти в норму.
Вдруг зажужжал телефон, и я попытался достать его из кармана.
«Надеюсь, у тебя хороший день», — написала Монро.
Тошнота и страх сразу же прошли. Она была такой чертовски милой. Я должен пойти к ее дому, мне необходимо увидеть ее хотя бы мельком.
Едва взглянув на нее, я понимал, что все будет хорошо.

Глава 11
Монро

Зазвонил мобильный, и я вздрогнула, увидев имя на экране.
— Монро, дорогая, — промурлыкала моя начальница.
Черт, я уже знала, по какому поводу она звонит. Кларис была главой кейтеринговой компании, в которой я работала, и единственный раз, когда она соизволила со мной заговорить, был тогда, когда ей требовались сотрудники. А на этой неделе у меня не осталось свободных вечеров.
— Здравствуйте, Кларис, вы чего-то хотели? — спросила я, стараясь говорить профессионально.
— Мне просто нужно от тебя одно маленькое одолжение, дорогая…
— И какое?
— Нас наняли в последнюю минуту, чтобы мы обслуживали какую-то крутую вечеринку в центре города. Судя по всему, у другой компании не было подходящих веганских блюд, так что, понимаешь, это одна из тех самых вечеринок. Для работы потребуется вдвое больше персонала, чем обычно, а у меня недобор. Можешь помочь? — прозвучало как вопрос, но я достаточно хорошо знала Кларис, чтобы расслышать предостережение в ее голосе. Если я не скажу «да», то могу не возвращаться.
— Конечно. Могу быть в центре через час, — ответила я, хотя чувствовала, что от усталости готова разрыдаться.
— Постарайся, пожалуйста, быть через сорок минут, — отрезала она и назвала адрес так, будто делала мне одолжение.
Кларис повесила трубку, не попрощавшись. Я вздохнула, спрыгнув с кровати, и ощутила, как на плечи рухнула тяжесть прошедшего дня.
Ну, погнали…
* * *
Я добралась до центра через сорок минут, потратив драгоценные сбережения на такси, поскольку автобусов, которые могли бы доставить меня на место вовремя, не существовало.
Поднявшись в кухню отеля по лестнице черного входа, я очутилась в знакомой обстановке: вокруг кипела бурная деятельность, отовсюду раздавались крики поваров и звон сковородок. Кухни на разных мероприятиях отличались, но в воздухе всегда витал аппетитный аромат жареного мяса, смешанного с запахами свежей зелени и специй. Невзирая на хаос, в подобном безумии всегда присутствовал порядок: все шеф-повара компании идеально синхронизировались и создавали кулинарные шедевры, сводившие гостей с ума. Симфония кулинарного таланта и безупречно поставленный танец кастрюль и сковородок завораживали.
По крайней мере, могли бы завораживать, если бы я не наблюдала подобную картину миллион раз.
Я улыбнулась, когда увидела, что Калеба тоже пригласили. Из всей команды он нравился мне больше всех. Калеб постоянно со всеми флиртовал, но ему каким-то образом удавалось не ставить людей в неудобное положение. С таким как он я бы на самом деле могла подружиться, а может, и встречаться, если бы позволила себе пойти на такой шаг. Однако, посмотрев на него сейчас, я осознала, что он уже не казался мне таким привлекательным, как прежде. Всему виной дурацкий пресс Линкольна.
— Она и тебя притащила сюда? — спросил Калеб, изучив меня с ног до головы.
— Не хочу это обсуждать, — простонала я раздраженно.
Парень кивнул.
— Не могу сказать, что сильно злюсь, — пробормотал он и подмигнул мне.
Мы повязали фиолетовые фартуки для кейтеринга поверх тесных белых рубашек и подготовили подносы.
— Черт, должно быть, вечеринка что надо. Здесь крабовые котлеты с чесночной корочкой, — Калеб одобрительно присвистнул.
Я кивнула, хотя меня мало волновал размах этой вечеринки. Я лишь надеялась, что по ее окончании на кухне останется то, что можно будет унести с собой домой, только бы отложить поход за продуктами, то есть за вечной лапшой быстрого приготовления, еще на пару дней.
Жужжание в заднем кармане заставило меня потянуться за телефоном.
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На щеках вспыхнул румянец, и я не смогла удержаться от улыбки. Меня словно прошил разряд электричества, и по телу разлилось тепло, которое ничем иным, кроме как реакцией на его сообщение, не объяснить. Я ощущала волнение, предвкушение, надежду. И в этот момент моя улыбка угасла. Потому что я поняла, что западаю на него.
И я знала, что пожалею об этом.
Нужно встретиться с ним лично. Покончить уже с этим. Выяснить раз и навсегда, не законченный ли он чудак, не придется ли мне лишиться того, кто почему-то стал мне так важен.
Кларис, одетая в гламурное черное платье в пол, вбежала на кухню. Ее брови от тревоги сошлись на переносице.
— Чего вы тут стоите? — заверещала она. — Гости прибывают! Выходите в зал.
Я взяла крабовые котлеты, а Калеб — пироги с горгонзолой и грушами. Звучало странно, но на вкус было восхитительно.
— Что ж, идем, — бросил Калеб, подмигнув, и мы направились в пышно оформленный бальный зал.
Обычно меня не впечатляли шикарные вещи (мамины «роскошно одетые посетители» излечили меня от восхищения ими еще в детстве), но когда я увидела этот мерцающий интерьер, у меня перехватило дыхание. Мраморные полы сияли, как стекло, отражая сверкающие под потолком люстры. Зал наполняли звуки музыки и болтовни, а в воздухе переплетались ароматы дорогого парфюма.
Я шла сквозь толпу со своим подносом, и меня окружало море дизайнерских платьев и смокингов. Я не очень разбиралась в знаменитостях, но могла сказать, что здесь явно присутствовали личности, входившие в список зажиточной элиты. И едва ли не физически ощущала атмосферу, наэлектризованную возбуждением, отчего чувствовала себя совершенно не в своей тарелке.
Застеленные белоснежной скатертью столы украшали высокие цветочные композиции, а по центру сверкали необычные скульптуры. Другие официанты сновали по залу, предлагая подносы с изысканными закусками и напитками. Шампанское лилось рекой, а гости улыбались и смеялись.
Пробравшись глубже в бальный зал, я заметила сцену, на которой выступала группа. Неподалеку истерически рассмеялась уже пьяная женщина, хотя мероприятие только начиналось. Я задумалась, каково это — не переживать о крыше над головой или о том, хватит ли денег в продуктовом магазине на все, что хочется. Вряд ли, конечно, кто-то из них сам ходил по магазинам.
Я была немного предвзята, но не могла прогнать непрошенные мысли из головы.
— О, это крабовые котлеты? — раздался низкий голос позади меня.
Я обернулась и тут же покраснела от смущения при виде великолепного молодого мужчины. Он был высок — по меньшей мере сто восемьдесят пять сантиметров. У него были растрепанные черные волосы и пронзительные зеленые глаза, которыми он лениво изучал мое тело. Крайне облегающий смокинг подчеркивал его крепкое, спортивное тело, из-под жесткого воротничка виднелась татуировка.
В глазах парня словно сверкнула искра узнавания, но тут же исчезла.
— Ох, я ошибся — пробормотал он, пристально рассматривая мое лицо.
— Простите?
Он покачал головой, словно избавляясь от грез, и потянулся за крабовой котлетой.
— Лакомка, — промурлыкал он, отломив кусочек. Но у меня сложилось отчетливое впечатление, что он имел в виду не крабовые котлеты.
— Нравится вечеринка? — спросил незнакомец и склонил голову набок, разглядывая меня так, будто не верил своим глазам.
— А отвечать честно обязательно?
Он вскинул подбородок и усмехнулся, чем привлек восхищенные взгляды. Этих людей не в чем винить, его смех звучал прекрасно.
— Туше. — Парень протянул руку и представился: — Ари.
Я неуверенно потянулась в ответ, украдкой озираясь по сторонам, потому что создавалось впечатление, что меня разыгрывают. Ко мне иногда приставали на подобных вечеринках, но знакомств такого рода точно не случалось.
— Монро, — пробормотала я.
Он кивнул, будто уже знал, что я скажу. Это мне показалось странным.
— Что ж, приятного вечера, Монро. У меня такое чувство, что он запомнится тебе надолго, — и снова на его лице появилась ухмылка, намекавшая, что он хранил неведомый мне секрет. Ари наклонился и легко коснулся моей щеки губами, отчего желудок будто совершил кульбит, и после этого ушел, не проронив больше ни слова.
Я приросла к полу и стояла, разинув рот и глядя ему вслед.
— Бог ты мой, — прошептал возникший из ниоткуда рядом Калеб.
Я фыркнула и приподняла бровь.
— Что? Сырные вонтоны пошли не в то горло?
— Ты хоть знаешь, с кем говорила?
— М-м-м, кажется, он представился как Ари.
— Ари Ланкастер. Звездный защитник «Далласа». С начала своей карьеры он каждый год получает награду как лучший защитник. Это он устроил мероприятие! Сбор денег для бедных детей — его фишка.
— Ох, — выдавила я и тут же посмотрела в сторону. Ари флиртовал с женщиной, грудь которой размером превосходила ее голову. Она чем-то напоминала землеройку.
Калеб вздохнул, изобразив раздражение, потому что уже привык, что я жила в танке и ничего не знала о большинстве знаменитостей.
— Спорим, в конце вечера мы получим большие чаевые. Этот вечер вроде как событие года в городе. Кажется, я только что видел Райана Рейнольдса.
И тут мои глаза полезли на лоб, ведь кто он такой, я точно знала. Я обожала его жену [10].
— Значит, говоришь, это вечер помощи для малообеспеченных семей? — уточнила я и уставилась на столы, сервированные тарелками как будто из настоящего золота. Если бы деньги не тратили впустую на этот шикарный вечер, а сразу пожертвовали в благотворительный центр, можно было бы выручить гораздо большую сумму, однако, думаю, так уж в этом мире все устроено. Или, по крайней мере, на мероприятиях, на которые нанимали наше агентство.
Калеб не успел ответить, его отозвала смутно знакомая женщина, закутанная в великолепное ярко-желтое одеяние, жестом указывавшая на поднос в его руке.
Прошло всего полчаса, а я еле волочила ноги. Судя по замашкам здешней публики, казалось, что я скорее обслуживаю гостей, забредших в кабак, а не влиятельных персон на благотворительном вечере. Женщины вели себя высокомерно. А уж сколько раз меня хватали за задницу… и не сосчитать. Один тип так сильно меня ущипнул, что наверняка останется синяк. Кто-то скажет, я слабачка, раз терплю подобное обращение, но на самом деле они никогда не были в отчаянии. Мне не улыбалось снова спать на скамейке в парке, так что, пока все не зашло слишком далеко, я могла это выдержать.
Внезапно снаружи стали раздаваться восторженные возгласы, такой чести не удостаивался еще ни один гость. Я посмотрела в сторону главного входа, и меня ослепил миллион вспышек, будто поджидавшие снаружи папарацци решили запустить фейерверк, а не щелкать затворами.
Меня не особо интересовало, кто сейчас войдет. Просто хотелось, чтобы этот вечер уже закончился, потому я уже намеревалась развернуться и уйти на кухню за очередным подносом… как вдруг вошел он.
Господи боже.
Я не могла отвести взгляд от мужчины, застывшего на пороге.
Высокий.
Властный.
Прекрасный.
Передо мной будто явилось божество, которому всем нужно было поклоняться. Я не понимала, на чем сфокусироваться. Приталенный смокинг облегал его широкие плечи и фигуру во всех нужных местах. Но по-настоящему мое внимание захватили его золотистые волосы и глаза, рассеивающие тьму не хуже солнечных лучей. Каждый его шаг походил на отдельное представление, приковывающее внимание всех присутствующих. Я краснела от одного только взгляда на него.
Он казался опасным, безрассудным и неукротимым, словно обладал собственным гравитационным полем. Люди слетались к нему, как мотыльки на пламя. И дело было не только в его ошеломляющей внешности и неоспоримом обаянии, которое ощущалось и за пятьдесят футов. В нем чувствовалась глубина, неосязаемая затаенная первобытность.
Я невольно задалась вопросом, что крылось за этим идеальным лицом, какие он хранил секреты, какие прятал шрамы.
Уверена, такие мужчины способны изменить жизнь в одно мгновение, они умеют заставлять чувствовать саму жизнь, хотя ты и не полагала, что такое возможно. Но в то же время мужчины вроде него способны без особых усилий разбивать сердца, оставляя после себя лишь одиночество.
Наблюдая за тем, как он шел через толпу, впервые с тех пор, как мама предостерегла меня, давным-давно, я ощутила это желание. Я поняла, что мечтаю о возможности пережить эту боль, и была согласна ступить на тот путь, который избрал бы для меня этот мужчина.
Золотистые волосы мягкими волнами обрамляли его красивые черты, отчего янтарные глаза делались еще более выразительными. А когда прядь падала ему на лицо, он убирал ее небрежным жестом и проводил по лбу пальцами так, что у меня екало сердце. Его локоны отражали свет, становясь похожими на жидкое золото, и это зрелище завораживало, гипнотизировало. Я поймала себя на мысли, что мне хочется протянуть руку и запустить пальцы в его волосы, ощутить их шелковистую текстуру. Разумеется, это было невозможно, поэтому я просто наслаждалась возникшей передо мной картиной и смотрела на то, как его пряди пляшут при каждом его шаге.
— Чтоб меня, — выдавил голос позади, а затем я почувствовала, как меня, черт возьми, снова шлепнули по заднице.
Пустой поднос с чудовищным грохотом рухнул на пол, и звук каким-то образом пробился сквозь музыку и гул толпы. Я стояла, потрясенная, казалось, что ко мне прикованы миллионы осуждающих взглядов.
— Подними его, идиотка, — донесся резкий голос Кларис, и я обернулась, встретившись с ее искаженным яростью лицом.
Меня точно уволят, и все из-за какого-то придурка, который в данный момент хихикал у меня за спиной, даже не подозревая, что теперь со мной будет. Я присела, чтобы поднять поднос. И вдруг появился он.
Божество.
Мое сердце чуть не выпрыгнуло из груди. Он следил за моими движениями с искренним изумлением, природы которого я не понимала.
Вблизи его красота ошеломляла еще сильнее. Я в жизни не видела никого настолько возмутительно мужественного. Своими флюидами он наполнял воздух вокруг меня.
В зале вдруг стало жарко. Мы оба склонились над подносом, и я быстро опустила глаза. Оттого, как зачастило сердце в его присутствии, мне грозит сердечный приступ.
— Давай я помогу, — пробормотал он… очень знакомым голосом.
Пораженная, я встала без подноса и стала рассматривать великолепного мужчину, возникшего передо мной, почти физически ощущая его уверенность, его харизму, его… все.
Линкольн.
Мой незнакомец.
— О, мистер Дэниелс. Не стоит этого делать. Его подберет моя подчиненная… Приношу извинения за причиненные неудобства… Обещаю, с ней разберутся, — звеневший от раздражения и волнения голос Кларис едва доносился до нас, словно мы оба очутились в собственном маленьком пузыре.
Его внимательный взгляд медленно блуждал по моему лицу, будто он запечатлевал каждую черточку. Я поспешно пригладила волосы, а от мысли о том, как я наверняка сейчас выглядела, щеки запылали еще сильнее. Моя униформа, пожалуй, абсолютно мне не льстила. Кларис не утруждала себя подбором подходящей одежды, поэтому тесная белая блузка натягивалась на груди, а черные брюки, минимум на размер больше, держались на бедрах только благодаря черному ремню. И я не сомневалась, волосы тоже пришли в беспорядок. Ведь с начала вечера я носилась туда-обратно как заведенная.
Он же совсем другой. На вид не просто мечта. Он был настолько совершенен, что его и выдумать никто не смог бы.
Внезапно я ощутила разочарование. Судя по всему, я запала на него сильнее, чем полагала. Будь он обычным парнем, пусть даже с сексуальной прической и потрясающим прессом, возможно, у нас был бы шанс… на что-то.
Но он оказался богоподобным игроком НХЛ, звездой… Я делилась с ним будничными проблемами, рассказывала о занятиях, а он все время был знаменитостью. Мы существовали на разных планетах. Даже хуже. В разных вселенных. Конечно, теперь, когда мы встретились лицом к лицу, он не захочет иметь со мной ничего общего.
И я снова останусь одна.
— Монро! — рявкнула Кларис, выводя меня из ступора. Отвести от него взгляд было пыткой, он словно наркотик, забравшийся мне под кожу. — Отпусти мистера Дэниелса немедленно!
Потрясенная, я уставилась на свою руку: та действительно каким-то образом оказалась на его предплечье, и я сжимала так, словно отчаянно хотела удержать Линкольна рядом.
О боже. Мог ли этот день стать еще хуже? Я ослабила хватку, но, прежде чем успела отстраниться, он взял меня за руку, и мозоли на его теплой ладони показались мне якорем, брошенным в море моей души, которая терзалась из-за назревавшей грозы.
— Я хочу поговорить с Монро пару минут, — сказал Линкольн. Сейчас его сексуальная хрипотца производила совсем иной эффект, чем по телефону. Линкольн все еще смотрел на меня, его жаркий, обжигающий взгляд из-под густых ресниц согревал меня изнутри.
— Вообще-то… — хотела возразить Кларис.
Он секунду порылся в кармане и практически швырнул в ее сторону несколько бумажек, походивших на стодолларовые купюры. Она схватила их костлявыми пальцами и умчалась прочь. Что-то подсказывало, что мне это еще припомнят. Более того, вероятно, из-за этого меня уволят.
Вот только сейчас это меня не волновало.
— Пойдем со мной, — приказал Линкольн, и я, словно марионетка, торопливо последовала за ним к выходу. От меня не укрылось, что все взгляды были устремлены на нас, но я просто растворилась в ощущениях, которые волнами накатывались на меня.
Линкольн
Лимузин вез меня на вечер Ари, приуроченный к очередному сбору средств. Я написал Монро еще одно сообщение. Пусть она не ответила на предыдущие три, что я уже отправил, я надеялся, что скоро получу от нее весточку.
Когда и это сообщение осталось непрочитанным, я швырнул телефон на кожаное сиденье рядом, со вздохом откинулся на спинку и встревоженно провел руками по волосам. Мое приложение не работало: произошел какой-то сбой, и компания пыталась его исправить. Так что у меня не имелось возможности отследить, где она этим вечером, и выяснить, почему она не отвечала.
Я уже пожалел, что не перешел с ней на следующий уровень. Монро напоминала испуганного кролика, готового удрать в любую секунду. Обычно я не водил с собой девушек на это мероприятие, не желая отвлекаться на охотниц за хоккеистами в такой важный для Ари вечер, но от мысли, что Монро не будет рядом, мне стало дурно. Стоило мне попытаться затронуть вопрос нашей встречи, как Монро переводила тему, явно избегая ее.
Лимузин завернул за угол, и я застонал при виде папарацци, собравшихся у входа. Похоже, первую половину вечера придется восстанавливать зрение, поскольку фотографов собралось столько, что вместе они бы без проблем осветили весь Даллас. Так они принесли бы хоть какую-то пользу.
Мы с Ари знакомы уже давно, однако он никогда не рассказывал о своем детстве. Судя по тому, с какой страстью он занимался своей благотворительной организацией, и основываясь на обрывках информации, которые он случайно выпаливал, было ясно, что ему пришлось несладко, но не слишком на него давил. Уж я-то понимаю, что некоторые секреты лучше уносить с собой в могилу.
Расстроенный тем, что мысли в очередной раз унеслись в мрачные дали, я еще раз проверил телефон, а затем выскользнул из лимузина, натянул фальшивую улыбку и зашагал ко входу по расстеленной красной ковровой дорожке. Позади фотографов толпились фанаты, и они выкрикивали мое имя так громко, что почти не оставалось сомнений — однажды из-за них я лишусь слуха. Я помахал им, мысленно благодаря организаторов за выставленную охрану. Я любил своих поклонников, но сегодня у меня не было настроения терпеть сумасшедшие выходки.
Воздух в зале показался мне другим, наэлектризованным, многообещающим. Оглядев толпу знаменитостей, я попытался понять, что же изменилось.
— Как всегда, модное опоздание, — Ари фыркнул и хлопнул меня по плечу.
— Всего-то минут на пятнадцать опоздал, — протянул я.
Он лишь молча ухмыльнулся.
— Ты чего так уставился?
— Да ничего, — ответил он.
— Ладно… — я стал озираться. — Ну и толпу ты собрал. В списке какие-то изменения?
Он ухмыльнулся еще шире. Жутковато, если честно.
— О, пара неожиданных изменений точно есть.
— Кто-то проник на мероприятие? Как они пробрались мимо охраны? — охране на этом мероприятии позавидовал бы и «Форт Нокс». Ари об этом позаботился после того, как во время одного такого вечера в зал проникли несколько девушек, которые, по всей видимости, хотели впечатлить толпу своими… прелестями.
— Не то чтобы проник, — промурлыкал он с не сходящей с его лица странной улыбкой. Прежде чем я успел сказать еще хоть слово, он зашагал прочь. — Нужно пообщаться с гостями. Увидимся за столиком, — бросил он через плечо и исчез в толпе.
Неподалеку раздался грохот, я повернулся на звук и увидел…
Ее.
Монро.
На мгновение я, шокированный, застыл, меня охватила паника, тело приказывало бежать прочь. Но нет, время пришло, пора устраивать нашу случайную встречу.
Я начал проталкиваться к месту, где она присела, собираясь поднять упавший поднос и отчаянно желая добраться до нее раньше остальных. Я опустился на колени, потянулся за подносом, тут она посмотрела на меня… И весь мир застыл.
Разумеется, я видел ее мельком каждый день, но впервые оказался так близко. Эффект был головокружительный. Она была безупречна, в ней одной воплотилось все, о чем я только мог мечтать.
Вблизи я разглядел на ее щеках легкую россыпь веснушек. Она смотрела на меня с удивлением широко распахнутыми потрясающими зелеными глазами оттенка свежей травы. На такие возмутительно полные и розовые губы, как у нее, женщины в этом зале тратили тысячи долларов, но у них так и не выходило достичь идеальной формы. Эти губы манили меня. Член приходил в состояние готовности от одного только взгляда на них.
«Ты моя», — отозвалось что-то внутри. Казалось, воздух в помещении раскалился до ста градусов. Я изголодался, отчаялся, я нуждался в ней каждой клеточкой тела. Она была такой чертовски… красивой.
— Давай я помогу, — обратился к ней и заметил, что до нее дошло… она узнала меня. В ее взгляде отразился целый спектр эмоций, и я хотел побольше выяснить о каждой.
Она выпрямилась и словно смутилась. Я схватил поднос и встал следом за ней, потому что у меня не осталось выбора. Я нуждался в ней.
— О, мистер Дэниелс. Не стоит этого делать. Его заберет моя подчиненная… Приношу извинения за причиненные неудобства… Обещаю, с ней разберутся, — ударил по барабанным перепонкам пронзительный голос, но я постарался его игнорировать. Мне хотелось смотреть только на Монро, ведь я вдруг осознал, что никогда не смогу насытиться ею.
Надетая на нее униформа поражала своей неказистостью, и все же Монро выглядела лучше каждого лощеного выряженного человека в этом зале.
Ее щеки залил симпатичный румянец, и я физически ощутил необходимость узнать, что его вызвало. Привлекал ли я ее? Или она разочаровалась, узнав, что таинственный незнакомец — это я? Удивительно, какую неуверенность в себе породила во мне эта девушка, хотя прежде я не испытывал ничего подобного.
— Монро! — снова вторгся в наше пространство голос, и я впился взглядом в возмутительную женщину, чувствуя бешенство оттого, что она посмела так говорить с моей девочкой. — Отпусти мистера Дэниелса немедленно!
Опустив глаза, я заметил, что она вцепилась в меня, и в этот самый момент меня охватило ранее мне неведомое чувство собственничества.
Она попыталась сдвинуть руку, но я схватил ее, не желая лишаться ее прикосновения.
Отчаянно.
Это слово постоянно прокручивалось у меня в голове. Лишь им я мог объяснить тот пыл, что завладел моей душой в то мгновение, когда я увидел ее фотографию.
— Я хочу поговорить с Монро пару минут, — сказал я, не в силах сместить внимание с ее великолепных черт.
— Вообще-то… — начала старуха…
Я швырнул ей несколько купюр, не заботясь о том, сколько именно долларов отдал. Я хотел большего. Больше времени. Больше всего…
— Пойдем со мной, — попросил я, хотя просьба прозвучала как приказ, потому что я не был уверен, что выдержу, если она сейчас попытается уйти. И вряд ли это положительно скажется на моих планах, если она поймет, насколько я от нее без ума.
Уже…

Глава 12
Монро

Он не выпускал моей руки, пока почти тащил в задний коридор, а увидев, сколько там людей, зарычал. Резко сменив направление, мы повернули еще за несколько углов и наконец остались совершенно одни.
Он прижал меня к стене и глядел на меня чертовски… заинтересованно.
Я впервые в жизни ощутила себя замеченной.
С самого детства я была тенью: сначала обо мне забыла мать, а после нее каждая следующая приемная семья, показывающая мне, каково это — ощущать себя нежеланной.
Внимание Линкольна опьяняло. Вызывало зависимость. У меня возникло дикое желание, от которого я не знала, как избавиться.
— Линкольн, — прошептала я.
Он закрыл глаза, словно испытал боль.
— Мне нравится, как ты произносишь мое имя, девушка мечты.
При звуке его низкого голоса в животе запорхали бабочки. Своим тембром он, казалось, ласкал мою кожу.
Девушка мечты.
— Я не знал, что ты будешь здесь, — пробормотал он, после этого обхватил мое лицо рукой и большим пальцем коснулся моей щеки. Мне захотелось потереться о ладонь, но я сдержалась.
Все происходило слишком быстро. Но он вел себя уверенно, и эта уверенность завораживала. Я попалась на крючок и даже не пыталась отстраниться.
— Да я и сама не знала. Нас вызвали в последний момент.
— Я охренеть как рад, что ты здесь.
Он лениво улыбнулся, на мгновение сверкнув идеальными белыми зубами, контрастировавшими с его загорелой кожей.
— Линкольн…
Он неожиданно прервал меня едва заметным поцелуем, легким касанием губ, от которого тем не менее у меня вырвался стон. Похоже, этот звук подстегнул его, и он смело раздвинул мои губы своим языком, не колеблясь ни секунды.
Воздух вокруг нас трещал от напряжения, будто сама вселенная осознавала, что происходит нечто волшебное.
Язык Линкольна скользил по моему, и я таяла. С каждым движением его рта напряжение глубоко внутри меня нарастало. Линкольн придвигался все ближе, пока мы почти не слились воедино. Я могла почувствовать все. Его твердый член… Стук его сердца, который бешено отдавался в голове…
Линкольн сильно сжал мои бедра, и в местах его прикосновений я ощутила легкие уколы боли. Он словно боялся, что я исчезну, если он меня отпустит.
Я реагировала на него неистово, хотя не вела себя подобным образом ни разу за всю гребаную жизнь. Мы увиделись в первый раз, и все же меня охватило желание позволить ему делать со мной все, что он захочет. Одну руку он переместил с бедра на мою шею. Нежно обхватил ее кончиками пальцев и начал массировать, выводя полосы на моей коже. Он прервал наш поцелуй, отчего я захныкала, но через мгновение ощутила его губы на чувствительном месте под ухом, и уже застонала.
Мое тело плавилось, таяло в его объятиях. Меня окутывал его запах, сочетание опьяняющей свежести и истинной мужественности. От этого аромата подкашивались колени, а сердце учащенно билось.
Я ощутила, как его затвердевший член прижался к моему животу.
Затем он возобновил наш поцелуй, и в его движениях чувствовалась лихорадочная энергия. Он целовал меня отчаянно, облизывая, покусывая, лаская.
— Черт, — выдохнул он и прижался ко мне сильнее. Его грубоватая сексуальная энергия усилила напряжение внизу живота.
Жесткое бедро оказалось между моих ног, и с губ сорвался еще один стон. Чем больше мы двигались, тем быстрее я терялась в разжигавшейся между нами страсти.
Одной рукой я схватила его за плечо, а другой обвила за талию, исследуя накаченные, мощные мышцы его спины. Ощущение такой силы еще больше подогрело мое желание.
— Трись о мое бедро, малышка, — скомандовал Линкольн и придержал меня за поясницу, не давая сместиться. Не в силах сопротивляться, я стала извиваться на его жестком бедре, и по всему телу прокатилась дрожь удовольствия, мой разум затуманили похоть и страстное желание. — Ты должна кончить, Монро, — прохрипел он мне на ухо, его голос звучал грубо и требовательно. Он пальцами сжал мою шею и вынудил посмотреть ему в глаза. Он что-то выискивал, хотя я не понимала, что именно. Но надеялась, он это увидел.
Мне хотелось быть особенной для него. Хотелось отличаться от миллиона девушек, с которыми он проводил время до меня. Мне хотелось больше. Я хотела всего.
На стенах в коридоре висели газовые лампы, и пламя в них мерцало, отбрасывая тени на его прекрасные черты лица. Он был слишком великолепен, чтобы противиться. Я была готова взлететь.
Линкольн начал трахать мой рот языком, он погружался глубже, чем прежде, облизывая меня грубо и настойчиво, отчего мне становилось только жарче. Он доминировал над моим ртом, рукой придерживал за поясницу, притягивая к себе, и жестким бедром давил мне между ног, пока моя вздымавшаяся грудь прижималась к его накаченной.
Я исступленно двигала бедрами, все сильнее возбуждаясь, и клитором сквозь ткань терлась о его ногу, пока он выдыхал мне в губы грязные слова, обещая что угодно, если я кончу. Он ловил каждый срывавшийся с моих уст всхлип и стон.
Я едва ли осознавала, что мы ушли не так уж далеко от места проведения вечера, но в тот момент это казалось неважным. Мне просто требовалось разрядиться.
И затем это произошло: по телу прокатилась волна удовольствия, и я вздрогнула в его объятиях, выгнув спину. Мне казалось, каждая клеточка моего тела трепещет. У меня перехватило дыхание, я оцепенела.
Линкольн прижался своей щекой к моей и высунул язык, чтобы лизнуть мою чувствительную кожу, после чего прохрипел:
— Хорошая девочка. Черт возьми, моя девочка.
Он снова надавил мне бедром между ног, окутывая своим запахом, его пьянящий аромат заменил мне воздух. Его губы блуждали по моей шее, отчего по спине побежали мурашки, и тогда я полностью отдалась его прикосновениям, оторопев от новой волны желания.
Внезапно дверь в конце коридора распахнулась, и к нам ворвалась толпа фотографов, направляя на нас все свои камеры.
— Дьявол, — прорычал Линкольн, а я застыла у стены.
— Кто эта девушка? — крикнул парень в толстом черном плаще, нажал кнопку спуска затвора, и я услышала миллион щелчков. Этого хватило, чтобы вырвать меня из тумана вожделения, который до этого меня парализовал.
Я отклонилась в сторону, выбравшись из объятий Линкольна, и побежала в противоположную от фотографов сторону.
— Монро! — крикнул он мне вслед, но я не оглянулась.
Я открыла первую попавшуюся дверь и вскрикнула от ужаса, увидела у стены занимавшуюся сексом парочку.
— Извините, — пискнула я, захлопнула дверь и снова сорвалась с места, сердце бешено колотилось о ребра.
Я оглянулась через плечо и увидела, как Линкольн разговаривал с фотографами. Отчасти меня покоробило то, что он не пошел за мной, но я отогнала эту мысль.
С какой стати?
Проверив еще пару дверей, я наконец обнаружила ту, что вела в комнату для персонала. Я пробежала дальше и выбралась на кухню.
— Монро! — звал Калеб, пока я неслась мимо него.
— Извини, мне нужно идти, — бросила я через плечо и вырвалась на прохладный ночной воздух.
Дверь за мной захлопнулась. Я закрыла глаза, и по моей коже пробежала дрожь.
Воспоминания о нем обрушились на меня бетонной стеной. Как он ласкал меня, как целовал мои губы… но я ушла. Он опьянил меня, и уже чувствовала похмелье.
Я уничтожена.
Разрушена.
Вряд ли я когда-нибудь оправлюсь от того, что произошло.
И я пронесу это с собой до конца жизни.

Глава 13
Монро

Я добиралась домой по темноте и ночной прохладе, еле волоча ноги. Я вдруг осознала, что воздвигнутые в прошлом стены, которые с появлением Линкольна почти успели исчезнуть, вернулись на место.
Меня просто застали врасплох. Но вечер со звездой хоккея хотя бы будет согревать меня одинокими ночами. Правда ведь?..
Так было лучше. Линкольн только отвлекал меня от цели, а в день нашего расставания, который обязательно наступил бы, потому что девушки вроде меня не становятся большим, чем мимолетным увлечением для парней вроде него, я бы наверняка начала разрушать собственную жизнь попытками удержать его.
— Все будет по-другому, — взволнованно говорила мама, помогая мне надеть мое единственное платье. Сегодня она выглядела иначе. В ее глазах искрилось счастье, и она улыбалась. Такого прежде не случалось. Мама тоже надела платье, только обтягивающее и черное, а губы накрасила темно-красной помадой. Я вдруг подумала, разрешит ли она и мне немного накраситься?
Закончив с платьем, она принялась расчесывать мои волосы. Мама наткнулась на колтун, и моя голова дернулась. Когда ее не было дома, я пыталась расчесываться сама, но получалось не всегда.
— Сегодня ты должна вести себя как никогда хорошо. Поняла? Все должно быть идеально.
— Куда мы идем, мама?
— На приятный ужин с одним из моих друзей. Он хочет с тобой познакомиться.
Снаружи нас ждала шикарная машина, и всю поездку я водила рукой по гладким сиденьям, потому что до этого не трогала ничего настолько мягкого.
Нас высадили у дорогого на вид заведения, откуда доносился аппетитный аромат. У двери ждал красивый мужчина, и, когда мама представила меня, он присел на корточки и пожал мне руку. Он сказал, что его зовут Карлос и он рад со мной познакомиться.
Карлос провел нас внутрь, в дальний зал, где на столе находилось больше еды, чем я когда-либо видела. Он рассмеялся, увидев мои широко распахнутые глаза, а затем сначала положил всякого на тарелку мне, и только потом себе. Мама сияла, почти после каждого слова Карлоса зал наполнялся ее смехом.
Я словно очутилась во сне. И не хотела, чтобы эта ночь заканчивалась.
Официант принес нам шоколадный торт, и я уплетала его за обе щеки, пока мама общалась с Карлосом.
Вдруг в зал ворвалась женщина с красными пятнами на щеках. Она была не такой симпатичной, как мама, но даже мне было понятно, что ее одежда куда дороже.
— Так вот та шлюха, с которой ты встречался. Боже, Том, поимей хоть капельку самоуважения.
Я огляделась, сбитая с толку, потому что в комнате не было Тома, но Карлос зачем-то поднял руки перед собой и прищурил глаза… как будто волновался.
— Дорогая, это не то, что ты думаешь. Это пустяки, — успокаивал он женщину.
Я посмотрела на маму, а в ее глазах стояли слезы.
— Пустяки? Здесь ее ребенок, — возмущалась она, зыркая на меня дикими глазами.
— Нэнси. Это небольшая забава. Всего-то…
— Забава? Вот ты позабавишься, когда я устрою тебе сладкую жизнь! — она выбежала из зала, и Карлос бросился за ней.
— Карлос! — закричала моя мать, схватив его за руку.
Он оттолкнул ее так сильно, что она упала на пол.
— Убирайся, — выплюнул он, прежде чем убежать за женщиной.
Карлос, он же Том, был мелким ведущим новостей. И он, как и многие другие, обратился к моей матери за услугами. Влюбился в нее и осыпал всевозможными обещаниями. Но, само собой, все эти обещания утратили свою силу, как только его жена и мать его троих детей стала угрожать бросить его… и забрать все его деньги.
Вскоре после этого случая у мамы случилась первая передозировка.
Из мрачных мыслей меня вырвал стук в дверь. Сердце сжалось от страха, но затем я услышала, как Линкольн зовет меня по имени, и на смену страху пришло замешательство.
Я осторожно открыла дверь и потрясенно уставилась на гостя. Казалось, ему здесь совсем не место. Яркий и сияющий, он вдруг очутился здесь, в старом разрушающемся комплексе.
— Нужно поговорить, — заявил он, проталкиваясь внутрь. Расстегнутый галстук-бабочка свисал с его шеи, а волосы растрепались, будто он снова и снова проводил по ним пальцами. Вокруг глаз появились морщинки от беспокойства, которого во время вечера заметно не было.
— Нам не о чем говорить. Разве что о том, зачем ты пришел, — ответила я, изо всех сил стараясь не пялиться. Чтобы вести серьезный разговор, мне нужно собраться с духом. Нельзя возвращаться на его сверкающую орбиту.
Я уставилась потертый ковер, и мои щеки вспыхнули. Какие только мысли сейчас ни посещают эту голову. Наверняка он за всю свою идеальную жизнь ни разу не видел такой гадкой дыры.
— Я должен был тебя увидеть. Я не мог позволить тебе просто исчезнуть после…
— После того, как я опозорилась, — прошептала я, задаваясь вопросом, появятся ли завтра на первых полосах фото, на которых я страстно к нему прижимаюсь.
— Я заплатил им всем. Никто не увидит эти фотографии, — воинственно произнес Линкольн. — А если бы и увидел, нам нечего стыдиться, — он сократил расстояние между нами, поднял мой подбородок и запечатлел на моих губах такой сладкий и легкий поцелуй, что тот попросту мог меня уничтожить.
Мне потребовалась секунда, чтобы прийти в себя и вспомнить, какое решение я приняла. Я отошла за пределы его досягаемости, стараясь не обращать внимания на вспыхнувшую в его глазах боль.
— Мне нужно, чтобы ты ушел. Понятия не имею, как ты выяснил, где я живу, но ты перешел очень важные границы.
— Монро…
— Мне нечего тебе сказать. Тебе пора.
Его лицо исказило напряжение, а на щеке у него появился нервный тик из-за того, что он прикусил свою шикарную нижнюю губу. Я хотела эти губы. И ненавидела себя за это.
Линкольн
Я не собирался раскрывать того факта, что знаю про Монро все, включая адрес, но отчаянные времена требуют отчаянных мер. В последнее время я все чаще повторяю это выражение. Когда Монро сбежала, а мне пришлось остаться, чтобы разобраться с пираньями, которые попытались бы разрушить ее жизнь, я буквально ощутил, что она унесла с собой частичку моей души.
Я не мог позволить ей уйти, просто исчезнуть. Уверен, в таком случае она бы никогда больше не ответила ни на звонки, ни на сообщения. Наблюдая за тем, как она кончала, стонала и тяжело вздыхала, мне просто хотелось поглотить ее целиком. Оставалось только представлять, какие звуки она бы издавала, садясь на мой член…
Пока я смотрел на нее, пытаясь сдерживать стремящееся овладеть мной безумие, мне казалось, что ни один мой поступок не заставит ее передумать.
— Мое положение вынуждает меня быть уверенным в людях. Моя команда провела проверку, чтобы убедиться, что нет ничего, что… может выйти нам боком.
Я приготовился к нападкам, которые могут последовать за этим признанием, пускай оно и не соответствовало истине. Даже если бы выяснилось, что она кого-то убила, это не потушило бы мою жажду, растекавшуюся по венам. Проверка служила лишь одной цели — узнать информацию, которую можно использовать, чтобы сблизиться с ней.
Но Монро удивила меня, как, собственно, и всегда. Вместо того, чтобы разозлиться, она распахнула глаза от удивления и попятилась, явно озадаченная моими словами. Уголки ее губ приподнялись, словно она была довольна.
— Так ты знаешь о моей матери и приемных семьях? — застенчиво пробормотала она.
Я секунду глядел на нее и лишь затем медленно кивнул.
— И ты не подумал, что это может выйти боком?
Ах, тогда-то до меня дошло. Она не сомневалась, что узнай я о ее прошлом, больше не захочу иметь с ней ничего общего.
— Я запал на тебя только сильнее.
— Не говори так, — выпалила она.
— Как? Что я влюбляюсь в тебя? — переспросил я, хотя эти слова и близко не описывали силу моей одержимости. Но мне не хотелось пугать ее еще больше, учитывая, что я и так завалился к ней домой.
Монро поджала губы и опустила глаза, а я вздохнул. Само собой, она не собиралась тут же падать в мои объятия и признаваться в вечной любви, чтобы я мог увезти ее подальше. Действовать нужно потихоньку.
По крайней мере, сегодня я смогу расслабиться, принюхиваясь к ее запаху, оставшемуся на моей одежде, и воспроизводя засевший в голове образ того, как она извивалась на моем бедре…
— Хорошо, девушка мечты. Этой ночью я тебя оставлю. Но ты и я… Это по-настоящему. В моей жизни еще не было настолько настоящих чувств. И рано или поздно ты ощутишь то же самое.
Я шагнул к двери и остановился, желая заполучить еще порцию ее внимания, прежде чем вернусь в свою пустую квартиру. Она так и не сходила с места, устремив на меня затуманенный взгляд, словно не понимала, чего на самом деле хочет: чтобы я остался или ушел.
— Спокойной ночи, малышка, — прошептал я перед тем, как выйти за дверь, ведь понимал, что, прежде чем перейду к следующему этапу, мне придется пережить самую, мать ее, долгую ночь в своей жизни.

Глава 14
Монро

В свете утра прошлая ночь казалась чем-то нереальным. Сказочным сном и жутчайшим кошмаром в одном флаконе. Заявление Линкольна о том, что наши чувства настоящие, ласкало мою кожу, а глупое сердце разрывалось, одновременно желая и не желая, чтобы все это было правдой.
Я дотащилась до «Медикал Трес» и выполняла свои обязанности вполсилы, мир вокруг меня вдруг стал размытым и серым.
Ближе к окончанию смены зазвонил телефон. На экране высветилось имя Кларис.
— Дорогая, — промурлыкала она, и на мгновение я утратила равновесие, потому что ее голос звучал так… по-доброму.
Я готовилась к тому, что она уволит меня по смс или просто больше не позовет ни на одно мероприятие. Но уж чего я точно не ждала, так ее радостного голоса в трубке.
— Привет, Кларис, — осторожно поздоровалась я.
— Гадкая девчонка. Почему не говорила, что встречаешься с Линкольном Дэниелсом? Это просто восхитительно!
— Ну, мы не… — начала я.
— Чепуха. Вас двоих обсуждали на вечере. Не нужно этого отрицать, дорогая. Я всем говорила, что подобное не могло не произойти с такой милой девушкой, как ты.
Черт. Ну конечно, говорила. Наверняка слово в слово. Только с сарказмом. Кларис была той еще гадюкой.
— Итак, на этой неделе ты, вероятно, слишком занята своими любовными делами, но на следующей у меня намечается несколько замечательных мероприятий. Может, мы даже поговорим о том, чтобы перевести тебя с должности официантки.
У меня скрутило живот. Ее слова обжигали кожу не хуже кипятка. Я еще не встречалась с этим парнем, а меня уже пытались использовать. Конечно, мне бы хотелось продвинуться по службе, и отчаянно хотелось заработать денег, но не так.
— Ну ладно, обсудим это позже, пока! — она резко повесила трубку, не дав мне вставить и слова.
Я покачала головой, вышла на улицу и посмотрела на прежде идеально голубое небо, которое за время рабочего дня затянулось плотными клубящимися облаками, предвещавшими приближение грозы. Воздух наэлектризовался, и у меня стало покалывать кожу, а волосы на затылке встали дыбом. Я быстро зашагала по тротуару, желая успеть вернуться домой до того, как прольется ливень. Однако именно в этот момент над головой ударом хлыста прогремел гром, заставив меня подпрыгнуть.
Я подняла глаза и увидела, как небосвод, словно зазубренным ножом, разрезала молния, осветившая все вокруг. Зрелище одновременно восхищало и пугало. По дороге домой я дрожала от холода и предвкушения.
Обычно я ненавидела дождь, но эта гроза отчего-то вызывала приятное волнение. Словно она подавала сигнал — что-то грядет.
* * *
Вскоре действительно начался дождь, и к тому времени, как добралась до комплекса, я промокла до нитки. Всю дорогу пришлось идти пешком, так как из-за непогоды автобус задержался, и времени мне хватало только на то, чтобы захватить рюкзак. Я даже не потрудилась переодеться, все равно снова промокну по пути на занятия. Со следующей зарплаты точно нужно купить зонтик.
Я бежала по тротуару, отчаянно стараясь не опоздать, поскольку сегодня лекции читал строгий профессор. И все это время мне не удавалось выбросить из головы, что Линкольн не звонил и не писал.
Невзирая на то, кем он оказался, я привыкла к утешению, которое дарил мой телефонный незнакомец. По меньшей мере раз в день он присылал что-нибудь такое, что заставляло меня смеяться.
Я скучала по улыбке.
Впрочем, так даже лучше. Поэтому я его и оттолкнула. Улыбка меня не прокормит. И она не гарантирует, что я не превращусь в свою мать.
В аудиторию я вошла, наверняка напоминая утонувшую крысу. Коннор попытался привлечь мое внимание, указывая на пустой стул рядом с собой, но я притворилась, что не замечаю его, и прошла в противоположный конец аудитории. После нашего неудавшегося ужина у него откуда-то под глазом появился синяк, который, как он утверждал, выступил после травматичной футбольной тренировки. Синяк уже почти прошел, но, к сожалению, что бы там ни влетело ему в голову, оно не вбило в нее информацию, что Коннор мне неинтересен.
Я отжала волосы, сотворив на полу небольшую лужу и вызвав тем самым хихиканье нескольких девушек. Я слабо рассмеялась вместе с ними и взмолилась, чтобы занятия закончились побыстрее.
Профессор Уоткинс вошла в аудиторию в гораздо более хорошем расположении духа, чем обычно. Можно сказать, окрыленная. По щекам расплылся румянец, тонкая прядка волос выбилась из строгого пучка. Я обменялась ухмылкой с сидевшей неподалеку одногруппницей.
— Класс, — Уоткинс хлопнула в ладоши, едва не подпрыгивая на месте. — Сегодня у нас неожиданный гость, который хочет рассказать о своей невероятной карьере. Он звезда в наших краях.
В моей груди вдруг стало тепло от предвкушения и испуга одновременно. То есть, конечно, это невозможно.
— Пожалуйста, поаплодируйте: Линкольн Дэниелс! — она выкрикнула его имя практически как тринадцатилетняя девочка на концерте любимого бойз-бэнда.
Сверкающие янтарные глаза и дикая грива золотистых волос. Его энергетика поразила меня, будто я снова увидела его в первый раз. Все в нем излучало первобытную мужественность, просачивающуюся мне под кожу и вызывающую головокружение. На нем была приталенная черная рубашка хенли, подчеркивающая крупное и накачанное тело, и дурацкая бейсболка, надетая задом наперед, словно он знал, что такое ее ношение сводит многих женщин с ума.
Линкольн глазел на меня с неприкрытым желанием, которое отозвалось у меня прямо между ног. Он превращал меня в чудовище. Еще несколько недель назад мысли о сексе или о чем-то, связанном с ним, меня абсолютно не волновали. Но сейчас…
— Привет, ребята. Как дела? — спросил он своим сексуальным хриплым голосом.
Девушка рядом со мной буквально таяла на месте: она прерывисто дышала и словно находилась на грани оргазма.
Конечно, я прекрасно ее понимала, но внутри все равно вспыхнул огонек ревности.
— Для тех из вас, кто меня не знает, я центральный нападающий…
– Звездный центральный нападающий, — выдохнул парень с первого ряда.
— Ну, я…
— Родился в частном крыле мемориальной больницы Арлингтона в семье магнатов-миллиардеров, Анстэда и Шеннон Дэниелс. Тебя провозгласили гениальным игроком в ту минуту, как ты в возрасте двенадцати лет ступил на лед. В четырнадцать подписал контракт с «Далласскими рыцарями», поступил в хоккейный колледж Дартмута, вывел свою команду в четыре национальных чемпионата, а потом попал в НХЛ. В первый сезон стал новичком года, а в последние два лидировал в лиге по количеству забитых шайб, — затараторил парень с восхищенным трепетом.
— Что ж, немного жутко, — съязвил Линкольн, и вся группа покатилась со смеху.
— Женишься на мне? — внезапно закричала сидевшая рядом девушка.
— Так! — пыталась успокоить всех Уоткинс, но как будто сама несильно расстраивалась. Вероятно, потому что тоже хотела выйти за него.
— Спокойно, народ, — Линкольн поднял перед собой руки, призывая аудиторию к тишине. — Я обещал профессору рассказать о деловой стороне хоккея, и я сейчас начну, но сначала мне нужна ваша помощь.
— Проси что угодно! — крикнул кто-то еще, и весь класс засмеялся… включая меня.
— Видите ли, здесь есть девушка, от которой я без ума, но она велела мне убираться.
Весь класс загомонил, и я попыталась сползти под парту, мои уши горели от смущения. Не то чтобы кто-то знал, о ком он, но что-то мне подсказывало, что все скоро узнают.
Линкольн вновь жестом попросил класс успокоиться.
Я схватилась за края стола, чтобы не упасть. Ощущение возникло такое, что я вот-вот растаю, превратившись в лужу.
Линкольн скользнул по мне теплым взглядом янтарных глаз, и я попыталась незаметно полоснуть себя по шее, жестом прося остановиться, но он медленно ухмыльнулся, игриво, сексуально… и раздражающе.
— Итак, я решил, что нужно действовать. Я готов оплатить годовое обучение каждого в этой аудитории, если она согласится в пятницу пойти на мою игру, а затем на ужин.
У меня отпала челюсть. Годовое обучение.
В голове не укладывалось. Представить сложно, какое это имело значение для меня и, вероятно, для большинства людей в аудитории. Позади меня сидела мать-одиночка, и по лицу ее текли слезы.
Черт побери. Какой же он засранец. Щедрый, великолепный УБЛЮДОК.
Моя соседка по парте завизжала, прижав руки к щекам и сотрясая столешницу от избытка чувств.
— Хорошо, кто эта девушка? — спросил кто-то, и все начали озираться.
Я предприняла еще одну попытку залезть под парту, но некоторые из одногруппников уже пялились на меня, включая Коннора.
Линкольн наслаждался собой. Он слегка склонил голову набок, а его сексуальная ухмылка стала шире. Спустя одну самую длинную минуту в моей жизни, раздался голос.
— Это точно Монро, только она настолько охренительно сексуальна, чтобы встречаться с тобой, — сострил парень, который слишком много знал о Линкольне.
— Следи за языком! — рявкнула Уоткинс, но в ее взгляде зажглась искра веселья.
— Ладно, я готов забыть, какой ты жуткий, потому что ты угадал, — рассмеялся Линкольн.
Теперь уже вся группа таращилась на меня. Жар лизал мою шею и распространялся по всей коже, как лесной пожар. Пульс участился, и я поняла, что лицо покраснело, как свекла. Руки задрожали, и я крепко их сжала, чтобы это скрыть. Как будто температура в аудитории резко подскочила, и я оказалась в ловушке удушающего зноя.
— Да вы издеваетесь! — огрызнулась сидевшая рядом девушка. — Почему она? Да я бы сделала для этого человека все что угодно! Я бы буквально позволила ему тра…
— Так, хватит, Лэйни. Спасибо, — быстро перебила ее профессор.
— Ну, Монро, что скажешь? Бесплатное годовое обучение для аудитории, или разочаруешь всех? — протянул Линкольн.
Группа всполошилась и загудела, все наперебой уговаривали меня и кричали соглашаться. Все, кроме Коннора, но благодаря вынужденному свиданию я знала, что он-то из состоятельной семьи, так что годовое обучение несильно бьет по его карману.
Я собиралась убить Линкольна. Вероятно, сначала я бы его поцеловала. Но потом определенно убила.
— Я приду на игру, — наконец выдавила я, когда испугалась, что группа взбунтуется.
Линкольн наклонился вперед, нарочито приложив руку к уху, и рубашка натянулась на его бицепсе.
— Извини, что ты сказала?
— Я приду на игру! — огрызнулась я, скрестив руки перед собой.
— А на свидание? — расстроенно спросила сидевшая рядом девушка, Лэйни.
Я на мгновение зажмурила глаза, после чего открыла их и оторопела от желания в его взгляде.
— И на свидание, — прошептала я, уже почти не замечая, что вся группа повскакивала со своих мест и аплодирует.
Я полностью в нем растворилась. Упивалась восторгом. Попала под его чары. Я пропала.

Глава 15
Монро

Как же я ненавижу опаздывать. Но все-таки чертовски опаздывала.
А ведь он даже прислал машину, чтобы меня отвезли на игру! Это одновременно и подкупало, и приводило в бешенство. Мне бы не понадобилась машина, если бы он не заставил меня пойти на игру.
Доктор Кевин попросил меня задержаться на полчаса, чтобы исправить документы, с которыми напортачил он, и теперь я опоздала на автобус. Потому что, ну разумеется, именно сегодня он пришел вовремя. Впервые с тех пор, как я переехала в Даллас!
Когда я вернулась в комплекс, машина уже ждала снаружи, и мне пришлось быстро принять душ и переодеться, потому что я ни за что не явилась бы на игру Линкольна Дэниелса в образе болотной крысы, на которую походила после выматывающей пробежки с работы до дома.
И вот я сидела в машине настолько роскошной, что боялась к чему-либо прикоснуться… и опаздывала.
На каждом светофоре раздумывала, не выпрыгнуть ли мне из машины. А что — просто убежать домой и забыть обо всей этой ситуации. Но, конечно, я осталась. И это не только из-за его обещания оплатить обучение группы.
Еще потому, что я понимала — он особенный. Чудо. Такое случается раз в жизни, а то и раз в пять жизней. Существовала вероятность, что Линкольн окажется величайшим событием, которое мне предстоит пережить.
И мне не хотелось оказаться дурой, которая просто потеряет все это.
* * *
Когда водитель добрался до арены, игра уже началась. Он заехал сбоку, в пустынную на вид часть помещения, где было больше теней, чем света, отчего возникло ощущение опасности. Прежде чем я успела по глупости психануть, он остановился, вышел из машины и открыл дверь с моей стороны, указывая на освещенный вход, оказавшийся прямо перед нами.
— Спасибо, — пробормотала я, хотя в животе нарастало ощущение трепета, будто тысячи крошечных крыльев бились о стенки моего желудка. С каждым шагом к улыбавшейся женщине, стоявшей в проеме, ощущение усиливалось. Внутри меня словно сошел с ума рой бабочек, они кружились и исполняли пируэты, поражая отточенным всего за несколько дней мастерством. Я глубоко вздохнула и попыталась успокоиться.
Но ничего не получалось.
— Монро, добро пожаловать в «Американ Эйрлайнс-центр». Мистер Дэниелс так рад, что вы решили присоединиться. Я Эшли.
Эти слова не ассоциировались у меня с Линкольном, которого я знала. Они звучали гораздо вежливее, не соответствуя сложившемуся у меня о нем мнении как о неотесанном альфа-самце.
Но что я о нем вообще знала?
— Извините, я опоздала, — запинаясь, пробормотала я, но она просто продолжала очень странно улыбаться, как-то чрезмерно восторженно.
— Не беспокойтесь. Давайте отведем вас на место. Мы в десяти минутах.
Стук каблуков Эшли эхом разносился по ярко освещенному коридору, а я взволнованно теребила ткань леггинсов и белой майки, которые накинула, гадая, не ошиблась ли в выборе наряда для хоккейного матча. Эшли же была разодета: ее фигуру облегала узкая юбка-карандаш, подчеркивающая каждый изгиб, а элегантную блузку цвета спелой вишни девушка заправила в юбку. При каждом шаге ткань ее одеяния шуршала.
— Вам понравятся места, — сказала Эшли, как только мы подошли к металлической двери, за которой слышался слабый гул толпы. Эшли открыла дверь, и шум превратился в рев, а она тем временем жестом показала, что надо идти по туннелю вперед. Только я собралась идти, как она потянулась к своей сумке. — Чуть не забыла. У меня есть для вас джерси! Мистер Дэниелс очень настаивал.
— О, хорошо, — отозвалась я, когда она вытащила джерси «Рыцарей». — Вот только… Тут и должно быть имя Ари Ланкастера? — спросила я, немного сбитая с толку.
Эшли разразилась почти истерическим смехом, и ей пришлось вытереть несколько слезинок.
— Это потрясающе. Он взбесится, — наконец выдохнула она.
— Значит, мне не стоит ее надевать?
— О нет, вы точно должны ее надеть, — пропищала она, продолжая хихикать.
Ладно. Видимо, мне предстояло принять участие в какой-то шутке.
Я натянула джерси и не могла не восхититься тем, насколько она хороша. На самом деле вещи красивее я еще не носила.
Мы направились вперед по туннелю, где в конце виднелся лед. Я вышла из туннеля, и звуки обрушились на меня подобно приливной волне. Гул толпы складывался в нестройный хор, каждый из болельщиков пытался перекричать остальных. Простиравшийся передо мной каток напоминал огромное замерзшее озеро, мерцающее под яркими огнями. По щекам пробежал холодок, воздух бодрил. В нос ударили запахи попкорна, хот-догов и пива, и у меня потекли слюнки. Во время матча по льду носились разноцветные точки, звенели коньки игроков и стучали клюшки. Я ощутила сенсорную перегрузку, и сердце бешено заколотилось от волнения.
— Круто, да? Я охренеть как обожаю свою работу. — Эшли хихикала, ведя меня к местам во втором ряду, прямо за скамьей «Рыцарей».
— Это мое место? — спросила я с легким благоговением.
— Похоже, вы… заслужили это.
Я чуть покраснела от явного предположения в ее голосе, но решила не зацикливаться на нем.
Эшли не уходила, пока я не устроилась на своем месте, и напоследок пообещала, что через несколько минут кто-нибудь подойдет и примет мой заказ. Как только она поспешила прочь, чтобы продолжать выполнять свою работу для «Рыцарей», я наконец позволила себе отдышаться.
Энергия толпы окутала меня теплым одеялом. Трибуны были битком набиты болельщиками, каждый вырядился в цвета своей команды, кто-то размахивал плакатами. На большинстве из них виднелось имя Линкольна. Гигантский экран отображал статистику игроков, повторы и случайные сообщения от спонсоров. А из динамиков гремел голос диктора, добавляя атмосфере безумия.
Игроки двигались с молниеносной скоростью, они скользили по льду и врезались друг в друга с поразительной силой. Во время их столкновений я слышала глухой стук тел о борта и треск клюшек. Толпа ревела при каждом пируэте. Витавшая здесь энергия становилась осязаемой, и я почувствовала, что игра меня захватывает.
Я оглядела лед, выискивая глазами Линкольна. А потом увидела его, скользящего по катку с почти неестественной плавностью. Накануне, порывшись в интернете, я выяснила, что он считался феноменом в мире хоккея, и даже с моими ограниченными знаниями об игре становилось очевидно почему. Линкольн носил форму с номером тринадцать, что наделало много шума в экспертных кругах, и создавалось впечатление, что при каждом его прикосновении к шайбе происходило что-то невероятное. Он двигался с такой грацией и точностью, что это завораживало. Когда он лавировал между игроками команды-соперника, ловко управляясь клюшкой с шайбой, на его лице четко виделось выражение сосредоточения. Он напоминал фокусника, с легкостью совершавшего невозможные трюки. Пока я наблюдала за ним, мое сердце билось чаще и тело охватывал трепет.
Линкольн
Я ступил на лед и ощутил, как знакомый холод сквозь коньки проникает в кости. Сегодня день игры, и я должен быть готов и заведен. А вместо этого я, черт возьми, волновался.
Придет ли она?
Достаточно ли я сделал?
Я ушел сразу после занятия, оставив Монро в покое, не считая того, что отправил сообщение с адресом и договорился о машине, чтобы та забрала ее у комплекса, ведь знал, насколько общественный транспорт ненадежен, и меня сводила с ума мысль, что она вообще им пользовалась.
На разминочной тренировке перед матчем я попытался избавиться от чувства тревоги. Тренер выкрикивал команды, другие игроки шутили, но я почти ничего не слышал. Мой разум поглотили мысли о ней.
Каждые несколько минут я поднимал взгляд на ее место, искал ее глазами, но не находил.
Прозвучал звуковой сигнал, сообщавший об окончании разминки. Я бросил последний взгляд на трибуны, надеясь хоть мельком увидеть ее. Но ее место, черт подери, по-прежнему пустовало. Мое сердце упало, как гребаный камень.
Я пытался сосредоточиться на игре, но мой разум отключился. Хладнокровия, которым я славился, не было и в помине. Эта девушка сводила меня с ума, управляла мной на клеточном уровне и превращала в создание, в котором себя я не узнавал.
С самого начала игры я не контролировал себя и, оказываясь прижатым к бортам, безумно смеялся. Мне требовалась боль, что угодно, только бы избавиться от муки, поселившейся в душе из-за нее. И затем на середине первого периода…
Я увидел ее.
Никто еще не выглядел в хоккейной джерси так ослепительно великолепно. Меня вдруг будто накачали адреналином. Бешеный стук сердца отдавался эхом в ушах, заглушая крики толпы. Прежде я никогда не нервничал, играя в хоккей.
До сих пор.
Она была захватывающе красива. Девушка мечты. Я хотел, чтобы ее первый раз здесь стал идеальным.
Хотел, чтобы все ее первые разы были идеальными.
«Тише, парень», — выругался я, когда ощутил, как дернулся член.
Эта игра войдет в историю. Я об этом позабочусь. Но не потому, что у меня увидят стояк после толчка в борт. Я выуживал каждую летящую шайбу, пасовал с гребаной выверенной точностью и пользовался каждой выпадавшей возможностью. Команда соперников, мать их, такое потянуть не могла.
Во втором периоде я забил гол. А потом еще один. А потом еще. Я оформил хет-трик, но этого было мало. Ведь на меня смотрела девушка мечты. Черт, толпа обезумела, когда в ворота улетела четвертая шайба.
Но единственным человеком, мнение которого меня волновало, была она. Я посмотрел на трибуны и увидел, как она вскочила на ноги, крича во все горло.
Обстановка на арене становилась все более и более напряженной. Воздух наэлектризовался, такой энергии я еще не ощущал. Еще одно доказательство того, что моя девочка была просто волшебной.
Толпа дружно вскочила на ноги и стала скандировать мое имя. И когда я забил свой последний гол, побив рекорд самого молодого игрока, забивавшего пять шайб за игру, я указал на Монро. Арена преодолела звуковой барьер. Но я видел лишь ее.
Ее, в джерси с гребаным номером Ари.
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Все произошло очень быстро. В одну секунду Линкольн забивал, казалось, миллионный гол за вечер… А уже в следующую очутился прямо передо мной, стучал по стеклу и как будто указывал на мою джерси.
Прозвучала сирена, сообщавшая об окончании игры, и Линкольн, как последний придурок, зарядил Ари Ланкастеру кулаком по лицу, при этом тыча пальцем другой руки в меня.
Толпа вокруг обменивалась заинтересованными взглядами, поэтому я незаметно огляделась по сторонам и попыталась притвориться, что эта сцена не имеет ко мне никакого отношения.
Ари, похоже, не волновала стекавшая по его лицу кровь. Он хохотал так же истерично, как прежде Эшли, хотя я не понимала, над чем. И сюрреалистичный вечер принял еще более странный оборот.
Рядом появилась Эшли. Легка на помине.
— Идемте, пока болельщики не обезумели. Им нравится, когда Линкольн ввязывается в драки. А учитывая, что его игра обеспечила команде место в плей-офф [11], трибуны превратятся в сумасшедший дом.
— Эй, это на нее Дэниэлс показывал пальцем! — воскликнула одна девушка, пока мы шли к выходу.
— Не обращайте внимания, — прошептала мне Эшли, хотя и сама, видимо, нервничала, когда подобные вопросы стали звучать чаще.
Мне казалось, уйти тайком подозрительнее, чем ответить «нет» любопытным носам, но что я знала? У меня не было опыта общения с заинтересованной мной публикой.
Я последовала за Эшли, и мы двинулись по другому коридору. Это место напоминало лабиринт.
— Значит, с этой победой они вышли в плей-офф?
— Да, — мечтательно произнесла Эшли. — До прихода мистера Дэниелса мы двадцать лет не выходили в плей-офф. И по сути, пока он на льду, мы фавориты, — Эшли вдруг остановилась, так резко, что я чуть не налетела на нее. А затем она повернулась ко мне с серьезным выражением лица: — Я должна следить за тем, чтобы он был счастлив и не хотел уходить. Ты понимаешь, о чем я говорю?
— А-а-а… нет?
Она вздохнула и на краткий миг перестала выглядеть дружелюбной.
— Я к тому, что мы не можем позволить, чтобы что-то сделало его несчастным. У нас будут проблемы.
Ладно, я понимала, что он — большая звезда, но все это звучало нелепо. Мне было жаль девушек, которые делали что угодно, только бы осчастливить мужчину лишь по той причине, что он знаменитость.
— У меня нет цели веселить кого-либо, — сухо ответила я, отчего черты ее лица исказились. Впервые за сегодняшний вечер она показалась мне уродливой.
Прежде чем Эшли успела выдавить еще хоть слово, перед нами распахнулась дверь, и на пороге появилась женщина: ее волосы были небрежно заколоты карандашом, очки в черепаховой оправе подчеркивали большие голубые глаза, и, судя по спортивным штанам «Даллас», выбор нарядной одежды не относился к ее приоритетам. Она мне сразу понравилась.
— Почему так долго? — огрызнулась женщина, глядя поверх очков, словно точно знала, о чем мы с Эшли говорили. — Дэниелс спрашивает, — она глянула на меня, и черты ее лица смягчились. — Монро, идем со мной.
Я не потрудилась попрощаться с Эшли. Похоже, настроение любезничать у нее прошло.
— Не обращай на нее внимания, — прошептала новенькая, и, стиснув планшет одной рукой, другую она протянула для рукопожатия. — Не люблю слатшейминг, но, когда дело доходит до хоккеистов, у Эшли правда едет крыша. Она считает, что нужно оказывать очень личные услуги, если понимаешь, о чем я…
Думаю, мы подружимся.
— Короче… меня зовут Тэнли, — мы пожали руки. — И ты должна знать, что бы она ни наговорила, Дэниелс на самом деле славный парень. Он еще никогда не делал того, что устроил для тебя. Ни для кого.
Услышав, что я не стала очередной девицей в длинной череде счастливиц, получивших VIP-обслуживание, я правда испытала облегчение. Не то чтобы это произвело на меня впечатление. Или что меня волновали другие девушки. Или… По крайней мере, в этом я себя убеждала.
Пока мы шли по коридору, Тэнли болтала без умолку. И тут она остановилась перед металлической дверью.
— Ты готова? — спросила она.
— В каком смысле? Готова к чему?
— Вокруг Дэниелса постоянно устраивают цирк. Я просто не знаю, насколько ты готова.
Ни капли.
— Какой еще цирк?
— Пойми, он славный, отлично выглядит, у него известный отец… Это довольно убойное сочетание.
— Да, — прошептала я, вспоминая все, что отыскала о нем в интернете.
Во что я, черт подери, ввязалась?
Тэнли, поджав губы, склонила голову набок, и ее взгляд смягчился. Она мгновение не сводила с меня глаз, и затем одарила ласковой улыбкой, безмолвно выражая сочувствие, будто знала, что меня ждет впереди. А потом открыла дверь, и в нос ударили запахи пота и сырости. Каждый уголок помещения пропитался мускусным ароматом, смешанным со слабыми нотками разогревающей мази и странной примесью мужского одеколона. По неосторожности сделав глубокий вдох, я поморщилась, но от запаха меня сразу отвлекло невероятное зрелище: раздевалка, полная хоккеистов.
Полуголых хоккеистов.
Двое парней слонялись по помещению в одних хоккейных штанах, отчего мои щеки тут же залил румянец, а когда они присвистнули, Тэнли показала им средний палец.
— Ведите себя прилично. Дэниелс вас убьет, — огрызнулась она.
— Она к Линку? — пробормотал один из них. — Везучий ублюдок.
Тэнли схватила меня за руку и потащила дальше, за угол, а там…
Я заметила Линкольна. На нем не было ничего, кроме обтягивающих серых трусов. Я старалась не пялиться… Правда старалась. Но ничего не могла с собой поделать. Гладкая загорелая кожа. Я такой прежде не видела. Пресс словно высечен из мрамора, идеально очерчена каждая мышца, а широкая грудь изумляла своей массивностью. Я вдруг поняла, что не в силах отвести глаз от его плеч. Я следила за тем, как он двигал ими, пока снимал джерси с нагрудника, как извивались татуировки, нанесенные на кожу. А потом подметила ту, частичкой которой он поделился со мной несколько дней назад… бабочку.
Крупная татуировка в виде бабочки покрывала все пространство его грудных мышц. Размерами она сильно превосходила настоящее насекомое и словно готовилась улететь на раскинутых крыльях.
Выполнен рисунок был в черно-белых тонах и походил на произведение искусства, грациозно расправленные крылья поражали детализированной проработкой. Каждая вена и узор крыльев набивал истинный мастер. Бабочка казалась ожившей, ее нежная красота резко контрастировала с крепким телом Линкольна.
Неспособная оторвать глаз от подобного зрелища, я изучала эти изгибы и краснела. Возникло ощущение, будто мир вокруг растворился, и в раздевалке остались только мы вдвоем. Несколько долгих мгновений не имело значения ничего, кроме его великолепного тела.
Наконец Линкольн словно ощутил мое присутствие и поймал взгляд. Я попала под чары его бездонных янтарных глаз, пылавших с силой разбушевавшегося, непокорного пожара, и почувствовала, как мое тело прошивает разряд.
Он смотрел на меня так, как никто и никогда не смотрел.
По спине пробежала дрожь. Меня выводило из себя, с какой легкостью он уничтожал мои стены одну за другой, хотя я с трудом воздвигала их на протяжении долгих лет. Не хотелось, чтобы он увидел, какая я за фасадом, за плотно сидящей маской. Ничего прекрасного он там не найдет.
— Привет, девушка мечты, — медленно произнес Линкольн, пожирая меня взглядом, и мне потребовалось приложить усилия, чтобы не растаять и не превратиться в сплошное желание.
— Привет, — выдохнула я, а внутри сгорала заживо, плавясь в присутствии самого совершенства.
Линкольн понимающе ухмыльнулся, и его улыбка, возникшая на идеальном лице, едва меня не ослепила.
Вдруг черты его лица исказила злость, и он уставился на джерси.
— Сними ее, — голос больше не звучал непринужденно.
— Что?
— Сними ее, мать твою, сейчас же.
— Я…
Самым плавным движением, которое только видели во вселенной, он стянул с меня джерси, и я осталась в своей белой майке.
— А если бы я ничего не надела под нее! — возмутилась я, пока Линкольн держал джерси двумя пальцами, будто та была заражена. Мерзавец лишь ухмыльнулся.
Не успел он ответить, как кто-то вырвал джерси из его рук. Я боком ощутила крепкую мужскую грудь. Сильная рука прижала ткань к моему телу чуть выше вздымавшейся груди.
Ари Ланкастер вторгся в мое личное пространство, и глаза Линкольна заволокла пелена гнева.
— Отойди от нее, — вскипел он, и в его голосе снова появились мрачные интонации, о которых я не подозревала. Он всегда казался солнечным, что соответствовало его светлому облику.
Но сейчас он словно был готов на убийство.
Я посмотрела на Ари, чтобы оценить, как он воспринял угрозу, явственно слышавшуюся в голосе Линкольна, но Ари лишь ухмылялся, в его глазах полыхали огни.
— В чем дело, Линкольн? — дразнил он. — Почему ты забираешь мой подарок нашей девочке?
Я непроизвольно хихикнула, и выражение лица Линкольна на мгновение смягчилось, словно мой смех был даром, которым он хотел насладиться. Но стоило ему переключить внимание на Ари, и он вновь становился суровым.
— Если хочешь сохранить конечности в целости, предлагаю отпустить ее.
— О какой конечности речь? — небрежно уточнил Ари, поигрывая бровями, как мультяшный злодей. Он все еще прижимался ко мне своим телом, и я чувствовала легкое головокружение.
Очередным отработанным движением меня вырвали из личного пространства Ари, и я прижалась к Линкольну. Ощутив животом затвердевшую плоть, я издала тихий стон. Затем непроизвольно вцепилась в его плечи, и мир вокруг померк.
— Так-то лучше, — пробормотал Линкольн и коснулся своими губами моих так нежно, как если бы кожу тронуло дуновение ветра, правда, вызвавшее в моем чертовом теле настоящий ураган. — Если когда-нибудь наденешь джерси другого мужчины, я его убью. Так что осторожнее, милая.
Я посмотрела ему в лицо, выискивая признаки того, что Линкольн пошутил, но у меня просто не получилось их обнаружить. Я видела лишь ледяную решительность, которая вообще-то приводила в ужас.
Вдруг вокруг нас обоих обвились руки. Очевидно, Ари, понятия не имел, что такое личное пространство.
— Ну что, повеселимся вечером? Мы вышли в плей-офф, детка!
— Мы же знали, что так все и будет, — Линкольн раздраженно вздохнул.
— Все равно охренеть как приятно. — Ари воздел кулак в воздух: — Кубок Стэнли! Кубок Стэнли!
Должна признать, я никогда не представляла, что когда-нибудь окажусь в раздевалке, полной полуголых, идеально сложенных мужчин, которые сейчас кричали вместе с Ари.
Линкольн ошеломленно осмотрелся и сильнее обхватил меня за талию.
Ари придвинулся еще ближе, и теперь между их с Линкольном лицами осталась всего пара дюймов.
— Кубок Стэнли! Кубок Стэнли!
Линкольн закатил глаза из-за выходки Ари и посмотрел на меня сверху вниз. Пускай я все еще была сбита с толку и перегружена эмоциями, меня внезапно охватило желание присоединиться. Ощутив игривость, нечасто наведывавшуюся в мою жизнь, я вдруг обнаружила, что скандирую вместе с остальными в абсолютно сюрреалистичном для меня мире.
Линкольн приподнял брови, а взгляд его потеплел, будто сорвавшиеся с моих губ слова «Кубок Стэнли» произвели на него какой-то эффект, а может, так и было, ведь кто знает, что творится в голове у знаменитых хоккеистов.
— Кубок Стэнли! — наконец крикнул он и поднял кулак в воздух. — Да, вашу мать!
Все в раздевалке совершенно обезумели. Меня развернуло, когда ребята стали наваливаться на нас толпой. Я задохнулась оттого, сколько рук очутилось на моем теле, и этого хватило, чтобы Линкольн выдернул меня из кучи-малы и обнял так крепко, словно пытался задушить.
— Странный сегодня день, — размышляла я, пока мы наблюдали за тем, как его товарищи по команде запрыгивают друг на друга, формируя какую-то комбинацию.
Линкольн запечатлел поцелуй на моем плече и заскользил руками вверх-вниз по моим ребрам точно под грудью, отчего у меня перехватывало дыхание, и я начала задаваться вопросом, двинется ли он выше.
— Самый лучший день, — пробормотал он и поцеловал меня в шею, аккурат в то место, где бился бешеный пульс.
— Ты торопишь события, — сказала я немного хрипло и тихо от неловкости.
— Я просто знаю, чего хочу, — ответил Линкольн, и в каждом слоге, слетавшем с его губ, сквозила абсолютная уверенность.
Он развернул меня в своих объятиях, не отрывая рук от участка оголенной кожи между резинкой леггинсов и низом майки.
— Я хочу отвезти тебя домой и узнать о тебе все, но мне, вероятно, нужно появиться на афтепати. Простишь меня?
Меня охватило разочарование оттого, что вечер закончился. Я в некоторой степени ощутила себя Золушкой, чья карета снова превратилась в тыкву.
— О. Да, конечно. Я могу вызвать такси…
— Что? — быстро переспросил он и пальцами сдавил мою талию, словно пытался удержать меня. — Я имел в виду, что мы должны появиться вместе… Я бы не пошел один.
Линкольн отпустил мою талию, переместил руки на волосы и нежно погладил меня по голове.
— Малышка, если бы я мог, я бы убрал тебя в карман. Чтобы ты всегда была рядом.
Я отвела взгляд. Меня ошеломляла сила его чувств, я рисковала задохнуться от эмоций, утонуть в них, потому что прежде ничего подобного не испытывала. Все происходившее сводило с ума, но в итоге он лишь погладил меня по щеке. Вдруг возникло странное желание заплакать, ведь до него никто не обращался со мной так. Словно я была бесценной. Желанной. Достойной.
— Мне нужно что-нибудь накинуть, — наконец нежно пробормотал Линкольн, и я вздрогнула, потому что осознала, что мы стояли и обнимались, затерявшись в нашем собственном мире. Между тем, пока мы не отрывались друг от друга, половина раздевалки опустела.
— Точно, — я прочистила горло, вдруг вспомнив, как мало на нем одежды. Его член приковывал внимание, и я посмотрела вниз, заметив, что его кончик торчал над резинкой боксеров. От одного взгляда на этого монстра я испытала мини-оргазм.
Я попыталась отстраниться, но Линкольн удержал меня, нахмурился и поджал губы. На его лице отразилась смесь эмоций, словно ему было мучительно отпускать меня. Наконец он убрал руки с моего лица, и я сразу начала по ним скучать.
— Не двигайся, — приказал Линкольн, отвернулся и схватил сумку, лежавшую на дне большого шкафчика. Он поставил ее на скамейку и достал оттуда джинсы и простую белую футболку с V-образным вырезом. Затем вытащил тонкую золотую цепочку и каким-то образом стал выглядеть еще сексуальнее, хотя я думала, что это невозможно.
Раньше я и понятия не имела, что наблюдать за тем, как мужчина одевается, не менее восхитительно, чем следить за процессом раздевания. Или, может, все дело в том, что Линкольн пожирал меня страстным, похотливым взглядом, словно мое внимание заводило его так же сильно, как меня заводило наблюдение за его действиями.
— Я так больше не могу, — наконец выпалил он.
— Что? — прошептала я.
Не успела я и глазом моргнуть, как оказалась прижатой к стене, а золотоволосое божество стояло на коленях. Я оттолкнула его голову, в панике оглядывая раздевалку.
Только теперь она опустела полностью. Будто он обладал способностью повелевать вселенной и исполнять собственные желания.
Внутренний голос кричал, что мы слишком торопимся. Но когда он провел пальцами по шву леггинсов между моих ног, я лишь запрокинула голову. Он каким-то образом мгновенно нащупал чувствительный, набухший клитор, который пульсировал с тех пор, как я увидела его на льду. Он сумел поймать мой взгляд, и в его глазах я увидела искру безумия, от которой у меня потекли слюнки.
Удовольствие нарастало, я позволила ему и дальше меня трогать и внезапно воспарила, доведенная им до оргазма, вознеслась над миллионами звезд. Снова. Как на том благотворительном вечере.
Отчасти опьяненная чувством, я услышала, как он грубо пробормотал:
— К черту все это.
Затем ощутила, как он разорвал леггинсы по шву и с силой, которой невозможно было воспротивиться, раздвинул мои ноги.
Прохладный воздух коснулся моих половых губ, а через мгновение его язык проник глубоко в меня. Ненасытное вторжение, пропитанное тьмой и желанием. Он боготворил меня, лизал везде, входил и выходил языком и всюду ласкал пальцами. Я стояла над его лицом, и мои соки покрывали его великолепные черты. Он не отрывал от меня пристального взгляда, пока кружил языком и пальцами, надавливал и играл со мной так, будто знал мое тело лучше меня.
Я непроизвольно задвигала бедрами, и он застонал, и из-за этого страстного звука, одновременно непристойного и восхитительного, я захотела большего. Его язык проник чуть глубже, и мои внутренние мышцы сократились.
Меня охватило пламя, которое, казалось, могло убить. Мне хотелось, чтобы он перестал так смотреть, перестал вызывать у меня такие чувства. Ощущение, словно я не оправлюсь, если больше этого не испытаю.
Однажды я прочитала статью о сильном наркотике, там говорилось, что причина его опасности и быстрого привыкания кроется в первом приеме. После него организм чувствует себя лучше, чем прежде. Желая вернуться к первым ощущениям, человек каждый раз увеличивает дозу до тех пор, пока не случается передозировка… Но зависимому так и не удается испытать тот первоначальный кайф. Удовольствие, за которым он гнался всю свою жизнь. Я ощущала себя примерно так же.
У меня перехватило дыхание от широкой ухмылки Линкольна и его взгляда, полного удовольствия, словно он только что кончил, а не я.
Линкольн медленно встал, пальцами скользнул по моей шее, провел линию до корней волос, а затем сильно схватил меня и своими губами впился в мои. Никогда не думала, как это интимно — улавливать свой вкус на чьих-то губах…
Он отстранился и непристойно облизался, будто прочитал мои мысли и теперь пытался сохранить в себе частичку меня.
Мы стояли рядом, и наше дыхание переплеталось. Мне стало страшно.
Я закрыла глаза, потому что это было слишком. У меня сдавило грудь, потому что знала — он разочарует меня. Он обязательно разобьет мне сердце.
Я не сопротивлялась, когда он поднял мои руки и надел на меня другую джерси. На этот раз, разумеется, с его именем. Ее длины хватало, чтобы скрыть дырку на моих леггинсах… что ж, по крайней мере, нижнее белье осталось целым, так как он отодвинул его в сторону. И я все равно ощущала неловкость.
Линкольн закончил одеваться и взял меня за руку, как если бы мы делали так всю жизнь, и моя ладонь не может существовать быть без его руки. Он вывел меня из раздевалки, и мы дошли до лифта, доставившего нас в подземный гараж. Там стояло всего несколько машин, но даже если бы парковка была забита, никто бы не пропустил его симпатичную машину, припаркованную в удачном месте всего в нескольких футах от лифта.
Он открыл мне дверь с теплой, нежной улыбкой, из-за которой я почувствовала неловкость, потому что знала, что его губы все еще покрывали мои соки.
— Залезай, малышка, — пробормотал он, касаясь своими губами моих.
— Линкольн… — начала я, не зная, что сказать, но понимая, что сказать что-то нужно.
— Просто садись в машину, малышка, — терпеливо повторил он, будто знал слова, которых не знала я. — Когда что-то приносит охренительное удовольствие, ты не сопротивляешься. Просто следуешь за этим на край света, куда бы ни завел путь.
— Мне страшно, — призналась я, и он кивнул.
— Я покажу тебе, насколько может быть хорошо. Пока ты не перестанешь бояться. Пока доверять мне не станет так же легко, как дышать.
Я молча села в машину, так и не сказав ему, что, учитывая, сколько всего я перенесла… Иногда дышать труднее всего.

Глава 17
Монро

Вечеринка проходила дома у одного из новичков, игрока по имени Анджело. Судя по всему, это был обряд посвящения, и новенький должен разгромить свое жилище в честь выхода в плей-офф.
Двери лифта открылись, мы вошли в квартиру, и шум вечеринки обрушился на нас стеной. У меня упало сердце: очутившись в такой дикой обстановке, я сразу почувствовала себя рыбой, вытащенной из воды и брошенной в незнакомый мир.
В воздухе витал запах пота и алкоголя, а музыка играла настолько громко, что приходилось кричать. Куда ни брось взгляд, везде пьют и танцуют. Люди вокруг самозабвенно погружались в царившее безумие, а я с каждой секундой чувствовала себя все более неуютно. Все гости, казалось, сошли с обложек журналов, и о такой красоте я могла только мечтать. Если не считать нескольких парней, я была единственной, кто явился в джерси. Девушки нарядились в коктейльные платья, а в моих леггинсах в промежности зияла дыра.
— Пойду, найду ванную, — сказала Линкольну, внезапно остановившись у входа.
— Я с тобой, — немедленно заявил он и положил свою теплую руку мне на поясницу.
Я покачала головой. Дальше по коридору я увидела женщин, вероятно, ждавших своей очереди в туалет. Мне требовалась всего минута. Хотелось подготовиться к предстоящей ночи, и чтобы его давящая энергия при этом не затуманивала мой мозг.
— Я скоро вернусь.
— Не уходи, — предупредил он, словно остановил бы меня, если бы я попыталась.
— Ладно, — ответила я, рассмеявшись, хотя была уверена, что он не шутил.
Я встала в очередь, а Линкольн продвинулся глубже в квартиру, где его стали громко его приветствовать. Девушки же смотрели за мою спину, нетерпеливо оглядывая коридор.
— Дэниелс пришел, — взволнованно шептали они друг другу, после чего переходили к детальному описанию всего, что хотели бы сделать с его телом. Похоже, никто не заметил, что на мне была джерси с его именем.
По всей видимости, некоторые из них уже имели удовольствие провести с ним ночь.
— У меня больше никогда не будет ничего подобного, — скулила девушка, стоящая чуть впереди. — Боже, да он меня буквально уничтожил, но теперь не хочет иметь ничего общего. А я ради повторения буквально готова на все, на все! — подчеркнула она.
Ее подруга захотела узнать подробности, и я попыталась заткнуть уши, не желая представлять, как и что Линкольн делает с кем-то другим. Тем более не тогда, когда на его губах оставались мои соки, а у меня между ног не проходило тянущее ощущение, вызванное желанием снова почувствовать его язык.
Наконец настала моя очередь. Я поспешила в уборную и удивилась чистоте, учитывая, что ею уже успело воспользоваться огромное количество народу. Я старалась себя подбодрить. Все хорошо. Даже прекрасно. У меня получится. Я как раз почти упускала этот этап жизни. В смысле, этап социализации…
Я покинула уборную и пошла по коридору. Толпа все разрасталась, и добраться до дальней части помещения, где общались Линкольн и Ари, казалось почти невыполнимой задачей. Из-за громыхающей музыки я не могла ни думать, даже дышать было сложно, и с каждой секундой чувствовала себя все более неуютно.
Пока я пробиралась между людьми, меня окружали размытые пятна лиц, а тела сливались, охваченные хаотичной энергией вечеринки. Несколько человек окинули меня оценивающими взглядами, словно я явилась в эксклюзивный клуб, и они знали, что мне здесь не место. Однако по большей части всем было плевать.
Наконец я преодолела последний ряд людей, отделявших меня от Линкольна, и остановилась, чтобы понаблюдать за ним.
Линкольн был окружен толпой поклонниц, красивых, едва одетых девушек, чьей единственной целью, само собой, было заполучить его или Ари. От взгляда на них у меня щемило сердце. Девушки практически цеплялись за него, хватая за рубашку и убирая прядь волос с его лица, если он поворачивал голову. Они не отрывали глаз и от его губ, словно испытывали искушение броситься вперед и украсть поцелуй.
Создавалось впечатление, что Линкольн и не подозревал об их существовании. Погруженный в разговор с Ари, он каждые пару секунд смотрел в сторону входа, будто ждал моего появления. Но поклонниц, по всей видимости, не волновало, что он не уделял им ни капли своего внимания. Они с радостью плескались в его золотистом сиянии и отчаянно надеялись, что он повернет голову в их сторону.
Так вот что будет, если я сдамся? Я стану очередной поклонницей, ждущей, когда он уделит мне время? Буду парить за пределами его орбиты, превратившись в блеклую луну, следующую за ярким солнцем?
Я стояла и смотрела, как девушки требовали его внимания, будто боролись за главный приз. Жар их зависти просачивался под кожу, а меня душили гнев и ревность. Глубина этих чувств меня удивила. Меня поразило, что каждая клеточка моего существа вопила заявить на него свои права, пускай я и была обычной девушкой, случайно оказавшейся в поле зрения.
— Монро, не выходи из комнаты, хорошо? Ни при каких обстоятельствах. Мне нужно работать, — резко сказала мама и с тревогой оглянулась, привлеченная смехом, разговорами и другими странными звуками.
— Хорошо, мама, — ответила я, разглядывая интерьер роскошной комнаты.
Обычно мама не брала меня с собой, но однажды присматривавшая за мной соседка переехала, и мама сказала, что ей выпала слишком хорошая возможность, чтобы упустить ее. Что бы это ни значило.
Она закрыла за мной дверь, предупредив еще раз, и я села перед большим телевизором, который она включила. Крутили шоу, которого я раньше никогда не видела, и я просидела так несколько часов, полностью поглощенная «Минни Маус».
Но прошло слишком много времени, и у меня заболел живот. Мама сказала, что принесет что-нибудь поесть. Мы ничего не ели со вчерашнего дня, но она так и не вернулась. А я очень, очень проголодалась. Может, мне удастся тихонько улизнуть и перекусить на кухне, не попавшись никому на глаза. Все должно пройти хорошо. Это место настолько шикарное, что никто ничего не заметит.
Я осторожно открыла дверь и выглянула в коридор, освещенный неяркими лампами. Стало гораздо тише, чем раньше. Играла медленная музыка, из-за нее меня клонило в сон. Я осторожно прокралась по коридору и добралась до поворота, и вот тут музыка играла громче. Я преодолела половину пути, подошла к открытой двери и заглянула внутрь…
Повсюду были женщины. Их лица казались забавными, глаза остекленели, как у мамы, когда она принимала лекарство. Они все окружали нескольких мужчин, одетых в костюмы. Мужчины развалились в модных кожаных креслах, а женщины стояли на коленях вокруг них. Они гладили ноги мужчин, их грудь, целовали их в шеи. А мужчины игнорировали их, словно девушек там и не было. Они курили сигары и болтали друг с другом, будто ничего не происходило.
А потом я увидела маму. Она склонилась над одним из мужчин, и ее голова двигалась вверх-вниз на уровне его коленей, волосы прикрывали ее лицо. Мне стало страшно, в животе появилось странное ощущение, которое не имело ничего общего с голодом. Я хотела позвать ее, умолять забрать меня домой. Но что-то подсказывало, что этого делать нельзя. И потому я молча прокралась обратно в комнату, где мама меня оставила, а потом плакала, пока не заснула.
Мама пришла за мной только на следующий день.
Из мрачного путешествия по закоулкам памяти меня вырвал громкий женский смех. От отвращения скрутило внутренности. Я шла по тому же пути, что и мать. Я закончу, как она. Стану пешкой в руках человека, который бросит меня.
Я двинулась, чтобы уйти, и тут сильная рука схватила меня за локоть.
— Отстань от меня, — рявкнула я, охваченная паникой, и попыталась отстраниться.
— Монро, эй, это всего лишь я, — сказал Линкольн, и я застыла, посмотрев на его осунувшиеся черты, в его взгляде сквозило беспокойство. Он говорил низко и нежно, хотя вокруг грохотали басы, словно понимал, что я вот-вот убегу. — Ты в порядке, малышка? Кто-то что-то сделал?
Я покачала головой, борясь с желанием заплакать. Со мной что-то было не так. Засевшие внутри боль и страх казались слишком сильными. Кожа словно натянулась. Комната закружилась, а музыка и болтовня превратились в оглушительный рев. Сердце бешено колотилось, дыхание стало прерывистым, как во время панической атаки. Я чувствовала, что тону, задыхаюсь в море людей, окружавших меня.
Я отшатнулась, насколько позволяла его хватка, а моя голова кружилась, пока я изо всех сил пыталась сохранить равновесие. Ноги стали ватными, а тело дрожало от испуга и тревоги.
— Идем, милая, — успокаивал меня Линкольн.
Он заключил меня в свои объятия. Голос его звучал мягко и ободряюще. Я не могла ответить. Во рту пересохло, горло свело спазмом. Я силилась сделать глубокий вдох, но воздуха как будто не хватало.
Линкольн повел меня подальше от толпы, на балкон, и прохладный ночной воздух обволакивал меня подобно бальзаму.
— Все хорошо, — говорил он, продолжая меня успокаивать. — Сосредоточься на дыхании. Вдох и выдох, вдох и выдох.
Я закрыла глаза и попыталась сделать, как он велел, но паника отказывалась отступать. Затем Линкольн начал тихо напевать песню, но мне потребовалось несколько секунд, чтобы узнать мелодию. «Creep» Radiohead, конечно, странный выбор. Сначала я удивилась, но паника начала медленно рассеиваться. Глубокий голос утешал, и, казалось, окутывал меня теплым одеялом.
I don’t care if it hurts
I want to have control
I want a perfect body
I want a perfect soul
I want you to notice
When I`m not around


Он пел мягко, с чувством и легким акцентом на определенных словах, отчего создавалось впечатление, что эта песня имела для него особое значение. И не только в этот момент.
У меня в горле встал ком. Звук его голоса прокатывался по мне волной, успокаивая нервы и разгоняя моих демонов. На мгновение я забыла, почему у нас ничего не получится, почему нельзя даже пытаться, и ощутила, что остались только мы вдвоем и наш маленький собственный мир.
Когда Линкольн закончил петь, я подняла глаза и увидела на его лице нежную улыбку.
— Тебе лучше, девушка мечты?
Сглотнув, я кивнула, хотя меня и захлестнуло смущение. Он увидел меня в самом уязвимом положении, совсем разбитой. Паническая атака сорвала с меня маску, которой я прикрывалась, и оставила беззащитной. Пока я пыталась собраться с мыслями, к щекам прилил жар. Но когда я посмотрела на него, то не увидела в его глазах осуждения, в них читалось лишь беспокойство. Свободной рукой он ласково убрал прядь волос с моего лица.
— Спасибо, — прошептала я, все еще немного дрожа.
— Что произошло? — пробормотал он, пристально вглядываясь в мое лицо, рассматривая веснушки, усеявшие нос, будто те были созвездиями, которые он непременно хотел запечатлеть.
— Порой… всего становится слишком много.
Линкольн кивнул, как если бы прекрасно понимал, каково это, разрушаться изнутри.
— Почему эта песня? — спросила я, желая переключить его внимание.
Выражение его лица изменилось, каждую черту исказила боль. На его глаза словно упала пелена, скрывшая от него весь мир, и Линкольн погрузился в собственные мысли.
Я не знала, что вызвало перемену в его поведении, но чувствовала печаль, исходящую от него волнами. Создалось впечатление, будто на балкон обрушился тяжелый груз, который накрыл нас обоих с головой. Линкольн осторожно отпустил меня, отстранился и уставился на тянувшийся перед нами горизонт Далласа. Мгновение мы стояли в тишине, все вокруг утопало в его печали.
В конце концов Линкольн глубоко вздохнул и снова переключил свое внимание на меня, хотя в его глазах все еще плескалась боль. Он силился улыбнуться, но из-за слабой попытки его горечь стала только очевиднее.
— Прости, — он мрачно усмехнулся, и этот звук, сорвавшийся с его губ, не соотносился с его личностью. — Я хотел, чтобы тебе стало лучше, а сам все испортил.
Он стискивал перила рукой, и я накрыла ее своей ладонью. Его глаза расширились от удивления, и я предположила: это оттого, что прежде я инициативы не проявляла. Линкольн смотрел на наши руки как завороженный. Моя кожа была светлее его на тон, и это напомнило мне образы, которые уже всплывали у меня в мыслях — о луне и солнце.
— Эту песню любил мой старший брат, — внезапно надломленным и неровным голосом произнес Линкольн. — Пока я рос, отец постоянно меня избивал, а брат был недостаточно взрослым, чтобы остановить его, поэтому ночью прокрадывался в мою комнату и пытался меня утешить. Он не знал ни одной колыбельной, поэтому вместо этого пел мне «Creep». И я каждый раз успокаивался, — он покачал головой, и легкая улыбка на губах Линкольна контрастировала с болью в глазах, казалось, отпечатавшейся глубоко в его душе. — Это первое, что пришло мне в голову. У меня, э-э…Я не очень умею это делать, — он смущенно пожал плечами.
— Что? — спросила я, склонив голову набок.
— Перенимать чужую боль так, будто она и моя.
Я прикусила губу, а щеки залило румянцем оттого, с какой серьезностью он смотрел на меня. Что безумнее всего, я почти чувствовала невысказанные слова, крутившиеся в его голове. Слова, из-за который хотелось остаться и бежать одновременно.
— Вот ты где, — вдруг донесся кокетливый голос.
Я повернулась и увидела в дверях балкона потрясающую женщину. На ней было кружевное черное платье, почти не оставлявшее простора воображению. Ее длинные волосы были идеально завиты и ниспадали по спине волнами золотистого шелка. Она улыбнулась Линкольну, словно они старые друзья, и я почти физически ощущала жар в ее взгляде, устремленном на него.
Она всего на мгновение обратила на меня внимание, явно не видя во мне угрозы. После чего вновь уставилась на Линкольна, как будто раздевала его глазами, и во мне снова вспыхнули неуверенность и ревность. Линкольн поприветствовал ее вымученной улыбкой, и стало ясно, что они точно знакомы.
На краткий миг я почувствовала себя чужой в собственном теле. Я старалась подавить нарастающий прилив эмоций, но это было бесполезно.
Женщина шагнула ближе к Линкольну, кокетничая с ним каждым движением тела. Я ощущала, как мои стены снова воздвигаются, кирпичик за кирпичиком, я торопилась защитить себя от боли, которая непременно придет. Ко мне подкрадывался слишком знакомый страх оказаться замененной или забытой. Я глубоко вдохнула, желая сосредоточиться, но ничего не получалось, потому что в воздухе витали запахи секса и алкоголя.
— Мне пора, — выпалила я, оттолкнулась от перил и поспешила внутрь, не оглядываясь.

Глава 18
Линкольн

Оцепенев, я пару мгновений наблюдал за тем, как Монро уходит. Снова. Мое терпение было не резиновым. Скоро, причем очень скоро, я позабочусь о том, чтобы она больше никогда не пыталась уйти. Даже не подумает об этом.
Кэролин протянула руку, чтобы дотронуться до меня, но я отшатнулся и пошел за Монро, пробиравшейся сквозь толпу так, словно от этого зависела ее жизнь.
— Линкольн, — отчаянно выдохнула Кэролин позади.
Кто бы ни пригласил эту сучку на вечеринку, он попадет в черный список. В течение последних лет я периодически спал с ней, пока не выяснил, какие у нее острые коготки. Однажды я услышал, как она отчитывала юную фанатку, которая ждала встречи со мной, намекая на ее лишний вес. И все потому, что из-за девчонки я мог не успеть пригласить Кэролин на ужин.
Однако Кэролин покинула мои мысли сразу, как только я увидел, что Монро слегка облили пивом. Она тащилась к выходу явно расстроенная и готовая заплакать. Люди кучковались плотно, и из-за этого Монро продвигалась медленно, я же прокладывал себе путь, как таран. Передо мной все расступались уж точно быстрее, чем перед ней, и всего через несколько секунд Монро оказалась в пределах досягаемости. Я схватил ее за руку и притянул ближе. Она застыла и напряглась в моих объятиях. На меня нахлынуло облегчение, когда она не попыталась отстраниться, по крайней мере, до тех пор, пока мы не очутились в лифте, и двери не закрылись, отрезая от нас бесконтрольную толпу.
Но стоило нам остаться наедине, и Монро отшатнулась, отступив в дальний угол. Она дрожала, скрестив руки на груди. Я нажал кнопку экстренной остановки и сократил расстояние между нами, прижав ее к стене. Монро попыталась вырваться, но я одной рукой поднял ее запястья над ее головой, а другой легонько обхватил за шею, большим пальцем нащупав ее трепещущий пульс, и, ощутив толчки под кожей, я отчего-то успокоился.
— Что случилось, девушка мечты? — пробормотал я, и она посмотрела на меня покрасневшими глазами, в которых хотелось утонуть.
— Что случилось, Линкольн? Ты серьезно? — выплюнула она, ее голос сочился язвительностью… и отчаянием. — Я не понимаю, что мы вообще делаем. Почему я с тобой? Зачем ты привел меня на эту вечеринку? Всюду куча женщин, которые вешаются на тебя, желают обладать тобой, а ты позволяешь им прикасаться к тебе! Ты разрешил им получить частичку тебя, и все это время у тебя на лице высыхали мои соки!
Монро всхлипнула, и меня захлестнуло чувство удовлетворения. Она вновь попыталась вырваться из моей хватки, и мои губы тронула легкая ухмылка. Я ничего не мог с собой поделать. Ее ревность развязала какой-то внутренний узел. Во мне появился проблеск надежды на то, что всепоглощающий, непроходящий голод испытывал не только я. Это чудовище с каждой секундой становилось все сильнее, но, может быть, только может быть, она ощущала, как он впивается когтями и в ее кожу.
Я почувствовал, что она перестала сопротивляться, и по ее лицу скатилась слеза.
— Я только что встретила тебя, а уже чувствую, что схожу с ума, — прошептала она.
Наклонив голову, я стал ее изучать.
— Тогда, по крайней мере, я не одинок, — ответил я и скользнул языком по ее щеке, захватывая соленую каплю. Я жаждал заявить права на каждую ее частичку, сделать Монро своей всеми возможными способами. Но сейчас сойдет и слеза.
По дороге обратно в свою дрянную квартиру, если ее можно так называть, Монро хранила абсолютное молчание. Сидя рядом с ней за водительским креслом, я ощущал, как она выстраивает крепость, которая, как ей казалось, защитит ее сердце. По какой-то причине она еще не осознала, что проигрывает битву. Она уже проиграла.
Сегодня девушке моей мечты пришлось немного поревновать. И хотя это чертовски возбуждало, я понимал, что так не годится. Мне хотелось осчастливить Монро. Я многое выяснил о ее прошлом и быстро понял, что она не привыкла быть желанной, не привыкла, чтобы ее ставили на первое место.
Со мной ей об этом переживать не придется.
Я остановил машину перед ветхим комплексом, и Монро сразу попыталась выбраться, но, не догадавшись, как отпереть дверь машины, разочарованно вздохнула. Она, само собой, не знала, что специально на такой случай я установил детские замки. Подавив ухмылку, я выключил зажигание и вышел, не торопясь открыть ей дверь. Мне претила сама мысль о том, что я хоть на секунду от нее отлучусь.
Выпустив ее, я взял Монро за руку и повел к квартире, морщась и хмурясь от одного вида ее полуразрушенного жилого комплекса. Но ей недолго осталось тут жить. Еще несколько продуманных шагов, и она навсегда покинет эту свалку. По крайней мере, этим вечером мне не придется о ней беспокоиться. Я уже сделал копию ее ключа, и как только она заснет… у нас начнется вечеринка с ночевкой. Кто-то посчитает мое поведение настораживающим. Я же вижу в этом проявление настоящей любви.
— Пока, Линкольн, — процедила Монро сквозь стиснутые зубы, в ее изумрудных глазах пылала ярость.
Я усмехнулся и, наклонившись, прижался своими губами к ее, осознавая, что ничем неспособен заглушить разрывающую меня изнутри боль. Я отчаянно желал завладеть ее телом и душой. Из-за одержимости этой девушкой у меня не получалось мыслить здраво. Наверное, именно поэтому я окончательно лишился рассудка.
— Пока, девушка мечты, — промурлыкал я, подмигнул и заметил, как покраснели ее щеки. Даже притворяясь, что ненавидит меня, она не могла скрыть то, как реагировала на меня.
Я скоро вернусь.
* * *
Уже через полтора часа я стоял перед ее убогой квартиркой с ключом в руке. Замок поддался с тихим щелчком, и, шагнув внутрь, я тут же закрыл дверь, оказавшись в объятиях темноты. Пространство наполнялось дыханием Монро, и я на мгновение задержался у выхода, просто любуясь тем, как она спит.
Что-то подсказывало, что ее херовая кровать оставляла желать лучшего, и в то же время я не сомневался, что рядом с ней спал бы крепче, чем где-либо еще.
В одном из сообщений она упомянула, что спит как убитая, и мне не терпелось это проверить.
Я знал, что поступаю неправильно, и мне следовало противиться искушению, но я ничего не мог с собой поделать. Стоило ему поддаться, и обратной дороги не было. Я представлял, как повторяю подобное каждую ночь, будучи не в силах остановиться. Вот почему ей срочно требовалось переехать. Нам обоим нужно находиться в моей постели.
Несколькими шагами я пересек комнату и вскоре оказался рядом с Монро. Лившийся в окно лунный свет освещал ее фигуру, окутывая мягким неземным сиянием. Грудь ее поднималась и опускалась равномерно, Монро глубоко дышала. Пряди ее волос разметались по подушке и будто образовали вокруг головы нимб. Время от времени с ее приоткрытых губ срывался тихий вздох.
В бледном свете ее кожа казалась словно выделанной из слоновой кости, гладкой и безупречной. В ней сочеталось столько контрастов: темные ресницы трепетали над белоснежной кожей, а безмятежное выражение лица не сочеталось с растрепанными волосами. У меня не хватало воли отвести от нее взгляд, сопротивляться желанию протянуть руку, прикоснуться к ней и провести пальцем по ее щеке.
Вдруг одержимость вспыхнула с новой силой, она окутала мои внутренности и крепко их стиснула, пытаясь лишить меня воздуха.
Моя. Я не мог думать больше ни о чем.
Член мгновенно стал твердым, как камень, и так вдавился в ширинку, что я испугался потерять от боли сознание. Меня охватило ощущение, что если я ее не трахну… или не разряжусь… то буквально сойду с ума.
Я расстегнул пуговицу и тихонько потянул молнию вниз, вздохнув от облегчения, когда гребаное давление ослабло.
Я уставился на своего спящего ангела. Прежде я не испытывал подобного вожделения. Такого, которое пронизывает каждую клеточку тела и преследует каждую секунду. Я обхватил член рукой и сжал его у основания, ведь был на грани того, чтобы кончить, просто наблюдая за ней. Монро вздохнула, и я представил, как она обхватывают мою головку этими пухлыми, безупречными губами. Я медленно надавил на член и почувствовал выступивший предэякулят. Я толкался в свой кулак, воображая, как трахаю ее рот, на ее глазах выступают слезы, щеки вваливаются, пока она сосет, а моя сперма стекает по ее подбородку.
Твою мать.
Я кончил так же сильно, как и в душе. Пришлось прикусить губу, чтобы сдержать стон. На языке появился металлический привкус крови. Я слизал ее, радуясь тому, что боль помогла хотя бы на мгновение прийти в себя. Возможно, через минуту у меня снова встанет. С тех пор, как я впервые увидел ее фотографию, такое со мной случалось постоянно.
Я уставился на сперму на своей ладони. А затем взглянул на Монро. Мной овладела неподвластная контролю сила, первобытная потребность пометить ее. Сила эта накатила, как волна, напоминавшая невыносимый и всепоглощающий голод. Я вдруг стал кем-то другим и совершенно себя не узнавал, мною двигало отчаянное желание сделать ее своей. Медленно и абсолютно осознанно я протянул руку и провел большим пальцем по ее полной нижней губе, мягко размазывая свою сперму.
Монро даже не пошевелилась.
Мне нравилось наблюдать, как моя сперма блестит на ее губах, и понимать, что, проснувшись утром, она сначала вкусит меня.
Я смотрел на нее еще час, сопротивляясь желанию лечь в ее постель. Наконец я опустился на пол и прислонился к двери. Вздремнул пару часов и ускользнул до ее подъема в шесть утра.
* * *
Я вошел в тренажерный зал, а разум уже наполняли мысли о ней… И ведь я только покинул ее квартиру. Мне требовалась эта тренировка, чтобы сосредоточиться на чем-то другом, пускай и ненадолго. Ари явился еще раньше и теперь довольно напрягал бицепсы перед зеркалом. Заметив меня в отражении, он одарил меня дерзкой ухмылкой.
— Гляньте, кто пришел, — съязвил он.
— Заткнись, придурок, — огрызнулся я и решил начать с жима лежа. Я добавил несколько дополнительных блинов, потому что хотел отвлечься, а для этого нужно было ощутить в мышцах настоящее жжение. Я поднял штангу с легкостью, а металл заскрежетал под непривычным весом. Ари с удивлением глазел, как я тренируюсь на пределе.
— Полагаю, вчера ты не трахнулся, — прокомментировал он, но я не обратил внимания.
Я жал штангу снова и снова, пытаясь войти в раж и ощутить в мышцах жжение, которое перебьет остальные ощущения. Пот по лбу стекал на лежавший подо мной коврик, а я продолжал выкладываться. Мне казалось, мышечная боль сумеет меня отвлечь, но это не сработало. Из головы не шла она. Как протекает ее рабочий день? Нужно ли ей что-нибудь?
Наконец я закончил подход и с грохотом вернул штангу на стойку. Да, я тяжело дышал и истекал потом, но не чувствовал себя лучше ни на йоту.
Я глянул на прислонившегося к стене Ари: он стоял, скрестив руки на груди, и ухмылялся.
— Чего уставился? — протянул я, снял с грифа лишние блины и сделал глоток воды. — Завидуешь моей форме?
Ари хмыкнул:
— Просто странно видеть, что Линкольн Дэниелс увлекся девушкой.
Я закатил глаза, но, разумеется, он был прав. Знай он, чем я занимался в последнее время, решил бы, что я совсем псих.
— Она идеальна. Она для меня все, — признал я.
Ари фыркнул:
— Будет забавно. Надеюсь, она тебе устроит.
Я вздохнул и вытер лицо полотенцем.
— Она старается, но пока не очень получается, — с ухмылкой парировал я.
Ари усмехнулся, покачал головой и затем заговорил уже мягче.
— Ты уверен? Она не похожа на других, Линк. Когда ты закончишь с ней, она может сломаться. А это о чем-то да говорит, учитывая, сколько безумных и одержимых девиц ты бросил.
— С ней все будет иначе. Она та самая, — твердо сказал я и поднял гирю, чтобы перейти ко второму подходу, не желая думать об охотницах за хоккеистами и о том, какие проблемы у нее возникли с ними вчера.
Глаза Ари расширились.
— Будь я проклят, парни. Линкольн Дэниелс влюбился! — крикнул он остальным товарищам по команде, которые все это время заполняли зал.
Они стали подшучивать и одобрительно посвистывать, и я в ответ поднял средний палец.
Пот стекал по моему лицу, и, закончив последний подход, я снова поймал взгляд Ари. Теперь он улыбался шире, явно наслаждаясь моими мучениями. Он ждал, что я буду спорить. Потому что с нами такого не случалось. Мы не испытывали чувств. Никогда.
Но я не собирался спорить. Потому что он не ошибся.
Я влюбился.

Глава 19
Монро

Я сидела в медкабинете на приемке и пыталась сосредоточиться на работе, но мысли постоянно возвращались к лежавшему передо мной букету из двух дюжин черных роз. Их прислал Линкольн. Доставили их через полчаса после начала рабочего дня, и, глядя на них, я не могла не чувствовать легкое головокружение. Любопытно, что Линкольн выбрал именно черный цвет, но он как будто отлично подходил для нашей ситуации. Олицетворял то, что происходило между нами. Черные лепестки были намного темнее и насыщеннее, чем у обычной красной розы.
Очень хотелось посмотреть, что именно Линкольн сумел выяснить во время своей проверки. Похоже, он знал обо мне все, по крайней мере я точно не сообщала ему название и адрес офиса, в котором работала.
Мои размышления прервал вошедший доктор Кевин. Он зыркнул на цветы, затем на меня, и его губы растянулись в понимающей ухмылке. Я почти физически чувствовала, как краснею.
— Прелесть, — сказал Кевин, слишком долго не сводя с меня глаз.
— Да, точно, — я старалась отвечать ровно. — От друга.
— Друга, значит? — Кевин прислонился к стойке, продолжая пристально изучать мое лицо. — Похоже, он не просто друг.
Я попыталась не обращать внимания на возникшее неприятное ощущение и заерзала на стуле, отчаянно желая увеличить между нами расстояние.
— Хм, — наконец выдавила я, надеясь положить конец разговору.
Но, само собой, он не понял намека.
— Знаешь, Монро, я и не знал, что ты любишь цветы, но теперь испробую все.
От подтекста, который он вложил в слова, у меня по коже побежали мурашки. Отчего рядом с ним я всегда чувствовала себя гадко?
— Ну уж нет, — наконец ответила я, мой голос прозвучал едва громче шепота.
Он фыркнул, словно я смешно пошутила, и задержался на мгновение, после чего развернулся и ушел в свой кабинет, забрав с собой мое прекрасное расположение духа.
Цветы от Линкольна внезапно перестали казаться такими волшебными, как раньше. Я подняла тяжелую вазу, в которой их доставили, и спрятала за углом, чтобы никому из вошедших она больше не бросалась в глаза.
* * *
На кампус опускалась тьма, дневной свет медленно угасал. Нам только что дали новое задание, которое требовалось выполнить к следующему занятию, и я уже разбивала его на мелкие задачи, как вдруг периферийным зрением уловила чье-то стремительное приближение.
Только этого не хватало. Ко мне незаметно подкрадывался Коннор. Словно он хотел ко мне приклеиться. И вот теперь он объявился, вторгся в мое личное пространство, наплевав на все границы.
— Привет, Монро, — прощебетал он, будто я не отшивала его бесчисленное количество раз после нашей провальной «работы над проектом».
Я устало вздохнула.
— Чего тебе, Коннор?
На мгновение его улыбка померкла, но затем он собрался с силами.
— Я тут подумал, мы могли бы сходить в то место еще раз. И на этот раз на самом деле поесть стейк вместе.
— Я занята, — решительно ответила я, пытаясь отстраниться.
Но его это не остановило. Он стремительно сократил расстояние между нами и положил свою руку мне на поясницу. Я отпрянула от нежелательного прикосновения, чувствуя, как натянулись нервы.
— Коннор… — начала я, и тут из тени вышла знакомая фигура.
Линкольн.
Он возвышался над нами, а его широкие плечи едва ли не занимали все пространство. Линкольн глядел на моего одногруппника со стиснутой челюстью.
— Привет, девушка мечты, — прохрипел он, и из-за его трескучего голоса по спине побежали мурашки.
Я быстро отпрянула от Коннора и задалась вопросом, почему в присутствии золотоволосого парня я все отчетливее чувствую себя как дома.
— Готова идти? — спросил Линкольн, сократив дистанцию между нами и приобняв меня.
Мы не строили планов. Во время обеденного перерыва я в сообщении поблагодарила его за розы, и он не написал, что заедет за мной. Но вот он рядом, и у меня не было желания отказывать ему.
— Да, — ответила я чересчур бодро, и его взгляд потеплел.
— Хорошая девочка, — пробормотал Линкольн, а мои трусики мгновенно намокли. Что за магия такая крылась в этих двух словах, что я раз за разом портила белье?
Он поднял глаза и уставился на что-то позади меня, точнее, на кого-то.
— Не познакомишь меня со своим другом, пока мы не ушли?
Вопрос прозвучал достаточно невинно, но послышавшаяся нотка безумия подсказывала, что, вероятно, это не такая уж хорошая идея. Однако, черт возьми, если сейчас меня увезет суперзвездный хоккеист НХЛ, а до Коннора так и не дойдет, что он мне неинтересен, то я вообще не представляла, что еще можно сделать.
— Это Коннор, — представила я его. Линкольн тем временем развернул меня лицом к Коннору, крепко обнял за талию и прижал к своему боку.
Коннор стоял в нескольких футах от нас, в его устремленном на Линкольна взгляде затаились тьма и злость. Вдруг я почувствовала на шее дыхание Линкольна, и он запечатлел на ней нежный поцелуй, отчего внутри меня прогремел фейерверк, словно мы праздновали день независимости.
Желваки на лице Коннора заиграли, а ладони сжались в кулаки.
Линкольн как будто не замечал, что Коннору неприятно наблюдать за нами, и продолжал целовать мою шею, стискивая меня все сильнее.
— Приятно познакомиться, Коннор, — наконец ответил Линкольн с ухмылкой, в его голосе слышалась явная насмешка. — Я помню тебя по моей… презентации на днях.
Коннор не ответил, но я видела, как напряглось его тело, его обуревали ревность и гнев. Он открыл было рот, но затем закрыл его и покачал головой. Не сказав больше ни слова, Коннор развернулся и умчался прочь, оставив нас одних.
Линкольн следил за ним, и в его взгляде плескалось нечто такое, что я не могла понять. После долгой паузы он все же переключил внимание на меня и улыбнулся, прогнав все мысли, что не касались его.
Я посмотрела на Линкольна в ответ, и у меня перехватило дыхание. Он оделся абсолютно обычно: выбрал простую светло-голубую футболку и черные джинсы, но каким-то образом они сидели на нем лучше, чем любой дизайнерский костюм. Золотистые локоны были искусно взъерошены, а глаза цвета меда сияли. Даже загорелая кожа словно светилась изнутри, будто солнце не могло устоять и постоянно ласкало его своими лучами. Его красота вызывала слишком много эмоций. Было несправедливо, что ему удавалось выглядеть так, не прилагая усилий.
Линкольн поднял покрытую татуировками руку, убрал прядь волос с моего лица, и я расслабилась в его объятиях.
— Спасибо, — сказала я, сморщив нос от сожаления, что не оделась получше или, по крайней мере, не потрудилась хотя бы распустить волосы.
Линкольн же низким и ровным голосом спросил:
— Он часто тебя беспокоит?
Я покачала головой:
— Не особо. Просто навязывается и иногда подходит слишком близко.
Линкольн сжал меня сильнее, будто после этих слов он испытал желание украсть меня. Скользнув пальцами по моим волосам, он властно обхватил мою голову.
— Скажи, если он сделает это снова. Не хочу, чтобы кто-то беспокоил мою девочку, — прорычал он, массируя кожу головы, из-за чего я просто таяла. Его слова производили невероятный эффект, и мне едва удавалось напоминать себе, что мы почти не знакомы. — Позволь покормить тебя, — пробормотал он, губами касаясь моей кожи.
— Мне нужно сделать домашнее задание, — вяло возразила я, плавясь под его умелыми пальцами.
Мысль об ужине без лапши быстрого приготовления манила.
— Займешься им после ужина. Задерживаться не будем, мне тоже нужно просмотреть одну запись перед завтрашней игрой, — уговаривал он.
Я распахнула глаза и прикусила губу. Линкольн пристально следил за моей реакцией, после чего соблазнительно облизал нижнюю губу. Подумав всего секунду, я нерешительно кивнула.
Он осветил своей улыбкой все вокруг, а потом прижался к моим губам поцелуем, нежным и теплым, поворачивая мою голову так, как ему хотелось. Он целовал меня осторожно, но намекая на нечто большее, и внутри меня разгорелся пожар. Я пылко ответила на поцелуй, растворяясь в нем, и пальцами запуталась в волосах Линкольна. Мир вокруг нас исчез, мы застыли в текущем моменте, затерявшись в ощущениях и прикосновениях наших губ.
— Это Линкольн Дэниелс? — недоверчиво взвизгнула девушка неподалеку. На секунду Линкольн углубил поцелуй и лишь затем неохотно отстранился. Я смотрела на него снизу вверх, тяжело дыша.
— Давай уйдем, пока нас не заметило еще больше людей. Ни с кем не хочу тебя делить, — заявил он и повел меня по тротуару к парковке.
Я усмехнулась.
— Они часть твоего фан-клуба, — напомнила я. — Скорее мне пришлось бы делить тебя.
— М-м-м, ты еще не осознала, насколько ты совершенна, девушка мечты.
Я ничего не ответила, тут же покраснев, и заметила впереди его машину. Естественно, он нашел отличное место для парковки в переполненном кампусе. Ему явно везло не только с внешностью.
Однако в это мгновение мысли вдруг обратились к его брату, и я вспомнила, каким разбитым Линкольн выглядел, рассказывая о нем и о том, как его избивал отец.
Возможно, он заслужил всю нынешнюю удачу.
Линкольн открыл дверь, помог мне сесть, а затем даже пристегнул ремнем безопасности. Я хихикнула и улыбнулась ему. Его щеки залил очаровательный румянец.
— Мне нравится этот звук, милая.
Я уставилась на него.
— А когда ты превратишься в чудовище? — пошутила я. — Потому что в данный момент ты кажешься слишком совершенным, чтобы быть настоящим.
Что-то мелькнуло в его взгляде, но Линкольн лишь подмигнул и закрыл дверь. А я всю дорогу думала о том, что он так и не ответил.
* * *
Пока мы не подъехали к одному из роскошных небоскребов в центре города, мне и в голову не приходило, что мы будем ужинать в доме Линкольна.
Мы спустились в подземный гараж, и при виде припаркованных сверкающих дорогих автомобилей у меня глаза полезли на лоб. Изящные спортивные автомобили, шикарные седаны и даже несколько мотоциклов. Линкольн умело припарковался и заглушил двигатель, который рыкнул на прощание.
— Такие красивые, — сказала я, обводя взглядом машины.
— Когда дело доходит до машин, я не могу остановиться, — смущенно ответил Линкольн.
Меня вдруг осенило, и глаза расширились еще сильнее.
— Они все твои? — я поперхнулась. На секунду я забыла, что он не только спортсмен-суперзвезда. Еще у него был отец-миллиардер, владевший хедж-фондом.
— Дай знать, если захочешь сесть за руль, — предложил он и сверкнул очаровательной улыбкой.
Я сглотнула.
— Предлагать мне одолжить шикарную машину… Мы уже обсуждали, что незнакомцы могут нести опасность, — дразнила я его.
Линкольн наклонился вперед, и в его глазах вспыхнул странный блеск.
— Я вкушал твои соки, малышка, — сказал он низко и жестко. — Я зарывался лицом в твою сладкую киску. Мы уже не незнакомцы.
После этого Линкольн вышел из машины и обошел ее, чтобы помочь мне выбраться, по-видимому, не подозревая, что буквально толкнул меня в чан с похотливыми мыслями и вынудил вспомнить, как он проникал в меня языком, распаляя меня изнутри.
Мы зашли в лифт, и Линкольн нажал кнопку пентхауса. Пока мы поднимались, мое сердце колотилось от волнения. Это точно настоящая жизнь? Ведь я в любой момент могу проснуться и осознать, что мне все приснилось, и на самом деле мой сверхактивный мозг сотворил любовный роман, только чтобы помучить меня. И если я не хотела просыпаться, что это говорило обо мне?
Двери открылись, и я последовала за ним в потрясающее фойе — так ведь богачи называли помещения подобного типа? Меня окружили стены нежно-кремового цвета, окна от пола до потолка выходили на город. Напротив стоял бархатный серый диван, с высокого потолка свисала хрустальная люстра.
Я теребила свою поношенную толстовку «Далласских ковбоев». Уставшая на работе, я надела ее на занятия, желая чувствовать себя комфортно, но, разумеется, знай я о планах Линкольна, оделась бы чуть приличнее. В таких квартирах нужно ежедневно надевать бальный наряд.
— Провести экскурсию? — спросил он, с ухмылкой глядя на мою отпавшую челюсть.
— Да, пожалуйста, — пискнула я, даже не потрудившись скрыть энтузиазм.
Линкольн взял меня за руку, и мы пошли. О такой кухне мог мечтать любой шеф-повар. Столешницы из сверкающего мрамора, изящные и современные шкафчики, и все это в белых и серых тонах. У него имелась вся новейшая техника, включая газовую плиту с шестью конфорками, огромный холодильник и встроенную кофемашину. Над кухонным островом три светильника, которые заливали пространство теплым светом. Размеров самого островка хватало, чтобы за ним с комфортом разместилось четыре человека, вокруг стояли шикарные барные стулья, обитые мягкой кожей.
— Думаю, на такой кухне даже я могла бы научиться готовить, — произнесла я мечтательно, рукой проводя по прохладному мрамору.
— Я был бы только рад. Кажется, я ничем здесь не пользовался, кроме духовки, — задумчиво ответил он, теребя мои волосы и рассеянно оглядывая помещение.
— Наверняка у тебя есть личный модный шеф-повар? — поддразнила я.
Он показал мне язык.
— Шикарная домработница, которая к тому же оказалась лучшим поваром в мире. Так что, если не захочешь, тебе не придется учиться готовить.
Линкольн бросил эту фразу абсолютно непринужденно. Словно у нас сейчас не шло всего второе свидание, на котором мы только начали узнавать друг друга. Я не собиралась задумываться о будущем. Ну уж нет. Хотя, оглядываясь, я осознавала, что сегодня моя квартирка покажется еще более жалкой.
Перед глазами вдруг возник образ счастливой мамы, какой она бывала, когда считала, что нашла мужчину, готового позаботиться о ней. А за этим воспоминанием последовало то, в котором она лежала на полу в луже собственной рвоты.
— Эй, — голос Линкольна вернул меня в реальность. Он приподнял мой подбородок и стал изучать меня своими глазами цвета меда. — О чем задумалась?
— Ни о чем таком, — я вздохнула и выдавила улыбку.
Он вперился в меня тяжелым взглядом, как будто таким образом мог вынудить меня выплеснуть свои мрачные мысли. И, похоже, это сработало.
— Просто подкралось прошлое, — призналась я неожиданно для себя.
Линкольн кивнул, словно снова меня понял, после чего схватил за руку и вывел из кухни, направившись по другому коридору в гостиную.
Если я считала, что его кухня симпатичная, то гостиная Линкольна с полированными мраморными полами оказалась шедевром современного дизайна. Вся мебель была новой: вокруг стояли бархатные диваны, а стеклянные журнальные столики окружали уютные кресла. На стенах висели большие абстрактные картины — яркие пятна на абсолютно белых полотнах.
Все внимание привлекал массивный стеклянный камин. Линкольн нажал кнопку в стене, и в камине сразу же заплясали языки пламени. Комнату заливал естественный свет, все благодаря панорамным окнам от пола до потолка, из которых открывался захватывающий вид на городской пейзаж. В разных местах виднелись причудливые скульптуры, которые, судя по всему, тщательно подобрали с единственность целью — соответствовать эстетике помещения. В комнате даже пахло особенно приятно, как в элитных магазинах, при посещении которых и не возникает обычно сомнений в том, что у них там по флаконам разлит аромат богатства. В таком пространстве я вдруг ощутила себя маленькой и незначительной. Эта гостиная достойна короля. И, само собой, Линкольн идеально в нее вписывался.
Я одними губами произнесла «ого», отчего он усмехнулся, провел рукой по волосам, и татуировки на его мышцах соблазнительно заплясали.
— Чересчур. Понимаю. Просто позволяю дизайнеру делать все, что она захочет.
— Богачи, — фыркнула я и подмигнула, чтобы он понял, что я шучу.
Линкольн провел меня по лабиринту комнат, каждая из которых впечатляла больше предыдущей. Спортивный зал представлял собой невероятное зрелище: вдоль стен тянулись различные тренажеры и блестящие металлические гантели, а в углу находилась сауна, пар в которой просачивался через деревянные стены и оседал конденсатом на стеклянной двери. В его кабинете царила чистота, на высеченном из дорогого темного дерева столе лежала куча бумажек, но все документы были рассортированы. Столовая потрясала длинным полированным столом и элегантными стульями. А потом, словно недостаточно меня поразил, он провел меня в полностью оборудованный кинозал. К потолку тянулись выкрашенные в темно-синий цвет стены, а перед экраном, который занимал здесь почти всю стену, мостилось несколько кожаных кресел, расставленных рядами.
Я представляла, как смотрю в этом зале «Незваных гостей», и тут мой желудок предательски громко заурчал. Линкольн от удивления приподнял брови, и я почувствовала, что мое лицо от смущения заливается краской.
— Давай закончим после того, как я тебя покормлю, — сказал он, переплел свои пальцы с моими и вытянул меня из зала. Я с тоской посмотрела на затемненный экран. Я обожала кино, а сейчас у меня даже не имелось телевизора. — Мой кинотеатр теперь твой кинотеатр, — дразнил он, пока мы возвращались на кухню. Он отпустил меня, подошел к одному из шкафчиков, открыл его и порылся в стопках меню навынос. — Чего тебе хочется, девушка мечты? Или закажем в разных местах, чтобы ты поняла, чего хочешь?
Я уставилась на Линкольна, и у меня потекли слюни. Я не подозревала, что это возможно, но слова о заказе кучи еды повысили его привлекательность еще на несколько пунктов. И теперь слюни текли не только от голода.
Линкольн неторопливо подошел ко мне и небрежно бросил на мраморную поверхность по меньшей мере шесть различных меню.
— Значит, из нескольких мест, — протянул он хрипло. — Хочешь просмотреть меню, или мне заказать мое любимое, чтобы ты попробовала?
Я наблюдала за тем, как он изучал красочные брошюры, привычно скользя по блюдам глазами.
— Твое любимое звучит заманчиво. Я не привередлива, — сказала я и пожала плечами. — Когда питаешься раменом, почти все становится вкусным.
На его лицо вдруг упала тень, и его точеные черты заострились.
— Не волнуйся, малышка, — пробормотал он глубоким голосом. — Мы это исправим.
От того, как пристально он смотрел на меня, по спине побежала дрожь. Я нервно облизнула губы и только сейчас осознала, как близко он стоит.
— И у меня нет аллергии, — добавила я, пытаясь вырваться из-под его чар.
— Знаю, — лукаво подмигнул Линкольн.
Он знал обо мне так чертовски много, но я пока не решила, жутко это или все-таки мило.
Линкольн заказал кучу блюд из разных ресторанов, а затем мы вышли ждать курьера на балкон. Вид на город открывался изумительный, даже лучше того, что мне довелось узреть на вечеринке его товарища по команде. Городские огни мерцали подобно сверкающим созвездиям, рассыпанным по небу Техаса. Такой вид никогда не надоест.
— Итак, давно вы знакомы с Ари? — спросила я, желая узнать о Линкольне больше. В конце концов в интернете можно выяснить далеко не все.
Он просиял. Вероятно, я удачно выбрала тему.
— В частной школе на первом году обучения мы были соседями по комнате, и мы, мать его, ненавидели друг друга. Я думал, что он тупой бабник, а он считал меня самодовольным кретином. По сути, мы по очереди издевались друг над другом, — его тело сотрясалось от смеха. Похоже, Линкольна веселили сами воспоминания о тех временах. — Однажды я заменил его презервативы на острые презервативы-приколы, которые нашел на «Амазоне». Он был по самые яйца в какой-то девушке, когда его член начал гореть. Он голышом выбежал из комнаты в главный коридор и кричал, что его член вот-вот отвалится.
Я безудержно хохотала и только успевала вытирать стекавшие по щекам слезы. Затем Линкольн вытащил свой телефон и показал фотографию, на которой Ари стоял в коридоре с перекошенным лицом и прикрывал свои причиндалы полотенцем для рук. Это было слишком забавно.
— И из-за чего вы поменяли мнение друг о друге? — наконец спросила я, когда взяла себя в руки.
Все признаки веселости испарились, и передо мной стоял тот же сломленный человек, которого я успела увидеть на вечеринке.
— Мой брат умер, и Ари был единственным, кто проследил за тем, чтобы я не последовал за ним.
Произнеся эти слова, Линкольн ушел с балкона, чтобы встретить курьера и забрать еду.

Глава 20
Монро

Когда я присоединилась к нему на кухне, Линкольн снова вел себя как обычно, словно ничего такого и не сказал на балконе. Я не давила на него. Лучше многих знала, что с ранами в сердце нужно обращаться осторожно. У меня вот не было ни малейшего желания раскрывать свои секреты. По крайней мере, те, о которых он еще не знал.
Линкольн навалил гору еды на тарелку и подвинул ко мне.
— Люблю тебя, — выдохнула я, не отрывая взгляда от восхитительного пиршества, оказавшегося передо мной… и лишь через мгновение поняла, что именно сказала.
Я в ужасе уставилась на него и отчаянно замотала головой, пытаясь взять свои слова обратно. Но самоуверенная ухмылка Линкольна стала только шире.
— Я имела в виду еду! Еду!
— Знал, что ты скажешь это первой, девушка мечты, — поддразнил он.
Я застонала, желая провалиться под землю, но уже через секунду поглощала блюда… потому что, ну… Это же еда. Алло.
Линкольн скользнул на барный стул рядом со мной и похлопал себя по коленям.
— Иди сюда, — пробормотал он.
Покраснев, я убрала волосы с глаз и внезапно почувствовала себя неловко.
— Я могу сидеть отдельно, — запротестовала я.
Он коварно улыбнулся.
— Я в курсе. Но хотел бы, чтобы ты сидела на мне.
Я заколебалась, но Линкольн продолжал сверлить меня взглядом своих янтарных глаз, и не успела я передумать, как уже забиралась к нему на колени.
— О, — выдавила я, осознав, что у него… стояк.
Ужин обещал быть интересным.
— Просто не обращай внимания, — отмахнулся он. — С тех пор, как я встретил тебя, так постоянно.
Я отправила в рот кусочек цыпленка в апельсиновом соусе, чтобы не ляпнуть что-нибудь неловкое.
* * *
Ужин и правда прошел любопытно. Линкольн настоял на том, чтобы я съела как минимум половину всех блюд, и не знаю, что это говорит обо мне, но я, черт подери, наслаждалась. Я расцветала в лучах внимания, мое жалкое «я» впитывало все его крохи, как цветок, питаемый солнцем
Теперь же я пыталась заниматься рефератом, забравшись с ногами на самый удобный в своей жизни диван, который располагался в шикарнейшей комнате. Окружали меня десятки книг и блокнотов. Линкольн не сводил с меня пылкого взгляда, заставляя ерзать. Не помогло и то, что он переоделся в серые спортивные штаны, и меня вдруг одолела сильнейшая… жажда. Резинка брюк сидела низко на бедрах, и всякий раз, повернув голову, я замечала восхитительные мышцы его пресса. Эти спортивные штаны нужно запретить на законодательном уровне, потому что из-за них усугублялась моя и так растущая зависимость. Так что мысли мои занимал явно не реферат по английскому. Скорее его член размером с анаконду, проглядывающийся под свободной тканью штанов.
Я вздохнула и улыбнулась Линкольну:
— Ты меня отвлекаешь.
Он ухмыльнулся и покачал головой.
— Ты вечно меня отвлекаешь, девушка мечты, — Линкольн задержал на мне взгляд дольше необходимого.
Я закатила глаза и снова сосредоточилась на реферате.
— Запись какой это игры? — спросила я через минуту, указывая на экран телевизора и осознала, что он все еще пялится на меня.
— Нашего последнего матча с «Чикаго», — ответил Линкольн. — Только их команда дважды обыграла нас в этом году, и, похоже, они выйдут в первый раунд плей-оффа, поэтому я пытаюсь понять, что мы делали не так, — он снова переключил внимание на экран.
Прошло полчаса, я наконец добралась до задания, но снова почувствовала на себе пристальный взгляд Линкольна.
Я подняла глаза.
— Какая у тебя специальность? — спросил он, и в его голосе звучала тревога из-за того, что он чего-то обо мне не знает.
Я прикусила губу, пытаясь решить, как ответить. Линкольн терпеливо ждал и смотрел на меня с теплотой. Внезапно я почувствовала себя неловко от такого внимания и прочистила горло.
— М-м-м, пока что не знаю.
Его брови сошлись на переносице:
— Что значит, не знаешь? Ты ведь на втором курсе, да?
Я пожала плечами, чувствуя смущение.
— Должна быть. Но из-за работы у меня не получилось набрать нужное количество баллов. Такими темпами учиться придется лет десять, — попыталась пошутить я, хотя меня это и раздражало. — Надеюсь, каким-нибудь волшебным образом все-таки дойду до выбора специальности. Просто у меня не было времени думать о чем-то подобном, — объясняла я. — Меня скорее волновало, как протянуть еще один день и выжить, понимаешь?
Линкольн задумчиво кивнул, вдруг задумавшись.
— Да, я понимаю. Но теперь, раз ты здесь и у тебя есть возможность делать все, чего пожелает сердце… Чего ты хочешь?
Я прикусила губу, испытывая странную смесь эмоций. Я сомневалась, что он на самом деле понял. Насколько я знала, Линкольн вырос в шикарном особняке, и чего бы он ни пожелал, ему все подносили на блюдечке. Но мне нравилось, что он хотя бы не осуждал.
Прежде я никогда по-настоящему не позволяла себе мечтать или представлять другую жизнь. Даже размышлять о подобном немного страшно. Но вот я сидела, уставившись на пустой экран, и осознавала, что не смогу откладывать это вечно.
— Не знаю, — тихо призналась я. — В смысле, я всегда любила читать и писать, но не уверена, что смогла бы на этом построить карьеру. Такая мечта кажется просто несбыточной, понимаешь? Хотелось бы не переживать о крыше над головой, о том, хватит ли денег на продукты. Я не стремлюсь разбогатеть, просто хочу чувствовать себя в безопасности.
Как только слова слетели с моих губ, я забеспокоилась, как легко их произнесла. Я всегда всего опасалась, но с Линкольном мои стены рушились, хотя он не прилагал для этого особых усилий. Я поймала себя на мысли, что делюсь тем, в чем не признавалась даже себе. Просто складывалось впечатление, что его искренне интересует все, что я говорю. До него никто не присматривался ко мне и не стремился увидеть больше. Линкольн околдовывал, захватывал мое сердце. Это одновременно будоражило и охренеть как пугало. С каждой проведенной с ним секундой сопротивляться становилось все труднее и труднее.
Линкольн ободряюще улыбнулся и протянул руку, чтобы нежно погладить меня по щеке.
— Все начинается с мечты, малышка. И теперь у тебя есть я, чтобы все они сбылись.
Мне захотелось закричать, попросить его прекратить давать обещания, которые уничтожат меня, когда он решит, что наигрался со мной. Но вместо этого я осознала, что улыбаюсь ему, и в моей груди разливается тепло, вытесняющее холод, который тянул за собой горькие воспоминания.
Линкольн собирался сказать что-то еще, но наш разговор прервало жужжание его телефона, лежавшего на диване рядом со мной. Я опустила глаза, и мое сердце упало: на экране появилось фото огромной женской груди.
Мне потребовалась секунда, чтобы осмыслить увиденное, и в этот момент Линкольн поднял телефон, тут же поджав губы и напрягшись всем телом.
— Какого черта? — пробормотал он себе под нос и быстро удалил фотографию, после чего заблокировал номер и положил телефон на диван экраном вниз. Он посмотрел на меня, и в его глазах плескалась масса эмоций. — Это не то, что ты думаешь. Иногда люди отыскивают мой номер… Наверное, они так развлекаются. Мне реально постоянно приходится менять номер, — Линкольн говорил серьезно, а во взгляде его читалась мольба.
— Так ты ее не знаешь? — выпытывала я, коря себя за то, как ревниво себя веду.
Он мягко улыбнулся, как будто довольный тем, что меня обуревали чувства.
— Ну, на фото были только сиськи, так что точно не скажу, но думаю, я не встречал девушку, которой бы они принадлежали.
Он пытался отшутиться, но я тут же начала собирать вещи. Наружу вырвалась моя ревнивая сторона. Я и не подозревала, что она у меня есть.
— Эй, — Линкольн запаниковал. — Что ты делаешь?
— Уже поздно. Мне пора возвращаться домой. Рано на работу и все такое.
Секунду он сидел молча, и я не осмеливалась смотреть на него.
— Ты и правда расстроилась, — наконец пробормотал он, как будто до него только дошло.
Я прикусила губу, живот скрутило от стыда за то, как легко я поддалась ревности.
— Прости. Не то чтобы у меня были какие-то права на тебя.
Линкольн изучал мое лицо, склонив голову набок.
— Ты правда так считаешь?
Я закатила глаза, пытаясь скрыть внезапно появившуюся нервозность.
— Ну конечно. Это всего лишь наше второе свидание, если его вообще можно так назвать.
Он потянулся ко мне и понизил голос до шепота.
— Так, черт возьми, нужно покончить с этим раз и навсегда.
У меня перехватило дыхание, на глаза успели выступить слезы. И когда вечер успел настолько выйти из-под контроля?
Я встала с дивана, но, прежде чем успела отойти, Линкольн подхватил меня и обнял своими сильными руками. Едва ли у меня было время осознать, что происходит, пока он нес меня по коридору, который не показывал мне во время экскурсии. Вскоре я увидела его спальню. Линкольн швырнул меня на кровать, и я, затаив дыхание, застыла, не понимая, что ждет нас дальше.
Передо мной возвышалось мрачное, опасное божество. Мое сердце бешено колотилось, тело дрожало, а я пыталась понять, как мы до этого дошли. Я не находила в себе сил смотреть на него, глядя куда угодно, только не ему в лицо. Меня переполняли эмоции, мысли путались и разлетались, как листья на ветру. Но даже напуганная и сбитая с толку я не могла игнорировать реакцию своего тела. Наэлектризованная кожа горела, пульс от желания учащался. Линкольн просто стоял и наблюдал. Его глаза обрели оттенок скорее меда, чем янтаря, и казалось, что он смотрел мне прямо в душу. Жаркий взгляд ласкал мое тело, и я ощущала это почти физически, отчего захотела Линкольна только сильнее.
Какое-то мгновение мы не шевелились, застыв в абсолютной тишине. Затем, не говоря ни слова, он забрался на меня и завладел моими губами в яростном и голодном поцелуе. Страх и замешательство растаяли в одно мгновение, а на их место пришла глубокая, отчаянная жажда. Внезапно он оторвался от моих губ, его грудь вздымалась от тяжелых вдохов.
Линкольн отстранился и возвысился надо мной. Он покачал головой и сначала запустил татуированные пальцы во взъерошенные волосы. Затем он переместил их к поясу спортивных штанов, потянул ткань вниз и продемонстрировал гигантский член. Кожа его толстого пениса была потемневшей и шелковистой, а по всей его длине выпирали набухшие вены. Нежная головка блестела от выступившей смазки. Меня поразила эта мысль, ведь раньше мне и в голову не приходило размышлять о членах с точки зрения привлекательности, но его был… красивым. Наверное, о таком мечтает каждая женщина, рожденная на этой земле.
Меня поглотило желание, отдававшееся в нервных окончаниях ноющей болью: тело требовало разрядки. Моя киска пульсировала, влажная и голодная, она сокращалась в ответ на увиденное. Я нуждалась в нем.
— Думаешь, у тебя на меня нет прав? — наконец прорычал Линкольн, нарушая пронизанную сексом тишину. — Думаешь, хоть кто-нибудь может еще существовать для меня, когда я нашел тебя?
Татуированной рукой он медленно скользнул по всему стволу, большим пальцем собрал свои соки и поднес их к моему рту. Я со стоном разомкнула губы, и, как только он скользнул внутрь, соленый вкус стал моим любимым.
— Хорошая девочка, — выдохнул Линкольн.
Я облизала его большой палец, стараясь впитать каждую каплю, и он медленно вытащил его.
— Посмотри на меня, — приказал Линкольн, и я немедленно подняла глаза. — Нет… посмотри на меня.
Я скользнула взглядом вниз по его подтянутому телу, пока не остановилась на члене.
И именно тогда я заметила на розовой коже чернильные прописные буквы, окаймленные покрасневшими участками, как бывает после набивания новой татуировки.
— Что? — пробормотала я и потянулась ближе, чтобы прочитать.
МОНРО.
На его члене была татуировка с моим именем.
Я тут же вытаращилась на его самодовольное, идеальное лицо.
— Совершенно очевидно, что тебе не о чем переживать, видишь?
— Когда ты?.. — но я недоговорила. Как я могла прокомментировать тату с собственным именем на члене этого парня?
— Как только понял, что ты настоящая, — легко ответил Линкольн. Будто в его поступке не было ничего необычного.
— Я…
Все еще не сумев подобрать слов, взглядом я снова обвела прописные буквы, и меня захлестнули чувства. Он словно заклеймил меня своей, заявил на меня права так, как прежде никто не делал. Я всегда была никем не желанной, всюду чужой девочкой, передаваемой от человека к человеку, от семьи к семье в качестве обузы, и никогда не чувствовала, что где-то в мире вообще есть место для меня. Я не нужна была даже своей матери. Но, как ни странно, увидев свое имя навсегда запечатленным на коже Линкольна, более того, на таком интимном ее участке, я ощутила, как зиявшая во мне пустота, образовавшаяся за долгие годы, когда меня бросали и отвергали, заполнилась, и боль прошла.
Я внезапно почувствовала голод. И неуверенно вытянула руку.
— Черт, да, прикоснись ко мне. Я жажду этого, — пророкотал Линкольн восхитительным низким голосом, подливая бензина в уже полыхавший во мне огонь.
Все потихоньку выходило из-под контроля, меня захлестывала похоть. В тот момент я почти не сомневалась, что способна кончить даже от одного только его голоса. Приблизившись, я легкими поцелуями проложила путь вниз по животу Линкольна, облизывая каждый бугорок пресса. Добравшись до его сексуальных косых мышц, я задержалась, проведя языком по рельефу. Линкольн содрогнулся от моих прикосновений и неровно задышал.
Я дошла до его впечатляюще длинного члена и на мгновение заколебалась. Просто этот зверь был действительно огромен, по меньшей мере, дюймов девять [12]. Но его вид и запах так меня завели, что я не смогла устоять. Пальцами провела по всей длине его члена, обводя каждую пульсировавшую вену. Я чувствовала исходящий от него жар, кончики моих пальцев покрылись его жидкостью. Линкольн пристально наблюдал за мной, его глаза потемнели от желания. Я осторожно обхватила пенис ладонью, хотя мои пальцы даже не сомкнулись вокруг его толщины, и на головке выступило еще немного влаги.
Я больше не могла противиться желанию ощутить его на вкус. Он уже давал мне попробовать себя, и теперь я хотела большего. Я наклонилась и высунула язык, чтобы слизнуть капельки влаги, собравшейся на кончике его члена. Линкольн застонал и дернулся, когда я облизала его головку. Я всегда полагала, что члены на вкус не очень, но его… У меня возникло ощущение, что я впаду в зависимость.
Раньше мне казалось, что я возненавижу такого рода ласки. Буду чувствовать себя униженной, павшей. Повзрослев, я смутно припоминала, как натыкалась на маму за этим занятием, и все заканчивалось плохо.
Но сейчас все было иначе. Линкольн был другим. Я хотела, чтобы он потерял контроль и взял от меня то, чего хотел. Вынуждая его подчиняться и задыхаться, я ощущала пьянящую власть, которая вызывала привыкание. Я хотела вознаградить его за подарок. Потому что считала его татуировку подарком, лучшим из всех, что мне вручали.
Линкольн стонал, запрокинув голову, пока я исследовала его своим ртом. Я взяла его глубже, плотно обхватив губами, и стала осторожно посасывать.
— Малышка, да-а-а, вот так, — стонал он.
Его слова придали мне уверенности, подтолкнув к экспериментам. Я дразнила его своим языком, заставляя стонать и тяжело дышать, умоляя о большем. Я нашла угол, под которым могла взять его еще глубже.
— Черт, да, милая, — хвалил меня Линкольн, пока я сосала и ласкала его член. — Как же хорошо, малышка. Вот так… Пожалуйста, не останавливайся.
Он обхватил мой затылок и, не заставляя, но и не нежничая, пытался зайти в меня целиком. Я попыталась открыть горло, чтобы приспособиться к толчкам, но из-за его длины у меня появился рвотный рефлекс.
— Возьми его весь. Еще чуть-чуть. Давись моим членом, — его голос стал жестким и требовательным. Я стонала, вылизывая его член, и мокла от того, чем мы занимались. — Я хочу трахнуть этот идеальный рот. Позволишь мне, малыш? Заставишь меня кончить?
Я застонала в ответ, не вынимая его член изо рта, и он убрал волосы с моего лица.
Под его руководством я нашла ритм, который доводил его до предела. Моя киска текла от возбуждения. Линкольн застонал и вошел глубже, надавливая на заднюю стенку моего горла. С каждым толчком я хотела его все больше.
Рукой он обхватил мой подбородок и большим пальцем обвел нижнюю губу. Я расслабила губы и пробовала его, наслаждаясь соленым привкусом. Я дразнила его языком, выводя узоры вокруг его головки. Из его горла вырвался низкий стон. Затем он рукой скользнул к моему затылку, чтобы удержать на месте, и стал насаживать меня на свой член. Он продолжал входить, уверенно и глубоко, пока не достиг задней стенки горла.
— Расслабь горло, детка, — тихо прохрипел Линкольн.
Я глубоко вдохнула и попыталась расслабиться, тогда он толкнулся глубже, и его член плавно скользнул дальше. Он, запрокинув голову, застонал от удовольствия, крепко схватив меня за волосы, чтобы задержаться в таком положении:
— Черт.
Я стонала, мои глаза закатились, он все входил и выходил из моего рта, с каждым толчком становясь все настойчивее.
— Да, — выдохнула я, беспорядочно кружа языком вокруг его члена. — Еще, пожалуйста!
— Тебе нравится, да? — рычал он, крепче хватая меня за волосы. Я застонала в ответ, нарастающее удовольствие подталкивало меня к краю.
Я потянулась рукой, чтобы прикоснуться к себе, желая кончить. Но Линкольн схватил меня, останавливая.
— Еще нет, малышка, — выдавил он с дьявольским блеском в глазах.
Он неторопливо отстранился, затем скользнул обратно, не разжимая моих волос. Он толкался плавно и ритмично, нежно покачиваясь, из-за чего мне захотелось большего. Затем он снова стал входить глубже, заходя в глотку, и я чувствовала, что он не сводит с меня взгляда.
— Просто идеально. Ты чертовски хороша в этом, — сказал он.
Он погрузился в мой рот с нежной свирепостью, и мной овладел дикий, отчаянный голод. Я хотела, чтобы ему нравилось. Хотела отдать ему все. Я пальцами путешествовала вверх и вниз по его крепким бедрам и рельефному животу и чувствовала, как сокращались его мышцы, когда он безжалостно входил в меня. Он ускорился, с его губ стала срываться симфония стонов и хрипов. От вида его, погруженного в экстаз, мое желание только усилилось.
— Черт, девушка мечты, как ты сексуальна с моим членом в глотке, — хрипло произнес Линкольн.
Я руками обхватила его упругую задницу, пальцами ощущая, как напрягаются его мышцы. Я побуждала его ускориться, жадно стонала, пока сосала ему и тяжело дышала.
Вдруг он сильно потянул меня за волосы, почти болезненно, и я захныкала. Мне нравилось, как он доминировал надо мной, брал верх, и мне не нужно было думать… Я могла раствориться, заставляя его чувствовать.
— Твою мать. Соси. Соси мой член, — настаивал он низким и грубым от удовольствия голосом.
Он тянул меня за волосы сильнее, я кричала все громче, комната наполнялась его стонами, пока он толкался в меня сильнее и сильнее.
— Твою мать, ты идеальная, да? Тебе правда это нравится. Тебе нравится, когда я трахаю тебя в рот. Какая же, черт возьми, хорошая девочка.
На мгновение он замедлился, крепче потянул за волосы и потерялся в удовольствии. Без предупреждения мне в рот хлынуло его горячее семя, и я проглотила столько, сколько смогла, наслаждаясь вкусом. Сперма пролилась мимо моих губ на подбородок и грудь. Он наклонился, страстно поцеловал меня и пустился языком исследовать мой рот, пробуя себя самого. Большим пальцем он размазал семя по моей коже.
— Ничего сексуальнее не видел. Никогда, — прошептал он, горячим дыханием коснувшись моих губ.
Линкольн
Я хотел ощутить свой вкус на губах Монро, не потому, что мне это нравилось. Просто это означало, что в ней очутилась частичка меня. Она завладела частью меня, которую мне не вернуть. И я жаждал отдать ей все, что у меня имелось.
Еще мне хотелось, чтобы она кричала от разрушающего ее наслаждения. Выкрикивала мое имя, потому что и я завладел ее частичкой.
— Ты такой вкусный, — пробормотала Монро с мечтательным взглядом и расширенными зрачками.
Она была покрыта моим семенем, ее губы припухли и блестели от влаги… У меня снова начал вставать.
Я знал, что так все и сложится. С каждым прикосновение всеобъемлющее безумие будет лишь нарастать. Я понимал, что смотрел на нее как одержимый. Но ничего не мог с собой поделать.
Я стянул с нее леггинсы и стал немедленно играть пальцами с ее киской, лаская влажные складочки. Монро тихо вскрикнула, в ее взгляде читались мольба и отчаяние. Я хотел трахнуть ее. Хотел войти в нее и никогда не выходить. Но знал, что она еще не кончила. Возможно, благодаря татуировке она сумела мне довериться, но стоит ее немного напугать, и она убежит, сверкая пятками.
— Какая ты хорошая девочка, Монро. Я заставлю тебя кончить. Заставлю тебя чувствовать себя так же хорошо, как ты заставила меня, — бормотал я.
— Линк, — прошептала она, когда я скользнул пальцами по ее клитору и нежно вошел в ее узкую киску. Монро застонала и закрыла глаза. Моя девочка любила похвалу, на самом деле, она в ней отчаянно нуждалась.
— Посмотри на меня, — жестко попросил я, желая поймать этот изумрудный взгляд, чтобы она поняла, что только я могу заставить ее чувствовать себя так хорошо. Мы установили зрительный контакт. Ее ясные, звездные глаза излучали мягкое, завораживающее сияние, от которого у меня по спине побежали электрические разряды.
Я почти овладел ею. Возможно, она пока меня не любила, но уже зависела от ощущений, которые я дарил. Ее внимание меня пьянило. Я хотел, чтобы она стала одержимой мной, думала обо мне каждую секунду. Как я думал о ней. Блестящие черные локоны обрамляли тонкие черты, она напоминала темного ангела, посланного снизу, чтобы утянуть меня за собой. Я прижался к ее губам своими, стал посасывать ее язык и ввел в нее еще два пальца, вынуждая извиваться от моих прикосновений.
А затем она кончила, и ее тугая киска сжалась вокруг моих пальцем. Ее щеки покрылись розовым румянцем.
— Хорошая девочка, — пробормотал я, наблюдая за тем, как все ее тело расслаблялось, будто я отыскал секретный пароль к ее душе.
После этого я ополоснулся, потому что, хотя смерть от минета и казалась соблазнительной, не хотелось получить заражение через новую татуировку. Вроде мне нужно подождать еще минимум три недели, прежде чем… приступать к действиям.
Ну и ладно.
Когда я вернулся в кровать, то прижал Монро к себе и стал поглаживать ее идеальные изгибы, желая запечатлеть этот момент и удержать ее рядом. Навсегда.
В конце концов ее дыхание выровнялось, и она заснула. А я не спал всю ночь, потому что не хотел пропустить ни секунды нашей первой совместной ночи.

Глава 21
Монро

Я медленно открыла глаза и осмотрелась. В окна проникали утренние лучи, которые заливали комнату мягким светом. Я осталась в постели Линкольна и спокойно проспала всю ночь… Впервые.
Я огляделась, впитывая каждую деталь комнаты. Стены были выкрашены в темно-серый цвет, что создавало уютную интимную атмосферу. Массивная, королевских размеров кровать застелена белыми хрустящими простынями, накрыта мягкими одеялами и усеяна подушками. От воспоминаний о прошлом вечере по коже растеклось тепло.
Для спальни Линкольна дизайнер выбрал мебель из темного дерева, изысканную, но в то же время суровую. На стене напротив кровати висел большой телевизор, окруженный полками с различными спортивными памятными вещицами. Слева от кровати я заметила дверь, ведущую в совмещенную ванную комнату.
Я перекатилась и уткнулась лицом в подушку Линкольна, вдыхая слабый аромат одеколона, и попыталась успокоиться. Внезапно меня снова осенило. Я лежала в постели Линкольна. И солнце определенно стояло выше, чем когда я обычно просыпалась.
Я опаздывала на работу.
Вскочив с кровати, я стала лихорадочно оглядывать комнату в поисках леггинсов, которые надевала вчера. И наконец нашла их аккуратно сложенными на стуле. Натянув их, я побежала в ванную, чтобы плеснуть немного воды в лицо.
Вот черт. Все поймут, чем я занималась прошлой ночью. На коже остались следы страстной ночи, волосы напоминали птичье гнездо, а я… сияла. Словно Линкольн передал мне часть своего очарования.
Любопытно.
Я выбежала в коридор, стремясь найти Линкольна, который, я надеялась, подкинет меня до дома, чтобы я переоделась. Размеры квартиры поражали, и я несколько раз свернула не туда, пока не обнаружила его на открытой кухне. Линкольн стоял ко мне спиной, обнаженный выше пояса. Его тело казалось таким идеальным, что казалось, будто бог потратил на его сотворение гораздо больше времени, чем на остальных. К сожалению, кухонный остров скрывал от меня его бедра и ноги. Но я уже знала, что они также великолепны.
До ноздрей донесся аппетитный запах. Блинчики. Похоже, Линкольн несколько умалил свои способности к готовке. Должно быть, я издала какой-то звук, потому что он тут же обратил на меня внимание, осмотрев с ног до головы. Его взгляд, задержавшись на отметинах на моей шее и гнезде спутанных волос, потеплел. Меня лизнул жар, и внезапно я смутилась. Линкольн понимающе улыбнулся. Такая улыбка у парня появляется только после того, как ему отсосали.
— Я собирался нести тебе завтрак в постель, — промурлыкал Линкольн и указал на стол, уставленный таким количеством блинчиков, бекона и яиц, что хватило бы на целую армию.
— Я думала, ты не готовишь, — напомнила я ему и приподняла бровь.
— Все это приготовила миссис Бентли. Я просто разогреваю, — смущенно признался он и вернулся к сковороде. — Пока я подогрел только три. Так что тебе лучше вернуться в постель, а я принесу угощения через минуту.
— Я не могу остаться, — неохотно призналась я, чувствуя вину за то, что нарушила его планы. — Я уже опаздываю на работу.
Линкольн повернулся, поджав губы, в его взгляде мелькнуло что-то очень похожее на разочарование.
— Ну же, Монро, — возмутился он. — Ты так усердно работаешь. Хотя бы раз возьми выходной. Мы можем провести день вместе, заняться чем-нибудь веселым.
Я покачала головой.
— Я не могу сказаться больной, Линкольн. Мне нужны деньги на аренду. Сейчас на счету буквально каждый цент, — запинаясь, объясняла я. Я чувствовала себя крайне неловко, признаваясь в своем бедственном положении тому, кто в жизни не беспокоился о деньгах.
Казалось, он осознал свою ошибку. Отложив лопатку, Линкольн подошел ко мне и запечатлел на моих губах поцелуй.
— Прости, малыш. Не собирался давить на тебя. Я просто хочу провести с тобой время. И мне жаль, что ты так много работаешь.
Наружу попытался вырваться истерический смешок, но я сдержалась. Конечно, я тоже хотела провести с ним время, но не могла себе позволить лишиться дневной выручки.
— Мне пора, — твердо сказала я, взглянула на часы и разволновалась еще сильнее, увидев, что смена началась двадцать минут назад. Я была в полной заднице.
— Конечно, — легко отозвался Линкольн, и его взгляд смягчился. — Выедем прямо сейчас.
* * *
Мы остановились перед моей квартирой и Линкольн поднялся со мной. У меня не оставалось времени на душ, поэтому я просто надела чистую одежду и собрала волосы в гладкий пучок. Линкольн не сводил с меня глаз. Казалось, с каждой секундой его настроение становилось все мрачнее.
— Ты будешь пахнуть мной весь день, малыш, — пробормотал он и уткнулся лицом мне в шею, когда я проходила мимо.
Наконец мы добрались до офиса, Линкольн припарковался и последовал за мной.
— Увидимся позже, — сказала я ему, торопясь зайти внутрь, но Линкольн переплел свои пальцы с моими и, не позволив мне вырваться, пошел за мной в офис. — Тебе не обязательно заходить. Все хорошо.
Он поцеловал меня в лоб:
— Просто хочу убедиться, что у тебя не будет неприятностей из-за опоздания.
Я хихикнула:
— Собираешься использовать свой звездный статус?
— Что-то вроде этого, — Линкольн ухмыльнулся, явно забавляясь.
Когда мы вошли в помещение, я заметила, что доктор Кевин уже был на месте. Странно. Обычно он появлялся не раньше десяти. При виде Линкольна его глаза на мгновение расширились, и он метнул взгляд к черным цветам, которые мне доставили вчера. Кто-то переставил их обратно на мой стол. Я слегка смутилась, потому что всегда старалась отделять личную жизнь от работы. Хотя не сказать, что я могла похвастаться хоть какой-то личной жизнью… Но сейчас все летело к чертям.
— Ты опоздала, — холодно произнес доктор Кевин, критически окинув меня с ног до головы оценивающим взглядом. Было тепло, и я не стала надевать шарф или что-то подобное, чтобы скрыть следы на шее. И он определенно их заметил.
Я открыла рот, чтобы извиниться, но, прежде чем успела что-то сказать, вмешался Линкольн.
— Мы потеряли счет времени, — мягко объяснял он, не убирая руку с моей талии, и в его голосе прозвучали интонации, заставившие меня покраснеть, что нисколько не улучшало ситуацию. Ведь, разумеется, каждый работодатель обожал выслушивать, что их сотрудник не смог прийти на работу вовремя, потому что слишком увлекся в спальне.
Я сверлила Линкольна взглядом, молча призывая перестать закапывать меня, но он лишь ухмыльнулся и крепко поцеловал прямо в губы, словно подтверждая только что им сказанное. Сердце бешено заколотилось. Его горячий рот возбуждал, и я растаяла, на мгновение забыв, что мы находимся в медицинском кабинете да еще и перед одним из моих начальников. Линкольн лизнул меня, и я почувствовала сладкий привкус кленового сиропа, вероятно, оставшегося после блинчиков. Я вдруг осознала, что руками обвиваю его шею и притягиваю ближе… Жар между нами усилился. Мир вокруг растворился, и я потерялась в нем.
Снова.
Кевин кашлянул, и я вздрогнула, желая провалиться сквозь землю, когда, поняла, что натворила. Уголки губ Линкольна нахально приподнялись. В его глазах плясали озорные огоньки, и я не сомневалась, что он был доволен собой и очень гордился тем, что заставил меня потерять контроль. Линкольн еще раз быстро поцеловал меня, подмигнул и, насвистывая себе под нос какую-то мелодию, ушел, не сказав ни слова. Как только он скрылся из виду, выражение лица доктора Кевина посуровело, и он рявкнул, чтобы я приступала к работе.
— Ты ходишь по тонкому льду, — предупредил он и умчался прочь.
Направляясь к своему столу, я ощущала внутри тяжелым камнем оседает тревога. Кевин явно угрожал мне, и я понимала, что нельзя позволять себе облажаться еще раз. Я не могу лишиться этой работы. Но даже перебирая документы, я не переставала думать, что…
Прошлая ночь того стоила.
Линкольн
Да уж, ее начальник может стать проблемой. С этим нужно разобраться как можно быстрее. Мысленно добавив еще один пункт к бесконечному списку моментов, которые нужно исправить, я написал своему помощнику Питу, желая удостовериться, что он вовремя доставит Монро обед. Утром она отказалась от еды, торопясь на работу, и я хотел убедиться, что она что-нибудь поест.
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Нужно не забыть составить список ее любимых блюд. Без промедления.
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Я завел машину и отъехал от ее офиса. Похоже, я все-таки отправлюсь на тренировку. Поскольку плей-офф не за горами, пропускать их, вероятно, было не лучшей идеей. Однако, если бы Монро согласилась провести день со мной, я бы пошел на это. Ничего не мог с собой поделать, мне хотелось тратить каждое мгновение, убеждая ее, что она моя.
Я заехал на парковку тренировочной арены и в миллионный раз схватился за телефон, чтобы проверить по приложению, на работе ли Монро. Пришло сообщение.
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Я фыркнул и покачал головой, заставляя себя не вдумываться в то, какой смысл она вкладывала в свои слова, поскольку прошлая ночь, по сути, была самой жаркой ночью в моей жизни.
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Три точки возле ее имени скакали не меньше минуты, и я представлял, как она сидит за стойкой с раскрасневшимися щеками и решает, что на это ответить.
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Прежде чем выбраться из машины, я застонал и привел себя в порядок. Похоже, на тренировке меня ждет несколько неловких моментов.

Глава 22
Линкольн

Тренировка была в самом разгаре. Мы отрабатывали кое-какие упражнения, и по катку эхом разносился скрежет наших коньков. Больше часа вся команда отрабатывала пасы и удары, и мышцы начали гореть. Наконец тренер свистком подал сигнал о перерыве, и я покатился к скамейке запасных попить воды. Рядом зажужжал телефон. Обычно на время тренировки я оставлял его в шкафчике, но сегодня хотел убедиться, что не пропущу сообщение от Монро.
Я взглянул на телефон, и все внутри меня сжалось. Писала не Монро. На экране высветилось сообщение от отца: он требовал, чтобы к пяти часам я приехал «домой, твою мать».
Я разочарованно вздохнул и швырнул телефон на скамейку, привлекая внимание Ари. Тот плюхнулся рядом:
— Линкольн?
Я отмахнулся, но, само собой, этот любопытный ублюдок сам взял мой телефон и прочитал сообщение. Он стиснул зубы и с отвращением покачал головой.
— Зачем ты это терпишь? — наконец спросил он, глядя на меня с беспокойством.
Я вздохнул, не желая развивать тему. Мы говорили об этом уже миллион раз, и он так и не понял. Но Ари наклонился ближе и понизил голос.
— Линкольн, когда ты перестанешь позволять ему вешать вину…
Я толкнул его, перебивая, потому что не желал слышать имя брата.
— Заткнись, Ари, — прорычал я.
— Ладно, — огрызнулся он в ответ, спрыгнул со скамейки и выехал на лед.
Мы продолжили тренироваться, но я стал рассеянным, ярость и раздражение мешали мне двигаться как следует.
— Эй, Линкольн, разучился кататься? — крикнул Далтон и хохотнул, когда выбоина на льду чуть не вынудила меня свалиться.
Я закатил глаза, пытаясь успокоиться. Уже собирался произвести удар, когда Ари врезался в меня всем телом. Он устроил мне жесткую проверку, и я полетел по льду. Поднявшись на ноги, я увидел, что он катится ко мне со сжатыми кулаками, а лицо его искажено гневом. Я понимал, что произойдет дальше, и приготовился к столкновению. Мы накинулись друг на друга и внезапно начали мутузить, скользя кругами по льду. Телом завладел адреналин. Я едва ли слышал крики и свист, не мог остановиться и зарядил Ари в челюсть. Он отшатнулся, но быстро восстановил равновесие и ответил мне своим кулаком. Мы оба тяжело дышали, покраснев от напряжения и гнева.
— Что, черт возьми, с тобой не так?! — закричал Ари, когда я плечом врезался в его живот, отчего мы оба повалились.
Через секунду на нас набросились тренеры. Они вопили и растаскивали нас в разные стороны, пока мы пытались вырваться, чтобы продолжить драку. Я впивался взглядом в Ари, все еще жаждавшего боя, и испытывал к самому себе отвращение. Но тренеры были настроены решительно, и довольно скоро нас растащили. Джерси на нас висели лохмотьями, а по лицам стекал пот.
— Оба быстро в раздевалку, мать вашу! На сегодня с вас хватит! — кричал тренер, и его голос громом разносился по катку.
Я оглянулся на Ари, все еще сердитый, но помощники тренера подталкивали к двери. Мы покинули лед, и, уходя, я слышал, как товарищи по команде шутили и смеялись над устроенной нами дракой. В раздевалку я зашел раздраженный. А Ари сразу взорвался.
— Какого хрена это было? — ревел он, его грудь вздымалась, а вокруг правого глаза уже расплывался синяк.
Моя ярость стремительно угасала, сменяясь чувством вины. А день начинался так многообещающе…
Я рухнул на ближайший стул и низко опустил голову от стыда. Прошла долгая минута, прежде чем я поднял глаза и провел рукой по волосам, убирая их с лица.
— Черт. Прости, — наконец вздохнул я.
— Ну, я просить прощения не собираюсь, — упрямо заявил Ари, хотя на лице появилась тень улыбки.
Я пожал плечами.
— Все равно ты толкнул как слабак, — издевался я.
Наконец между нами воцарилась приятная тишина, пока Ари не прочистил горло.
— Хватит, — прорычал я. — Я правда не хочу этого слышать.
Я переобулся в кроссовки. Ари встал, прислонившись к стене, и упрямо вздернул подбородок.
— А что ты сделаешь, если твой отец захочет что-то сказать о твоей девушке? — он с вызовом приподнял брови. — Дашь ему пройтись по тебе? Потому что уверен, он будет в таком восторге, что ты влюбился в девушку без счета в банке на сумму с шестью нулями.
— Ты мудак, — огрызнулся я, схватил сумку и вышел из раздевалки, не оглядываясь.
Хотя по дороге к родителям думал о том, насколько Ари прав.
* * *
Вскоре я подъехал к особняку родителей, высокому белому строению, возвышавшемуся над другими домами на улице. Внушительные ворота со скрипом отворились, и мне открылся вид на огромное поместье. Это было величественное трехэтажное здание с белыми колоннами и широким крыльцом. Его окружали ухоженный газон и высокие дубы, растянувшиеся в разные стороны на три акра, отчего создавалось впечатление, что здесь на протяжении нескольких поколений жила хорошо зарекомендовавшая себя семья. Именно тут я и вырос.
Мои родители обожали бросать пыль в глаза. Особняк символизировал их богатство и положение в обществе. Все в своей жизни они делали для того, чтобы поддерживать определенную репутацию: носили дизайнерскую одежду и устраивали роскошные вечера. Они просто создавали видимость благополучия, только чтобы скрыть тьму, обитавшую за этими стенами. Что бы подумали соседи, если бы узнали, что моя мать трахалась и с садовником, и с инструктором по теннису… А отец прошлой ночью наверняка занюхивал дорожки с пятью проститутками в своем офисе.
И, разумеется, Тайлер. Его призрак витал повсюду.
Я ненавидел это место.
Передо мной простирался идеально ухоженный газон, ярко-зеленая трава почти светилась на солнце. Поднимаясь по ступеням к парадному входу, я не мог избавиться от поселившегося внутри меня чувства страха. Потому что знал, что нас всех ждет.
Дверь открыла мисс Тэлбот — чопорная женщина, которая, казалось, никогда не откладывала свой планшет. Одета она была в свой привычный черный костюм с юбкой, волосы были собраны на затылке в строгий пучок.
— Добрый вечер, мистер Дэниелс, — поприветствовала она меня кивком.
— Мисс Тэлбот, — ответил я, выдавив вежливую улыбку.
Она работала здесь домоправительницей, по крайней мере, последние десять лет. За это время я никогда не видел, чтобы она улыбалась.
Пока мисс Тэлбот вела меня по особняку, будто не я здесь вырос, я разглядывал окружающую меня роскошь. Под ногами сияли мраморные полы, а с высоких потолков свисали хрустальные люстры. Безукоризненный дизайн без единой рамки с фото или другого личного дополнения, словно на самом деле здесь никто не жил. Каждые пару лет все обновляли, чтобы соответствовать последним тенденциям и веяниям стиля.
Столовая также поражала своим великолепием: по центру стоял длинный стол на десять персон, а под потолком висело еще больше хрустальных люстр. Мои мать и отец уже сидели за столом, одетые в лучшие наряды. Они едва обратили на меня внимание, когда я занял свое место. А справа от отца восседала Кара, черт подери, Линдстрём.
Твою мать…
Она остановила свой выбор на чересчур обтягивающем платье, из выреза которого торчали искусственные сиськи. Да, в такое к семейному ужину обычно не наряжаются. Кара была типичной представительницей светского общества: переосветленные волосы, слишком худощавое тело, увеличенные губы и угрюмое выражение лица, будто она учуяла дерьмо.
Ничего общего с девушкой моей мечты.
Но вот я здесь, за одним столом с Карой, которую отец тут же пересадил поближе ко мне.
— Ты, должно быть, издеваешься, — пробормотал я.
Отец бросил на меня суровый взгляд. Клянусь, он так и подбивал меня испортить этот приятный вечер.
— Кара, — процедил я, игнорируя ее подставленную щеку, и заерзал на своем стуле, кипя от злости. Я определенно не стал бы прикасаться к ней и давать хоть какую-то надежду на то, что после ужина между нами что-то произойдет. Может, мне прямо сейчас вытащить свой член и показать ей набитое на нем имя Монро? Хотя я прекрасно знал Кару, и, вероятно, это только возбудило бы ее, потому что ей нравилось причинять другим боль.
— Линкольн, — сухо поздоровалась моя мама, посмотрев на меня остекленевшими глазами, и мне стало интересно, какое рецептурное обезболивающее она выбрала сегодня.
— Привет, мам, — ответил я, кивнув.
— Есть причина, по которой ты не успел принять душ перед ужином, дорогой? — продолжила она и задрала нос, окидывая взглядом мои баскетбольные шорты и худи.
Умчавшись из раздевалки, я только на парковке осознал, что перед ужином неплохо было бы принять душ. А потом решил, что к черту это все, и явился в своей тренировочной одежде, не желая снова сталкиваться с Ари. Но Кару, похоже, совсем не отталкивало то, что от меня несло потом.
Мать и отец же вырядились так, чтобы произвести впечатление. Отец надел накрахмаленную белую рубашку, сшитый на заказ черный костюм и темно-синий галстук. Волосы он аккуратно зачесал назад. На матери было элегантное малиновое платье, облегающее ее фигуру и подчеркивающее формы. Светлые волосы она собрала в замысловатую прическу, несколько выпущенных завитков обрамляли ее лицо. Контраст между нашими нарядами был уморительный.
— Я знал, что ты будешь рада просто увидеть меня, — сказал я насмешливо, отчего Кара неловко заерзала на стуле.
Прежде чем мама успела произнести что-нибудь еще, в столовую вошла прислуга и внесла серебряные подносы с различными изысканными блюдами. Воздух наполнился ароматами еды, и мой желудок заурчал. Но я знал, что мне ничего из этого не понравится. Я мог думать лишь о вчерашнем вечере с Монро, когда мы ели еду навынос, а она сидела у меня на коленях. От одной мысли об этом слюни у меня потекли сильнее, чем от вида экстравагантного блюда.
Я вытащил из кармана телефон и спрятал его под столом, чтобы удостовериться по приложению для слежки: Монро направляется на занятия. До этого она поблагодарила меня за обед и сообщила, что после учебы выходит на смену с кейтеринговой организацией.
Я не знал, как буду выживать остаток дня.
«Скучаю».
Не дождавшись ответа, я неохотно убрал телефон в карман и переключил свое внимание на ужин.
— Кара, я хотела сказать, что ты великолепно выглядела на званом вечере Уитни. Как тебе там? Хорошо провела время? — в этой реплике южный акцент матери проявился в полную силу. Она мелко нарезала рыбу, которую даже не станет есть.
— Мероприятие прошло отлично, а какой благородный повод… Но, Линкольн, я тебя там не видела. Ты обычно не пропускаешь такие вечера, — проворковала Кара, буквально проводя пальцем по своему декольте и желая поймать мой взгляд.
Прости, дорогуша. Грудь Монро в триллион раз лучше. Я старался не представлять, как посасываю розовые соски Монро, нежно прикусываю их и слышу срывающийся с ее губ тихий стон… Боже. Тише, парень. Я не хотел, чтобы у Кары сложилось неправильное впечатление.
— Линкольн был на одной из своих мелких игр, — ехидно ответил отец вместо меня.
— Ого, я удивлен, что ты вообще в курсе, пап. Не думал, что ты следишь за моим расписанием, — съехидничал я, заставив его покраснеть от гнева из-за моего неуважительного тона.
— Конечно, мы следим, сынок, — мама усмехнулась и сделала большой глоток вина.
Впасть в кому? Отличная идея, мам.
Эти трое болтали, время от времени втягивая меня в разговор, чтобы узнать мое мнение о каком-нибудь бессмысленном светском мероприятии или о новой спортивной машине, купленной соседом, — и только в этот момент мне становилось хоть немного интересно.
Отец не поднимал тему бизнеса, хотя Кара присутствовала здесь исключительно потому, что он пытался заключить сделку с ее отцом. Он считал всех женщин дурами, поэтому и не утруждал себя обсуждением в их присутствии чего-то существенного.
Встреча все тянулась, потому что, разумеется, семейный ужин должен состоять из пяти смен блюд.
Кара положила свою руку на мою и стала ее массировать, пока я пытался есть чизкейк. Затем она прильнула, прижавшись ко мне своей грудью. Я замер, ощутив взгляд отца, наблюдавшего за нами с одобрением. Затем повернулся и наклонился так, что губы касались ее уха. Грудь Кары тяжело вздымалась, как будто я уже ласкал ее клитор.
— Еще раз прикоснешься ко мне, я проткну тебя этой вилкой, — пробормотал я.
Она оцепенела и уставилась на меня с испугом, в ее глазах застыли шок и замешательство. Стало ясно, что такого она не ожидала.
— Что, прости? — прошептала Кара дрогнувшим голосом.
— Ты меня слышала, — ответил я с холодной улыбкой, а затем поднес кусочек чизкейка ко рту, просто для забавы.
Кара приоткрыла рот и какое-то мгновение смотрела на меня с непониманием, будто пыталась осознать произошедшее. После чего резко встала и схватила свою сумочку.
— Прошу меня простить, — пробормотала она, выбираясь из-за стола. — Мне нужно… идти.
Больше не проронив ни слова, Кара повернулась и практически выбежала из столовой, оставив меня наедине с кипящими от злости родителями. Температура в комнате словно упала градусов на двадцать.
— Что, черт возьми, ты наделал! — взревел отец, вскакивая и хлопая ладонями по столу так, что задребезжали стеклянные тарелки и чашки.
Мать взяла свой бокал с вином и молча вышла из столовой, в то время как персонал убежал на кухню.
Я отломил еще кусок чизкейка, будто все это меня совершенно не волновало.
— Идем со мной, Линкольн, — в голосе отца прозвучали интонации, не допускавшие возражений.
Тогда я встал и последовал за ним в его кабинет — просторное помещение, расположенное на втором этаже поместья. Под потолком сверкала большая хрустальная люстра, заливавшая кабинет теплым светом. Стены в элегантно декорированной комнате были обшиты панелями из темного дерева, а пол устлан мягким ковром. Пространство заполняли большой дубовый письменный стол, кожаное кресло с витиеватыми резными узорами и книжные шкафы в тон, забитые томами в кожаных переплетах и фамильными драгоценностями. Поверхности стола практически не было видно из-за бумаг, файлов и различных канцелярских принадлежностей. Там же стоял монитор с несколькими открытыми вкладками, на которых отображались биржевые сводки и финансовые данные.
Я уставился в большое окно, изучая открывавшийся из него вид на обширную территорию поместья. Внизу виднелись пышные сады и мерцающий бассейн. В голове вдруг вспыхнули воспоминания о том, как мы с Тайлером плавали в нем… Мне пришлось отвести взгляд.
На стенах висели различные картины и фотографии, и среди всех выделялись фото, на котором отец пожимал руку нынешнему президенту, и вставленная в рамку копия обложки журнала «Форбс» с заголовком «Анстэд Дэниэлс — самый успешный бизнесмен года».
Отец не спеша налил себе выпить, но не потрудился предложить что-нибудь мне. Почувствовав, что напряжение достигло нужного ему уровня, он поставил уже пустой стакан на стол и обратил свое внимание на меня.
— Давай поговорим о Каре, — начал Анстэд, и в его голосе послышалась угроза.
— У нас ничего не будет, — отрезал я, зевая, хотя и понимал, что он меня не услышит.
— Мне плевать, если ты не хочешь ее трахать, — выплюнул отец. — Мне нужно, чтобы ты сделал ее счастливой. Ты меня понимаешь? Если сделка сорвется из-за того, что ты не смог вести себя хорошо в ее присутствии, я…
— Что? Убьешь меня? — я усмехнулся, наблюдая за тем, как его лицо приобретало пунцовый оттенок.
— Ах, да, точно, — отец уселся в свое кресло и стал что-то печатать на компьютере. Через секунду на мониторе появилась фотография Монро.
Мое сердце чуть не остановилось.
— Из-за этой девчонки ты так себя ведешь? — спросил Анстэд, его глаза блестели. — Думал, я не узнаю? Когда, мать твою, столько всего на кону?
Я оцепенел, внезапно лишившись возможности шевелиться или говорить. Я знал, что отец безжалостен, но, черт возьми, думал, что есть какие-то границы, которые он не осмелится преодолеть. Видимо, я был гребаным идиотом.
— Ты будешь вести себя как подобает или столкнешься с последствиями, — пальцы отца снова забегали по клавишам, и через мгновение на мониторе появилось видео, на котором Монро шла по кампусу, опустив голову.
Анстэд наклонился вперед.
— На случай, если ты забыл… Ты принадлежишь мне.
Смотря видео с Монро, я почувствовал, как на лбу выступил холодный пот. Меня захлестнули волны гнева и разочарования, однако я стиснул зубы, прилагая массу усилий, чтобы не наброситься на него. Убийство отца не входило в мои сегодняшние планы.
Анстэд наблюдал за мной, приподняв бровь, и губы его тронула жестокая ухмылка. Он отпустил меня взмахом руки, и, когда я показал ему средний палец, его улыбка стала только шире. На ватных ногах я вышел из его кабинета, пытаясь переварить то, что произошло, мои мысли путались.
Не ясно, как поступить с Анстэдом, но я отчаянно хотел защитить Монро любой ценой. Разумеется, при этом не отпуская ее. По всей видимости, пришло время перейти к следующему этапу.
Я поехал прямо к ее жилому комплексу и помчался к двери ее арендодателя, зная, что она все еще на занятиях. Я ненавидел это гребаное место. Краска на стенах облупилась, обнажив находившиеся под ней слои грязи. Бетонная лестница, ведущая на второй этаж, потрескалась и накренилась, а ржавые металлические перила могли отвалиться в любой момент.
Где-то раздавались отдаленные звуки музыки. В воздухе витал запах сигаретного дыма. Большинство окон покрывали слои пыли и копоти. На полу валялся мусор, всюду лежали пустые пивные бутылки и обертки от фастфуда. У комплекса не имелось своей парковки, поэтому тронутые ржавчиной легковые автомобили и грузовики стояли вдоль всей улицы, и у некоторых даже отсутствовали стекла или были помяты двери. Я невольно вспомнил, что со своей маленькой квартирой сделала Монро: навела уют, выкрасила стены, постелила у входа приветственный коврик с цветами. Она содержала свою студию в идеальной чистоте, украсив ее разноцветными подушками и разными безделушками, как бы они, черт возьми, ни назывались. Свечи с ароматом ванили маскировали запах плесени, которым пропиталось все в этом комплексе.
Ей здесь не место.
Я постучал в дверь домовладельца и стал ждать. Наконец та со скрипом отворилась, и в проеме появился арендодатель Монро. Он косился на меня с мерзкой ухмылкой, демонстрируя ряд желтых зубов с пятнами. На рубашке, едва прикрывавшей огромный живот, застыли огромные пятна от пота. Он потянул серые спортивные штаны, похожие на мои, но я был уверен, что он в них не производил на Монро того эффекта, который производил я. От него разило сигаретами и потом, и от этого запаха хотелось либо потерять сознание, либо опустошить желудок.
— Чего тебе, модник? — он усмехнулся.
Модником меня еще не называли. К тому же, на мне все еще бы спортивный костюм.
— Я хочу поговорить о Монро, — грозно произнес я, не желая затягивать разговор.
Ухмылка домовладельца стала похотливой.
— Чего ты хочешь от моей миленькой арендаторши? — его голос звучал маслянисто, будто он проглотил галлон жира.
Я стиснул зубы и попытался скрыть отвращение.
— Мне нужно, чтобы ты выселил Монро из ее квартиры, — прорычал я. — И чтобы ты сделал это сегодня вечером.
Домовладелец приподнял бровь и хмыкнул.
— С чего бы мне это делать? Монро хороший арендатор. Всегда платит вовремя. И она… очень сговорчивая. Мы с ней отлично ладим.
От подобных намеков к горлу подступила желчь. Я не сомневался, что он доставлял ей неприятности.
— Мне насрать. Нужно, чтобы она убралась отсюда.
Домовладелец пожал плечами и прислонился к дверному косяку. От каждого движения его массивный живот подрагивал.
— Извини, пацан. Ничем не могу помочь. Так получилось, что мне нравится, когда она рядом.
Я сжал кулаки и шагнул вперед, возвышаясь над мерзким мужчиной.
— Послушай, мелкий говнюк. Ты сделаешь так, как я велю, или я позабочусь о том, чтобы ты очень пожалел о своих решениях. Понял?
Глаза домовладельца расширились от страха, и он попятился, споткнувшись о стопку пустых коробок из-под пиццы.
— Л-ладно, хорошо. П-просто успокойся, окей? Я согласен. Только не бей.
Я ухмыльнулся и вытащил чековую книжку:
— Отлично. Ты этого не заслуживаешь, но я компенсирую твои убытки, — я нацарапал цифру, которая его крайне осчастливит.
Глаза арендодателя поползли на лоб от удивления, и он жадно облизал губы.
— Хорошо, — он забрал чек у меня из рук. — Я выселю ее. Но за срочность придется доплатить.
Я с отвращением стиснул зубы, сожалея, что убийство считалось преступлением.
— Может, подумаешь еще раз?
Он поднял руки:
— Хорошо, хорошо. Выселю ее сегодня же.
— Отлично, — прорычал я.
Домовладелец юркнул обратно в свою квартиру, словно крыса, которой, по сути, и был, и захлопнул за собой дверь. Я вздохнул и расправил плечи, подозревая, что, чтобы избавиться от его вони, прилипшей ко мне, придется не только принять душ, но и сжечь одежду.
Однако для начала нужно вернуться в пентхаус. У меня вот-вот появится соседка.

Глава 23
Монро

— Билл, я захватила тебе кое-что из еды, — произнесла я с усталой улыбкой, встретив старика на углу, где он обычно ждал меня по вечерам после работы.
— Ты богиня, уточка, — ответил он, затем взял меня за руку и ободряюще похлопал по ладони. От такого ласкового жеста после трудного дня захотелось расплакаться. — Ты слишком много работаешь. Ты юна. Тебе нужно гулять с друзьями, а не пахать до потери сознания, — отчитывал он меня, пока мы шли к комплексу.
— Может, когда-нибудь, — пробормотала я и вздохнула. Мы часто поднимали эту тему. И он будто не совсем понимал, почему я настолько против становиться бездомной…
— «Когда-нибудь» может не настать, — возмутился он, а мы тем временем уже дошли.
В его голосе слышалась боль. Вероятно, за ней таилась какая-то история. Но я решила не допытываться. За последний год я выяснила, что Билл мог обмолвиться лишь о некоторых деталях своего прошлого, и что бы ни вызывало у него боль, эту тему он не затрагивал.
Я смотрела ему вслед, пока он уходил, тихо напевая что-то себе под нос, и лишь когда Билл скрылся за поворотом, поплелась вверх по лестнице в свою квартиру. Ноги отваливались, а в висках непрестанно стучало. Пускай этот день и начался чуть позже прочих, он уже казался одним из самых длинных. Больше всего на свете мне хотелось скинуть туфли и забраться в постель. Но только я очутилась у своей двери, из соседней квартиры вышел Джаред и преградил мне путь. Его сальные волосы были зачесаны назад, а маленькие пронзительные глазки поблескивали в тусклом свете коридора.
— Мисс Бардо, — заговорил он елейным и неискренним голосом. — Боюсь, у меня для вас плохие новости.
Мое сердце упало.
— В чем дело? — спросила я, пытаясь скрыть усталость.
— Вас выселяют, — сказал он, и его губы растянулись в тошнотворной ухмылке.
На мгновение в голове у меня помутилось. Выселяют? Что это значит? Я всегда платила вовремя…
— Почему? — удалось мне выдавить, хотя голос дрожал.
Джаред пожал плечами:
— Бизнес есть бизнес, Монро. Извини, но к утру тебе придется выехать.
Я привалилась спиной к стене, мысли зароились, как бешеные пчелы. Как мне к завтрашнему дню найти новое жилье? Я за все это время не отыскала ни одного доступного варианта.
— Пожалуйста, я не понимаю, — я чувствовала себя сбитой с толку и дезориентированной.
— Появился жилец, который хочет заехать в твою квартиру, и он готов платить больше. На выход, Монро, — грубо ответил Джаред.
— Но… может, повысите мою плату, — взмолилась я, прикидывая в уме, на чем сэкономить, чтобы суметь платить хоть на пенни больше.
— Прости, девчушка. Но мы оба знаем, что ты не потянешь, — Джаред одарил меня мерзкой ухмылкой.
Меня затошнило, мир уходил из-под ног. Я не знала, куда идти. Такой поворот событий портил все мои планы.
— Могу я сделать хоть что-нибудь? — выдавила я дрожащим голосом.
Джаред наклонился ближе, вторгаясь в мое личное пространство.
— Ну, кое-что ты точно можешь сделать, — мое лицо овеяло его несвежим дыханием.
Я с отвращением отшатнулась.
— О чем ты? — меня охватил страх.
— Мы это уже обсуждали. Я мужчина с потребностями, Монро. Если будешь чуть сговорчивее, я передумаю, — его взгляд блуждал по моему телу.
Меня затошнило. Как унизительно. Я ощутила омерзение.
— Нет, лучше посплю на улице, чем пойду на это, — выплюнула я.
Мне захотелось его ударить, но я предпочла этого не делать. Иначе он выгонит меня уже сегодня, а не завтра, хотя завтрашний день наступит всего через несколько часов.
— Поступай как знаешь, — сказал Джаред, пожав плечами. — Только к завтрашнему дню ты должна освободить квартиру.
После этого он развернулся и ушел, оставив меня с чувством полной безнадеги и всепоглощающего одиночества.
Мгновение я не могла пошевелиться, но затем заставила свои ноги двигаться и вошла в квартиру. Тогда по щекам потекли слезы. Я стояла посреди крошечной студии, окруженная пожитками, которыми с трудом обзаводилась на протяжении долгих месяцев, и захлебывалась рыданиями. Слова Джареда эхом звучали в моих ушах, и я чувствовала, как в груди зарождается паническая атака, накатывая штормовой волной и грозя утопить в океане неуверенности и отчаяния. Куда мне теперь идти? Что делать?
Я перебирала ногами, вычерчивая круги по маленькой квартирке, и ничего не видела из-за ослеплявших слез, которые ручьями стекали по лицу. Чувство безысходности почти душило меня. Я растворялась, и никто не мог меня спасти.
Из оцепенения меня вывело вибрация телефона. Я нащупала его, вытирая не прекращавшиеся слезы. Увидев имя Линкольна на экране, я ощутила маленький проблеск надежды, который зажегся в моей груди. Словно в обволакивающей меня тьме вспыхнул крошечный огонек. Я вытерла лицо, глубоко вдохнула и только тогда прочитала сообщение.
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Мне словно бросили спасательный круг, за который можно было ухватиться посреди творившегося хаоса. Секунду спустя он позвонил, явно раздраженный тем, что я до сих пор не ответила. Я с трудом подняла трубку, надеясь, что снова не расплачусь.
— У тебя большие неприятности, малыш, — шутливо сказал он. — Ты должна была написать, когда закончишь, чтобы я подвез тебя домой.
Ком в горле не давал мне ответить, и я лишь всхлипнула. Линкольн сразу же понял: что-то не так, и игривости в его голосе как не бывало.
— Милая, в чем дело? — встревоженно спросил он.
Я изо всех сил старалась взять себя в руки и объяснить, что произошло, но как только начала рассказывать о выселении и о том, какой потерянной и напуганной себя почувствовала, тут же зашмыгала носом.
— О, малыш. Мне так жаль. Но все будет хорошо. Мы справимся с этим вместе, — приободрял он меня нежно. — Я заеду за тобой прямо сейчас. Мы соберем твои вещи, перевезем их ко мне, и ты сможешь оставаться столько, сколько тебе понадобится, — я услышала звук заводящегося двигателя.
— Ты приедешь прямо сейчас? — прошептала я, и по щекам снова потекли слезы.
— Ага. И я всю дорогу собираюсь говорить с тобой, потому что, малыш, от твоих слез меня рвет на части. Девушка мечты не должна плакать.
Я сдавленно посмеялась, и он тихо усмехнулся, и звук его смеха ласкал меня.
— Я думаю, ты бредишь, — прошептала я. — И видишь то, чего на самом деле нет.
Линкольн рассмеялся глубоким смехом, от которого едва не завибрировал мой телефон.
— Брежу? — пробормотал он низким голосом. — Думаешь, я сошел с ума, раз вижу, какая ты потрясающая? Какая особенная, сильная и прекрасная?
Он на мгновение замолчал и глубоко вздохнул, будто пытался обуздать свои эмоции.
— Монро, я вижу тебя. Целиком. И я никуда не денусь. Я буду рядом на каждом шагу, несмотря ни на что. Потому что знаю — ты этого стоишь. Ты стоишь всего. В конце концов ты доверишься мне. Я тоже был одинок все эти годы. Ждал тебя.
Его слова были подобны солнцу, которое пробивается сквозь тучи после грозы. Но я почувствовала не просто облегчение, а нечто большее. Нечто глубокое. Пока я смотрела в окно, ожидая появления его машины, в груди разливалось тепло, напоминавшее разгорающееся пламя.
Я внезапно поняла, что влюбляюсь в него.
Возникло ощущение, будто бутон цветка решил распуститься и показать всю красоту, которую он прежде не осмеливался явить миру, словно вселенная распахнула свои объятия и наконец позволила увидеть, чего мне не хватало все эти годы. Похоже, Линкольн мог оказаться тем самым недостающим кусочком головоломки, хотя я и не подозревала, что он мне нужен, пока он не пришел в мою жизнь.
Когда машина подъехала к остановке у моего жилого комплекса, меня захлестнули облегчение и радость, а сковывавшие меня всего пару мгновений назад страх и неуверенность исчезли. Открывая дверь и впуская Линкольна в квартиру, я все еще прижимала телефон к уху.
Линкольн поймал мой взгляд, и через мгновение я очутилась в его объятиях. Пальцы, коснувшиеся моей кожи, походили на капли дождя, упавшие на иссушенную землю. Во мне тут же полыхнул дикий пожар ощущений, по спине побежали мурашки, а сердце неистово заколотилось о ребра. Мы слились в поцелуе, который снес меня своей силой. Я растворялась в Линкольне, чувствуя на себе его крепкие руки, и меня не покидало ощущение, что его объятия — единственное надежное убежище в мире. Каждое прикосновение, каждый поцелуй, каждое мгновение с ним порождали во мне желание и страсть, и мне не хотелось, чтобы это кончалось.
Линкольн помог мне собрать вещи, заворачивая мои пожитки, уверена, казавшиеся ему мусором по сравнению с тем, что находилось у него дома, он двигался осторожно, но уверенно. Мое имущество поместилось в две коробки. Вот и все. Промежуточный итог моей жизни. Как же это было жалко.
Мы погрузили коробки в машину, и я лишь восхитилась тем, с какой легкостью Линкольн управлялся с хаосом моей жизни. Пока он находился рядом, контролировать и выносить все это становилось чуточку проще.
Когда мы отъезжали от места, некогда являвшимся моим новым началом, я испытала горько-сладкое чувство утраты. Красивый мужчина, сидевший на соседнем сидении, казался скорее богом, чем простым смертным. Он бросал взгляд на меня каждые несколько секунд, словно не мог оторвать глаз.
Возможно, все сложилось не так уж и плохо.
Линкольн
Я загнал машину в гараж. Губы растянулись в ухмылке. Меня охватило чувство триумфа. Теперь Монро была моей, осознавала она это или нет. Теперь она собиралась жить со мной, и я знал, что смогу влюбить Монро в себя, без стыда прибегая ко всем возможным способам. Я был хищником, а она стала моей добычей. И даже чем-то большим. Монро превратилась в мое спасение, ведь только она могла заставить меня снова почувствовать себя живым. Я готов пойти на все, чтобы удержать ее рядом и заставить понять, что нам суждено быть вместе. И никто, даже она сама, не встанет на моем пути.

Глава 24
Монро

Я проснулась от звона будильника на телефоне и тут же ощутила тепло от тела Линкольна, обнимавшего меня. Он застонал, явно не готовый ворваться в день. Я же тихо хихикнула, ощущая себя одновременно счастливой и смущенной. Я впервые проснулась вот так, в его объятиях, и это было похоже на сбывшуюся мечту.
После того как я вчера приняла горячий душ в его ванной, обставленной как будто для рекламы «Ресторэйшн Хардвайр» [13], мы легли спать. У нас и мысли не возникло, что я буду спать где-то еще, кроме как в его объятиях. Я полагала, что проснусь в ужасном настроении из-за того, что меня выселили из квартиры, но вместо этого чувствовала себя хорошо. Я ощущала себя обновленной. Такого со мной давно не бывало. Словно все тревоги, заботы и неприятности, давившие на меня тяжелым грузом, поблекли, отошли на задний план, заместились воодушевлением. Пускай мне не удавалось осознать весь спектр своих эмоций, я знала, что все это благодаря ему. Линкольн.
Я переродилась и как феникс восстала из пепла прежнего я. Каждая клеточка моего существа пробудилась, вновь обретя энергию, и я радовалась тому, что Линкольн появился в моей жизни. Предстоящий день больше не нависал надо мной грозовой тучей, и я правда ждала его с нетерпением.
Казалось безумием, что все это произошло лишь потому, что Линкольн ворвался в мой мир, как рыцарь в золотых доспехах, намереваясь спасти меня, но именно так все и сложилось. Прошлой ночью меня впервые поддерживал кто-то, кроме Билла.
Линкольн притянул меня ближе, и его вставший член уперся в мою задницу.
— Середина ночи же, — сонно пробормотал он и поцеловал меня в затылок.
Я хихикнула, выключила будильник и попыталась выскользнуть из постели. Однако Линкольн крепко обхватил меня, переплетя даже наши ноги.
— Вообще-то уже половина седьмого.
— Еще пять минут! — застонал он и губами коснулся моей шеи, от его теплого дыхания, ласкавшего мою кожу, по спине побежали мурашки. Рядом с Линкольном было легко забыть об обязанностях, потеряться в его чарах. Но я знала, что мне пора вставать и собираться на работу, хотя часть меня, причем существенная, жаждала остаться в постели.
— Ну, пять минут не навредят, — прошептала я, и он перевернул меня на спину, теперь прокладывая дорожку поцелуев к моей груди. Линкольн склонился надо мной, я выгнулась, желая большего, и раздвинула ноги, чтобы он мог прижаться своим телом к моему. Все во мне жаждало быть ближе, раствориться в ощущениях, которые он мог подарить.
Губами Линкольн пощипывал мою грудь через ткань, и кожа вспыхивала от желания. Внутри все пульсировало, и я задыхалась, мое тело отчаянно требовало большего.
— Хочешь, чтобы я пососал твои красивые сиськи? Заставить тебя кончить? — голос Линкольна стал для меня наркотиком.
Мое тело вопило, умоляло о его прикосновениях. В ответ он нежно прикусил зубами сосок через ткань, и мой стон эхом разнесся по комнате.
— Черт, — выругался Линкольн, сорвал с меня футболку, которую вчера вынудил у него «одолжить», и подставил мою обнаженную грудь прохладному воздуху. Линкольн мгновенно прижался к моей коже ртом, одновременно шепча грязные слова, о существовании которых я и не подозревала. — Боже, ты великолепна, — бормотал он, доводя меня до предела. Он пальцами дразнил и щипал мой сосок, отчего по моему телу расходились волны удовольствия.
— Умоляю, Линкольн, — просила я, едва ли повышая голос громче шепота.
Он усмехнулся и облизал мой сосок. Именно то, чего я жаждала. Линкольн поглощал меня, посасывал и облизывал с неистовой силой, от которой кружилась голова. Он обхватил и сжал другую грудь, подводя меня ближе к краю. Удовольствие стало почти невыносимым, но мне не хотелось, чтобы это заканчивалось. Я прильнула к Линкольну, извиваясь от каждого следующего чувственного движения, и ощущала пульсацию внутри. Он точно знал, что делать, чтобы заставить меня кончить, и, очутившись за гранью, я сдалась.
— Черт, ты такая… отзывчивая, — прохрипел Линкольн и одарил меня благоговейным взглядом, прежде чем продолжить ласкать мои соски жадными неторопливыми движениями.
Затем переместил пальцы к моим промокшим стрингам и скользнул по чувствительной, пульсирующей плоти, продолжая творить волшебство с моей грудью. Я снова кончила, застигнутая врасплох. Линкольн застонал и уткнулся лицом мне в шею, пальцами он забрался под край моих стрингов и лениво поиграл с половыми губами.
— Линкольн, — выдохнула я.
Я снова опоздаю. Я погибала. Я ощущала… все.
Линкольн поднял голову и отдернул руку после того, как сделал меня влажной и изнывающей.
— Никогда не смогу жить без этого, — произнес он и облизал свои блестящие пальцы. — Мое любимое блюдо, — его губы растянулись в самодовольной ухмылке. Он так гордился собой. — Я хочу просыпаться так каждый день, — пробормотал Линкольн, пристально глядя мне в глаза.
Я уставилась на него в ответ, не смея надеяться, что он говорил серьезно. Сомневающаяся часть меня задавалась вопросом, не говорит ли он это, просто чтобы порадовать меня. Но потом он наклонился, снова поцеловал меня, крепче обхватив руками, и я позволила себе поверить… всего на минуту.
— Я тоже этого хочу, — наконец тихо сказала я, мое сердце переполняли эмоции.
— Ты убиваешь меня, девушка мечты. Я должен отвезти тебя на работу, а мне хочется держать тебя в постели до скончания веков, — он обнял меня сильнее, будто на самом деле задумался над тем, чтобы не отпускать меня.
— Сегодня вечером я… Я хочу большего, — застенчиво прошептала я и закрыла глаза, чтобы не видеть его лица.
Его тело застыло. Очень долго Линкольн лежал неподвижно, в конце концов мне пришлось открыть глаза, чтобы проверить, как он. Линкольн смотрел на меня сверху вниз, и в его глазах плескались страсть и похоть.
— После таких слов ты просто собираешься бросить меня на весь день? Я же ни на чем не смогу сосредоточиться. Только и буду отсчитывать каждую секунду, пока не смогу забрать тебя и снова уложить в постель, — его голос звучал хрипло от желания, и я застонала.
Линкольн уставился на меня с чувством, которое я не распознала, после чего вскочил и вытащил меня из кровати.
— Нужно начать этот день, чтобы быстрее наступил вечер, — он шлепнул меня по заднице и мягко подтолкнул в сторону ванной.
Я не знала, как доживу до окончания занятий.
Линкольн
Я написал Монро в тысячный раз за день. И получил все тот же ответ, но решил, что попытка не пытка. Я буквально считал каждую гребаную минуту.
Утром я кончил прямо в трусы, просто посасывая ее волшебные сиськи. Когда я выскользнул из постели, она увидела мокрое пятно и ухмыльнулась, но поскольку она само очарование, то даже не дразнила меня. Хотя не сказать, что я смутился. Когда тебя охватывает такое вожделение, ты принимаешь его без вопросов. Это стало моей новой нормой. Я уже дважды кончил в руку, размышляя о грядущем вечере и о том, как буду входить в ее идеальную мокрую щелку. Я всегда гордился своим самоконтролем, но сейчас будто лишился его. И мне не хотелось сойти с ума от неистовой страсти и сделать ей больно. А еще мне не улыбалось стать скорострелом впервые в своей жизни…
Монро должна впасть в зависимость от того, что я с ней сегодня сделаю. Она уже влюблялась в меня… Нужно лишь немного подтолкнуть.
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Я вздохнул, чувствуя себя просто сумасшедше. Монро казалась охренеть какой идеальной. И снова вспомнилось утро. Хороший парень спросил бы, уверена ли девушка в своих словах… Но я так не поступил. Я хотел, чтобы ее кровь осталась на моем члене. Хотел пометить ее изнутри своей спермой. Хотел, чтобы она думала обо мне каждую гребаную секунду и не могла выбросить меня из головы.
Вдруг зазвонил телефон. Увидев на экране имя Ари, я испытал искушение не брать трубку, но решил, что ему, возможно, удастся меня отвлечь.
— Далтон, мать его, сломал ногу, — выпалил Ари вместо приветствия.
— Чего?
— Да, этот говнюк вчера надрался на какой-то вечеринке и упал с балкона! И какая-то охотница за хоккеистами даже не успела отлепиться от его члена.
Надеюсь, кто-нибудь записал видео, потому что звучало уморительно. Но еще это означало, что мы остались в меньшинстве, а до начала плей-офф нужно было провести еще одну игру дома и две на выезде. Не лучшее время, чтобы отвлекаться и терять рассудок.
Монро должна присутствовать на каждой игре. Я думал об этом и не понимал, как убедить ее выкроить три дня из жизни и уехать со мной. Но это было необходимо. Если я не увижу ее на трибуне, то не смогу играть, ведь только и буду думать, чем она занимается.
— Линк? — позвал Ари раздраженно.
— Да. Я слушаю.
— Я правда хочу в этом году выиграть Кубок.
Черт. Я тоже. Прошлогоднее поражение в финале меня убило.
— Далтон все равно ни о чем. Не такая уж и большая потеря.
— А значит, победа зависит от тебя, — напомнил Ари.
Пришло сообщение от Монро, будто напоминая, как сильно она меня отвлекала.
— Я справлюсь. Это наш год, — пообещал я другу.
Но вот в чем заключалась странность… Хоккей с детства был всей моей жизнью, а теперь он казался мне скорее второстепенным. Отныне мой мир вращался вокруг чего-то другого. Кого-то другого.
Черт.
— Увидимся завтра на взвешивании, — сказал Ари и сбросил звонок.
Я поспешно открыл сообщение Монро, и разговор с Ари просто вылетел у меня из головы.
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Я взглянул на часы. Была половина пятого. Черт. Пора.

Глава 25
Монро

Официально заявляю. Я готова умереть от волнения.
Линкольн заехал за мной, появившись в вестибюле без пяти пять, будто и правда отсчитывал минуты. Я думала, мы примчимся домой, он швырнет меня на кровать и оттрахает до потери пульса. Но этот сексапильный засранец, похоже, рассчитывал на иное, потому что мы находились на самом длинном ужине в моей жизни, и Линкольн вроде как никуда не спешил. Мы сидели в каком-то модном заведении, где обещали семь смен блюд. И, хотя я никогда и не мечтала поесть в таком вкусном месте, я уже была готова к десерту.
К тому, который находился у Линкольна в штанах.
Из-за предстоящего события я весь день себя накручивала, но в какой-то момент решила отмахиваться от комментариев подсознания из разряда «какого хрена ты творишь» и просто сконцентрироваться на хорошем. Я знала, что потеря девственности с Линкольном изменит мою жизнь.
Я беспокойно ерзала на своем стуле и не могла оторвать глаз от его губ, представляя их на себе. Линкольн невозмутимо разрезал ножом ребрышки, и каждый раз, когда он открывал рот, я становилась влажной. Да это просто смешно! Ну серьезно, он всегда наслаждался каждым кусочком своей еды? Я же не чувствовала вкуса ни одного поданного нам блюда, просто потому, что слишком волновалась.
В конце концов я больше не могла этого выносить. Я наклонилась ближе и дотянулась до его уха.
— Пожалуйста, трахни меня, — прошептала я.
Линкольн взглянул на меня с хитрой улыбкой и откинулся на спинку стула.
— Моя малышка такая нетерпеливая? Мокнешь в своем чертовски сексуальном платье? Намочила кожаную обивку?
Я тихо заскулила. Этот мерзавец издевался надо мной!
Он усмехнулся и наклонился ближе.
— Может, тебя нужно связать? — его низкий голос звучал так соблазнительно, что я потекла еще сильнее. — Я мечтал об этом с того момента, как понял, что ты настоящая. Как ты своим телом прижмешься ко мне. Будешь меня трогать. Как твоя жадная киска будет сжимать мой член… Да, это сводит тебя с ума. Сегодня я собираюсь просто уничтожить тебя. Оттрахать так, что ты лишишься сознания от оргазма, — Линкольн выбрал этот момент, чтобы отправить в рот еще один кусочек ребрышек, и, серьезно, даже то, как он жевал, заводило меня. Он сглотнул и наклонился еще ближе. — Так что потерпи еще немного.
Я погибла. Словно обиженный ребенок, я откинулась на спинку стула, а Линкольн смеялся надо мной.
К тому же внимание, которое мы привлекали, точнее, Линкольн привлекал, не помогало. На протяжении всего ужина женщины и мужчины подходили к нашему столику, прерывая разговор, и пытались пообщаться с ним. Некоторые из посетителей даже бесстыдно флиртовали, хотя я сидела рядом. Каждый раз, когда к нам кто-нибудь подходил, я сильнее стискивала челюсти, но Линкольн оставался невозмутимым. Он едва сводил с меня глаза, хотя несколько девушек нарочито хлопали ресницами и оставляли свои номера телефонов на нашем столе.
Я пыталась отнестись к этому легкомысленно.
— И так всегда, когда ты куда-нибудь выходишь? — спросила я, стараясь говорить непринужденно.
Линкольн кивнул, не отрывая от меня взгляда.
— Зависит от города.
Привыкну ли я когда-нибудь к тому, что все вокруг хотят моего парня? Наверное, нужно просто почаще напоминать себе о татуировке на его члене. Уж о таком всем этим девушкам и не мечтать.
В какой-то момент к столику подошла блондинка с сиськами размером с голову и попыталась угостить Линкольна выпивкой, несмотря на то, что я практически сидела у него на коленях, и тогда он сказал:
— Они мне не нужны. Я никогда их не захочу. Я хочу только тебя.
Казалось, прошло часов двадцать, прежде чем мы закончили ужинать и наконец встали из-за стола. А на выходе из ресторана нас на мгновение ослепили вспышки камер. От осознания, что мы попали в осаду папарацци, мое сердце бешено заколотилось.
— Линкольн, кто эта девушка? — крикнул один из них.
— Линкольн, это твоя подружка?
Линкольн не растерялся. Он притянул меня ближе, крепко обхватил талию и губами коснулся того места на моей шее, которое обожал целовать. Я неловко переступала с ноги на ногу, не зная, как поступить.
— Ты уверен, что стоило так делать? — прошептала я, пока мы ждали, чтобы парковщик подогнал машину.
— Хороший способ дать понять всем этим людям, что ты моя, — прорычал Линкольн мне на ухо.
Его одержимость пьянила, я просто трепетала от его слов. Но в то же время мне все еще было некомфортно из-за такого внимания посторонних. Когда подъехала машина, я практически запрыгнула в нее, стремясь скрыться от назойливых камер.
Воздух вокруг нас наэлектризовался, атмосфера стала заряженной, казалось, она способна снести целый город. Словно кто-то сжал пружину, которая любой момент может разжаться. Кожу покалывало в нервном ожидании, а каждая клеточка тела горела от желания. Не в силах сдержаться, я украдкой поглядывала на Линкольна, наблюдая за игрой мышц, пока он сжимал руль и не сводил глаз с дороги.
Пока мы неслись по городу, вечерние огни превращались в размытое пятно, и тишину нарушало лишь низкое гудение двигателя. Сексуальное напряжение росло с каждой секундой, предвкушение было почти осязаемым. Время как будто остановилось, и ничего больше не существовало, кроме нас.
На светофоре я повернулась к Линкольну и захватила его губы в страстном поцелуе. Между нами полыхнул пожар, тела жаждали разрядки. Его рука поползла вверх по моему бедру, и я почувствовала, как дикий зверь царапает изнывающую плоть, отчаянно желая вырваться на свободу.
Наконец мы заехали в подземный гараж, оба потерялись в невысказанных словах, витавших между нами. Мы застыли, не желая разрушать чары. Но Линкольн все же заговорил, и его низкий голос звучал хрипло:
— Заходи.
* * *
Мы стояли в его охваченной тенями комнате, и мое сердце колотилось неровными ударами, как будто желая уничтожить ребра.
— Не бойся, девушка мечты, — прошептал Линкольн, сократив расстояние между нами и опустив меня на свою кровать, после чего склонился надо мной, удерживая свой вес на вытянутых руках. Я стала ерзать, моя неопытность выдавала меня с каждым движением.
— Я никогда… — начала я, глядя в его янтарные глаза. Хотя вряд ли он этого не понимал. Черт возьми, ему пришлось практически учить меня делать минет.
Линкольн носом уткнулся в мою щеку, и волоски на его руках встали дыбом.
— И я чертовски счастлив, малышка. Значит, ты всегда будешь принадлежать только мне.
Я вздохнула, когда он языком задел мочку уха.
— И просто, чтобы ты знала, — прошептал он. — Ты уже лучшее, что со мной случалось, а ведь я еще даже не был внутри тебя.
Линкольн
— Я хочу попробовать тебя, — выдохнула Монро, ее губы были так близко, на расстоянии вдоха. Я терпеливо ждал, желая, чтобы она приблизилась сама. До этого момента я постоянно ее подталкивал.
Изумрудные глаза, полные вожделения, припухшие губы… Смертельная комбинация, способная свести с ума любого мужчину. Разбить его сердце. Забрать его душу.
И это все принадлежало мне.
Монро нерешительно коснулась своими губами моих, и я приободрил ее продолжить.
— Вот так, малышка. Дай сюда свой рот, — прорычал я, едва узнавая свой голос — таким хриплым он стал от желания.
Монро подчинилась, и я запутался пальцами в ее волосах, удерживая на месте. Я углублял поцелуй, своим языком лениво скользя по ее. Она лишала меня рассудка. Мой член прижался к ее животу, на нем выступила смазка, и я знал, что готов взорваться.
Монро осторожно провела пальцем по головке, размазывая жидкость по коже. Тогда я схватил ее руку и сунул в нее свой член, осознавая, что скоро сойду с ума без ее прикосновений.
Она ухмыльнулась, словно ей нравилось то, что она делала со мной.
— Охренеть как приятно. Ты чертовски красивая, — сказал я, едва не погибая от страсти.
Монро застенчиво улыбнулась и прикусила шикарную нижнюю губу, словно воплотив эротические мечты каждого мужчины.
— У тебя больше никого нет? — внезапно прошептала она, отводя глаза.
Я схватил Монро за подбородок, заставляя ее посмотреть на меня.
— Как может быть кто-то еще, когда в мире существуешь ты?
Мне было все равно, что это, мать его, банально. Эта девушка заставила меня желать вынуть сердце из груди и преподнести его ей на блюде. Умолять ее любить меня.
Она принадлежит мне. А я принадлежу ей. И прежде чем ночь закончится, она поверит в это.
Монро
Линкольн сильно и непоколебимо стиснул мои бедра и затем раздвинул их, чтобы приблизиться. Я вцепилась в его широкие плечи. Не могла отвести глаз от руки, в которой он держал возбужденный член, гладкий, блестящий… и огромный. Я и раньше это понимала, но теперь, когда он собирался войти в меня, я немного испугалась.
— Я позабочусь о тебе, — успокаивал меня Линкольн, прижимая головку члена к влажному входу, и с моих губ сорвался стон. — Скажи мне, что хочешь этого. Скажи, что хочешь этого больше всего на свете, — бормотал он хрипло, как будто сомневался и сам не знал, спрашивает он или утверждает.
— Да, — выдохнула я, слишком захваченная моментом, чтобы вымолвить что-то еще.
Линкольн медленно ввел головку, и я ощутила, как его член растягивает меня. Мне не хватало воздуха. Я уже была переполнена, а он едва вошел.
На секунду он остановился, давая мне время привыкнуть, и стиснул зубы, будто это ему больно.
— Ты охренеть какая узкая. Чертовски идеальная, — простонал Линкольн и губами скользнул по моей шее. Он продвинулся дальше, и я вздрогнула, желая большего. — Я собираюсь заставить тебя ощутить нереальное удовольствие, девушка мечты. Обещаю.
Я сжала его бедрами. Линкольн медленно продвинулся глубже, пальцами нащупал клитор и начал массировать, пока я извивалась от его прикосновений. Стенки вагины сократились вокруг члена, и я вскрикнула, когда он прорвался сквозь мою невинность. Губами Линкольн поймал этот крик.
— Ты убиваешь меня. Черт, — прорычал он, в его голосе слышался яростный, отчаянный голод. — Ты моя. И ты никогда не захочешь никого другого, — Линкольн словно убеждал меня и обращался прямо к моей душе.
Я прильнула к нему, мое дыхание прерывалось. Он наполнял меня полностью, идеально. Я потерялась в ощущениях, одновременно и в удовольствии, и в боли оттого, что он находился внутри меня. Линкольн двигался, вдавливая меня в кровать, его толчки становились жестче, напористее.
— Ты должна кончить, красавица, — потребовал он, его слова эхом отдавались у меня в ушах. — Кончи с моим членом внутри.
Я не могла противиться. И не хотела. Я была на грани. Линкольн продолжал входить в меня, мое тело пылало. И как только я позволила себе расслабиться, меня захлестнул невообразимый экстаз.
Теперь и он стонал, оказавшись в погоне за собственным удовольствием. Его член пульсировал во мне, наполняя своим теплом, своей сутью. Теперь весь он был внутри меня. Стал частичкой, которая никогда меня не покинет.
— Каждый день, — прохрипел он, прижавшись губами к моей шее. — Каждый чертов день я буду находиться в этой идеальной киске.
Его слова повисли в воздухе, и я отчаянно хотела, чтобы он сдержал свое порочное обещание, наряду с остальными. Я хотела его каждый день, каждое мгновение, каждый вздох.
Линкольн перевернул нас, умудрившись не выйти из меня. Его член оставался твердым. Я лежала на груди Линкольна, его сердцебиение стало моим новым любимым саундтреком. По щекам побежали слезы. Все, что произошло между нами, напоминало священное действо, меняющее жизнь. Я почувствовала в душе горько-сладкую боль, осознавая, что этот момент останется в моей памяти навсегда. Выжженым клеймом, жгучим и несводимым.
Линкольн достиг своей цели. Он разрушил меня. И, если он после этого разобьет мне сердце, я не знаю, выживу ли.
Линкольн
— Ты когда-нибудь был влюблен? — пробормотала Монро, глядя на меня зелеными глазами так, словно я стал для нее, черт возьми, всем.
Я все еще находился внутри нее. И не хотел ничего менять.
— Нет, пока не увидел тебя.
Я был с ней предельно честен.

Глава 26
Линкольн

Я вышел на лед. Холодный воздух сразил меня, словно удар целой тонной кирпичей. По венам несся адреналин, пока я изо всех сил старался с головой погрузиться в игру, понимая, что это один из самых важных матчей сезона. Это наша последняя домашняя игра перед тем, как мы впервые выйдем на лед для первого раунда плей-офф. Мы собирались победить. Несмотря ни на что.
Я скользил к месту вбрасывания и издалека смотрел на Ари. Мы установили зрительный контакт, и я уверенно ему кивнул. Я знал, что он меня прикроет. Но ничьих больше глаз я не искал. На мне о сих пор остался запах Монро, и в голове на повторе прокручивались воспоминания о прошлой ночи, хотя сейчас для этого было самое неподходящее время.
Шайба упала, и игра началась. Толпа взревела, когда мы стали разыгрывать, передавая шайбу назад и вперед. Я взял ситуацию под контроль и пустился лавировать между игроками команды соперника. Быстро развернувшись, я замахнулся и забил наш первый гол в матче.
Атмосфера на арене наэлектризовалась, поскольку мы продолжали вести. Ари отразил удар другой команды, чем снова вызвал ажиотаж среди наших болельщиков. Он посмотрел на меня, и я показал ему поднятый большой палец. В ответ Ари ухмыльнулся, как самодовольный ублюдок, каким на самом деле и был. Конечно, он знал, что чертовски хорош.
Мы продолжали двигаться вперед, я забил еще один гол, а Ари провернул несколько решающих сейвов [14]. Игра складывалась великолепно, и пока у нас все было в порядке. Я все-таки взглянул на трибуны, больше не в силах не искать лицо Монро.
Вот она, сидит рядом с… моим отцом?
Мой желудок сжался. Ладони вспотели… сердце бешено забилось. Что, черт возьми, он здесь делал? Он не ходил на мои игры с того дня, как я поступил в колледж, и все же решил, что именно сегодня подходящий вечер? Я-то рассчитывал, что уж здесь-то с ней все будет хорошо.
Что он ей говорил?
Я пытался сосредоточиться на игре, но не мог отвести от них глаз. Я наблюдал, как Монро отвечала на какой-то его вопрос. Она старалась вести себя уверенно и вежливо, но я видел в ее глазах страх. Она теребила подаренный мной шарф, и ее руки слегка дрожали.
Я сходил с ума. И не мог собраться. Каждый раз, выходя на лед, я поглядывал в их сторону, словно в моем сознании появился ноющий зуд, который никак не проходил.
В момент рассеянности я пропустил передачу. Шайба пролетела далеко от ворот, и толпа разочарованно застонала. Я зарычал и повернулся, чтобы последовать за шайбой, но вдруг… Ударная волна от столкновения прошила меня раньше, чем я услышал звук. В мою грудь словно впечатался грузовик, выбивший из меня дух. Я лежал на спине, уставившись в потолок арены, и хватал ртом воздух. Под ребрами болело так, будто их вдавили в легкие. Я не мог пошевелиться.
Сквозь пелену боли ко мне прорвался голос Ари. Он вроде бы спрашивал, все ли со мной в порядке, но я не мог ответить. Я был в агонии. Тело отказывалось повиноваться. При каждом движении создавалось впечатление, что мои ребра сделаны из расколотого стекла, и они трещали с каждым вдохом.
Тренеры высыпали на лед, чтобы помочь мне. Когда они поднимали меня, мне потребовалась вся сила воли, чтобы не закричать. Но я отказывался проявлять слабость. Именно этого и хотел бы мой отец. Я так сильно стискивал зубы, что изумился, как это не стер их в крошку.
Когда меня уводили со льда, ко мне подъехал Ари с широко распахнутыми глазами и озабоченно нахмуренными бровями. Его черты исказило беспокойство.
— Черт возьми, Линкольн, — прорычал он.
Я отмахнулся от него, и Ари вздохнул, прежде чем вернуться к остальной команде.
Вся арена внезапно стала напоминать огромную церковь. Было абсолютно тихо, или это только я из-за боли не слышал гула болельщиков?
Я уже понимал, что у меня сломано ребро, а может, и не одно. Каждый вдох казался пыткой. Чтобы убедиться, наверняка требовалось сделать рентген. Но, черт возьми, сначала нужно увести Монро подальше от моего отца… По дороге к нему я приказал ассистенту тренера привести ко мне Монро. Я вел себя как придурок, но он должен был понять, что имеет дело с ценным грузом. Самым ценным.
Вскоре я услышал шаги: ассистент возвращался с Монро на буксире, и мое сердце бешено заколотилось. Ладони стали липкими от предвкушения, мне ужасно хотелось увидеть ее прекрасное лицо.
Монро стояла передо мной. Облегчение, которое я испытал при ее появлении в дверях, меня поразило. Мне показалось, что я впервые свободно вздохнул с тех пор, как мы расстались перед игрой. Черные волосы мягкими волнами ниспадали по спине. На ней была джерси, мой подарок. Черт подери, я никогда не испытывал такой гордости, видя на ком-то свой номер… Зеленые глаза с золотистыми вкраплениями завораживали, мерцая в тускло освещенном помещении. Я никогда в своей гребаной жизни не думал, что глаза могут мерцать. Но она была настоящей девушкой мечты, и я безвозвратно лишился рассудка. Ее нос и щеки слегка покраснели от холода, и у меня возникло желание укутать Монро в одеяло, чтобы она не испытывала ни малейшего дискомфорта. Когда дело касалось ее, все мои защитные инстинкты обострялись.
Монро попыталась улыбнуться мне, но в ее взгляде затаилось столько беспокойства, такая неуверенность. Но обнаружилось кое-что еще. То, что я искал. Пронизывающее, абсолютное благоговение сообщило мне, что я добился своего. Облегчение разлилось в моей груди.
Она влюбилась в меня по уши.
— Линкольн, ты в порядке? — прошептала Монро, практически подбегая ко мне. Она потянулась было, но остановилась, будто боялась прикосновением причинить мне боль.
— Прикоснись ко мне. Ты никогда не сделаешь мне больно, — прохрипел я и притянул ее для поцелуя, игнорируя боль в ребрах. Я отчаянно нуждался в любой связи с ней, которую только мог получить.
Когда я наконец позволил ей отстраниться и глотнуть воздуха, я засыпал ее вопросами:
— Он сделал тебе больно? Что, черт возьми, мой отец тебе говорил?
Ее глаза расширились, а затем на лбу от замешательства появились морщинки.
— Твой отец? — медленно переспросила она. — Я не знала, что он твой отец. Я думала, это просто какой-то извращенец, — Монро скорчила гримасу от отвращения и сморщила нос, словно уловила запах чего-то гадкого. А затем вздрогнула. — Он все спрашивал, встречаюсь ли я с тобой, ну и флиртовал.
— Какого хрена? — возмутился я и поднял руки, чтобы ассистент мог стянуть с меня форму. Я дернулся, когда он начал стратегически обматывать мои ребра эластичным бинтом, чтобы обеспечить поддержку до окончания матча. — Мне так чертовски жаль.
Монро покачала головой, в ее глазах все еще читалось омерзение.
— Я в порядке, — коротко сказала она. — Это всего лишь… твой отец. Но, если честно, он вроде как противный.
— Без «вроде как», — поправил я ее разгневанно. — Мне жаль, что тебе пришлось с ним столкнуться. Он, мать его, ужасен.
После моих слов выражение лица Монро слегка смягчилось, и я ощутил облегчение оттого, что она не сердилась на меня, ведь все же это я подверг ее такому испытанию. При мысли о том, что отец сидел с ней рядом, меня затошнило. Внутренности скрутило, во мне бушевала смесь отвращения и ярости. Отец отравлял все, к чему прикасался, и с ним нужно что-то делать, пока он все не испортил. Стоило только подумать, что он может навредить ей… Да я его убью.
Тренер закончил меня обматывать, и я глубоко вдохнул, после чего соскользнул со стола, все время выплевывая ругательства.
— Ты собираешься вернуться? — спросила Монро, широко распахнув глаза. Ее милые черты исказила тревога.
Я ухмыльнулся, стараясь разрядить обстановку:
— Монро, хоккеисты — крепкие ребята, в отличие от слабаков, выбравших другие виды спорта. Нас может остановить только падение с балкона.
Она не поняла отсылку, поскольку я забыл рассказать ей о Далтоне. После того, как я узнал, что с ним случилось, мой рот был слишком занят поклонением ее нереальному телу.
Монро покачала головой, очевидно, все еще волнуясь:
— Ты можешь пострадать сильнее. Тебе бы отсидеться до конца игры.
Я заключил ее в объятия, пытаясь игнорировать боль… и стояк, который появился при виде слез, навернувшихся на ее прекрасные зеленые глаза. Прежде никто настолько обо мне не волновался.
— Со мной ничего не случится. Я обещаю.
Монро прикусила губу и неохотно кивнула. Черт возьми, она была такой чертовски милой. Я собирался отдать этой девушке все. Я крепко прижал ее к себе, а затем мы отправились по коридору обратно к катку.
— Ты, подвинься, — рявкнул я Джейми, новичку команды, который пропускал игру из-за перелома руки. Он сидел на лучшем месте, которое идеально подошло бы Монро. Тогда она могла находиться прямо за нашей скамейкой запасных, и мне бы не пришлось всю игру волноваться и гадать, как она там.
Джейми уже хотел было возразить, но, похоже, увидел мой безумный взгляд и потому быстро захлопнул рот и вскочил с места. Я кивнул новичку, но сразу забыл о нем, как только начал устраивать Монро.
— Неужели все просто делают то, что ты хочешь? — спросила она с ухмылкой.
Я улыбнулся ей и наклонился для поцелуя. Монро отшатнулась, а я нахмурился:
— Что?
— Не хочу, чтобы все видели, — пробормотала она, указывая на толпу. — Болельщики сойдут с ума.
Ладно. Меня, мать его, уже выводило это из себя. Скоро я разберусь со всем этим. Но мне нужно было вернуться на лед — мы перестали вести в счете.
— Привыкай к тому, что все знают, что ты моя, — прорычал я, нежно прикоснулся к подбородку Монро и выпрыгнул обратно на лед.
Толпа немедленно взревела.
— Дэниелс, ты в порядке? — кричал тренер, жестом приказывая мне выйти, прежде чем я успел ответить.
Я выехал на каток, игнорируя жгучую боль в ребрах, и автоматически зыркнул туда, где сидел мой отец.
Разумеется, он уже ушел.

Глава 27
Линкольн
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Мне потребовалась секунда, чтобы понять, почему отец прислал такое сообщение. Осознав, я почувствовал, словно погибаю.
Сегодня годовщина смерти Тайлера.
И впервые со дня его смерти я забыл. А ведь это тот самый день, который должен быть полностью посвящен ему. Я словно снова подвел его. Тщательно создаваемый образ треснул по швам. Тяжесть от осознания смерти, вина за то, что я, черт возьми, осмеливался быть счастливым… Стены давили. Я не мог дышать. Из-за меня у него никогда не будет шанса встретить свою вторую половинку. Он никогда не улыбнется. Никогда не будет смеяться. У него никогда не будет еще одного гребаного дня.
Из-за меня.
Не раздумывая, я подошел к шкафчику и достал бутылку водки. Все же это лучше, чем покончить с собой.
Монро
Я глядела на телефон, нахмурившись. Не писать мне почти каждую секунду, пока мы в разлуке… Не в стиле Линкольна. После того, как три отправленных мной сообщения остались без ответа, я перестала писать и забеспокоилась. Вот и все? Он решил, что со мной покончено? Эта мысль была дикой, неразумной, но все равно тревожила меня весь день.
— Думаешь, ты когда-нибудь была чем-то большим, чем хорошей партнершей для секса, Роксанна?
Жестокие слова эхом разнеслись по нашей маленькой квартире. Я наблюдала через щель в двери за тем, как мать стояла на коленях перед мужчиной, а ее тело сотрясалось от рыданий. Он бросил на нее еще один полный отвращения взгляд и ушел.
Я вышла на душный вечерний воздух. Прикусив губу, изучала парковку в поисках машины Линкольна. На этой неделе он заезжал за мной каждый день и утром сказал, что заберет меня.
Вскоре я увидела черный лимузин. Мужчина в строгом, отлично скроенном черном костюме и с суровым выражением лица держал табличку с моим именем.
В смущении я робко подошла к нему.
— Добрый вечер, мисс Бардо. Меня зовут Натаниэль. Мистер Дэниэлс послал меня за вами. В данный момент ему нездоровится, — мужчина открыл заднюю дверь и выжидающе уставился на меня.
Я засомневалась и отправила Линкольну сообщение с вопросом, что происходит. Выждала пару неловких секунд, но он даже не прочитал сообщение, и я села в машину. Надеюсь, этот парень не серийный убийца.
Шикарный салон автомобиля поражал роскошью черных кожаных сидений и вставок из лакированного дерева. Я вжалась в кресло, чувствуя, как нервы напрягаются до предела. Глупая, глупая, глупая. Мысли носились по кругу: я то убеждала себя перестать сходить с ума, то корила, что вообще поставила себя в зависимое от Линкольна положение.
— А где сам Линкольн? — спросила я Натаниэля, как только мы тронулись.
Мужчина, плотно поджав губы, выдавил улыбку, глядя на меня в зеркало заднего вида:
— Не уверен, мэм.
— Итак, э-э, как долго вы… возите Линкольна? — я испытывала неловкость, но тишина казалась оглушающей и давала моим мыслям слишком много пространства для фантазии.
— Какое-то время, — коротко ответил Натаниэль, не отрывая взгляда от дороги.
Я заерзала.
— Эм, а куда мы едем?
— В пентхаус мистера Дэниелса.
— О, точно. Конечно, — пробормотала я, чувствуя себя идиоткой из-за того, что вообще спросила.
Натаниэль молчал несколько мгновений, прежде чем заговорить снова.
— Вам еще что-нибудь нужно, мэм?
— Нет-нет. Все хорошо, — прошептала я, понимая, что не добьюсь от него ничего полезного.
Я уставилась в окно, наблюдая за тем, как мимо, сливаясь в размытое пятно из огней и красок, проносился город. А из головы не шли вопросы о Линкольне, меня не отпускала тревога.
Что происходит?
Мы заехали в подземный гараж Линкольна, я расслабилась от осознания, что не совершила ошибку, сев в машину, и тут автомобиль остановился у входа в лифт. Мгновение спустя Натаниэль открыл мою дверь.
— Спасибо, — пробормотала я, прижимая сумку к груди.
Он кивнул мне и уехал еще до того, как я вошла в лифт.
Пока я поднималась в пентхаус, меня все так же одолевало беспокойство. Оно бурлило во мне, как кипящая вода в чайнике, грозя выплеснуться в любой момент. Я оказалась в подвешенном состоянии и все ждала, что сильный порыв ветра унесет меня прочь. Подъем казался бесконечным, и с каждой проходящей секундой мое сердце колотилось все быстрее и быстрее. Казалось, будто я в поезде, который мчится навстречу неизбежному столкновению. Не нужно так беспокоиться. В жизни всякое случается. Интересно, какой идиоткой я бы чувствовала себя, если бы вошла, а он был внутри… Меня продолжало терзать недоброе предчувствие.
Двери лифта разъехались, и я вошла в тихое фойе. Сделав несколько шагов, я услышала слабый шум пылесоса.
— Линкольн? — позвала я его, войдя в соседнюю комнату, всем сердцем надеясь, что он возникнет из-за угла с великолепной улыбкой, которой я стала одержима.
Но Линкольна нигде не было.
Звук пылесоса стих, и дальше по коридору открылась дверь, ведущая в кинозал. Оттуда, шаркая, вышла миссис Бентли, домработница Линкольна и, уверена, лучшая повариха в мире. Обычно идеально собранная, в наглаженном платье в качестве формы, она убирала каштановые волосы с проседью в аккуратный пучок. Она была невысокой полной англичанкой с флером матери — безупречной. Но сейчас миссис Бентли выглядела так, словно знавала лучшие времена. Лицо покраснело и покрылось пятнами, добрые карие глаза опухли и налились кровью. Она заботилась о Линкольне всю его жизнь, но в данный момент выглядела так, будто ей самой не хватало заботы.
Мое сердце ушло в пятки.
— Все в порядке? — осторожно спросила я. — Вы знаете, где Линкольн?
Нижняя губа миссис Бентли задрожала, когда она попыталась заговорить.
— О, мисс Монро, боюсь, у меня плохие новости. Мистера Линкольна здесь нет.
— Где он? — спросила я, не скрывая отчаяния.
Ее глаза наполнились слезами:
— Он на кладбище, дорогая. Сегодня годовщина смерти Тайлера.
— Тайлера?
Она разразилась рыданиями.
— Его брата, дорогая.
Мое сердце разбилось. Я знала, что у Линкольна был брат и что тот умер. Но Линкольн не сообщал мне никаких подробностей и тем более не говорил, что сегодня годовщина его смерти. Это еще раз напомнило мне, как свежи наши отношения. Мы двигались со скоростью миллион миль в час, но по-прежнему почти ничего друг о друге не знали.
Поправка: это я о нем почти ничего не знала. Линкольн же словно знал обо мне все.
— С ним все в порядке? Чем я могу помочь? — спросила я почти шепотом.
Миссис Бентли покачала головой, по ее щекам текли слезы.
— Я не знаю. Он… он выглядел хуже, чем обычно, дорогая. Я не знаю, что делать.
Мое сердце разрывалось от боли, и мне отчаянно хотелось добраться до него.
— На каком он кладбище? — уверенно спросила я, несмотря на ком в горле.
Она на мгновение заколебалась и внимательно ко мне присмотрелась, но, вероятно, увидев, насколько мне важно это знать, сдалась.
— Кладбище Святой Марии, дорогая. Но, пожалуйста, будь осторожна.
Я кивнула, полная решимости сделать все возможное, чтобы поддержать Линкольна. Как он всегда поддерживал меня.
От поездки на кладбище волосы встали дыбом. Я не очень хорошо водила, а когда меня посадили в один из роскошных внедорожников Линкольна, все стало только хуже. Я могла бы попросить Натаниэля вернуться и отвезти меня, но я не знала, что найду, добравшись до кладбища. Мне хотелось защитить Линкольна от нежелательного внимания.
Я подъехала к воротам кладбища Святой Марии. По телу пробежал холодок, покалывавший кожу. Небо затянули облака, отчего вокруг царил мрак и возникало зловещее ощущение надвигающейся бури. Кладбище Святой Марии окружала ржавая железная ограда высотой почти в мой рост, и когда я толкнула ворота, они пугающе заскрипели. Во всех направлениях тянулись ряды надгробий, и мне казалось, что я иду по лабиринту скорби и траура. В воздухе стоял запах свежескошенной травы, а в отдалении слышался звон церковных колоколов. Темное, серое небо давило. Словно оно тоже скорбело, оплакивая всех ушедших, погребенных под землей.
Я шла по тропинке, петлявшей между могилами, пока наконец не увидела его.
Линкольн лежал перед надгробием, а неподалеку валялась бутылка водки. Когда я увидела его, поглощенного болью и горем, у меня защемило сердце.
— Линкольн, — прошептала я, опускаясь рядом с ним на колени. На глаза навернулись слезы.
Он пошевелился, бормоча что-то неразборчивое. Я осторожно потрясла его, пытаясь привести в сознание.
— Линкольн, очнись, — просила я, голос дрожал от волнения.
Наконец он открыл глаза, его взгляд был расфокусированным и затуманенным.
— Монро? — пробормотал он хриплым голосом. — Мне так жаль. Я забыл.
Я покачала головой, не в силах говорить сквозь слезы.
— Все в порядке, Линкольн, — удалось мне вымолвить через мгновение. — Я рядом, — он попытался сесть, но я мягко удержала его, — Просто отдохни немного. Я отвезу нас домой и позабочусь о тебе, — тогда Линкольн рухнул и уткнулся лицом в сырую траву.
В конце концов я помогла ему подняться, и он крепко ко мне прижался. Его тело сотрясалось от рыданий.
— Я так сильно по нему скучаю, — выдавливал Линкольн сквозь слезы. — Прости, Монро. Я тебя не заслуживаю.
Я гладила его по волосам, пока мы, спотыкаясь, возвращались к машине. Он едва мог ходить, но я старалась поддерживать его, как могла. Он был намного крупнее меня.
— Тс-с, не говори так, — мягко сказала я. — Все будет хорошо. Обещаю.
Линкольн просто покачал головой, и очередная волна горя затуманила его янтарные глаза.
Поездка на машине обратно в его пентхаус прошла тихо. В салоне слышались лишь его прерывистое дыхание и редкие всхлипы.
Как только мы приехали, я отвела его к дивану и принесла одеяло.
— Оставайся здесь, — твердо сказала я. — Я поставлю чайник и принесу тебе воды.
Линкольн слабо кивнул, закрыл глаза и погрузился в сон. Пока я ходила по кухне, пытаясь унять дрожь в руках, в квартире стояла тишина. Я понимала, что нужна Линкольну, но оказалась подавлена грузом его боли.
Когда я принесла ему чашку чая и стакан воды, он пошевелился, открыл глаза и посмотрел на меня.
— Спасибо тебе, девушка мечты, — пробормотал он.
А затем снова заснул, не успев ничего выпить.
Я осталась рядом и просто следила за ним. Думая о том, что некоторые родственные души рождаются, чтобы однажды вот так найти друг друга.
Другие же разрушаются.
* * *
Линкольн накручивал прядь моих волос на палец, пока мы лежали в постели. Он все еще находился во мне после наших занятий любовью. Он разбудил меня посреди ночи, отчаянно нуждаясь в этом.
Я чувствовала то же самое.
Теперь Линкольн изучал меня с благоговением, будто пытался прочесть каждую эмоцию, мелькнувшую на моем лице. Мое тело болело, но это была приятная боль, она напоминала о том, где он только что находился. И где оставался.
Я была на грани. Если бы он снова начал двигаться, я бы с легкостью кончила. Я впала в зависимость от этого мужчины.
Воздух вокруг нас казался плотным, волшебным, словно мы очутились в нашем собственном маленьком мире, и ничто не могло нас достать. Я не знала, смогу ли ощутить такую близость с другим человеком.
— Линкольн, — пробормотала я, поглощенная ощущениями, охватившими мое тело.
Я хотела его боль, хотела забрать ее у него, окутать Линкольна своей любовью. Я не могла сказать ему этих слов. Но могла показать.
Линкольн
Я пытался впитать, запечатлеть внутри себя каждую черту прекрасного лица Монро. Я проснулся голодным, отчаянно желая обладать ею, нуждаясь в ее особом волшебстве, чтобы исцелиться.
Монро сидела на мне, ее темные локоны скользили по плечам, а груди подпрыгивали при каждом движении. Она смотрела мне в глаза, и я не мог не восхищаться ее красотой.
Мы переживали не физический опыт, а духовный. Наши умы, наши души и тела тянулись друг к другу и касались друг друга одновременно.
Я двигался осторожно, удовлетворяя ее, и чувствовал, как ее мышцы сокращались вокруг меня. Монро стала извиваться, и я сильно в нее толкнулся, отчего она издала тихий стон. Она продолжала прыгать на мне, а через мгновение быстро кончила. Великолепные сокращения сжимали мой член, и оргазм вырвался из меня мучительно сильными всплесками.
Я владел ею, а она владела мной. Я зависел от ее ощущений, от горько-сладкой боли, которую вряд ли переживу.
Ослабленная, Монро рухнула на меня, тяжело дыша. Через секунду она попыталась приподняться, поморщившись. Ее бедра стали скользкими от нашей страсти, а волосы пришли в беспорядок. Но она никогда не выглядела прекраснее.
Я пока не хотел ее отпускать. Просто не мог. Я притянул ее обратно, и Монро поняла. Конечно, она поняла. Она была моей чертовой родственной душой. Самым удивительным созданием, подобного которому я не встречал. Я долго смотрел на нее, и во мне кипели эмоции.
— Ты такая чертовски красивая, — сказал я хрипло.
Монро улыбнулась с пониманием:
— Могу сказать о тебе то же самое.
Я усмехнулся, и мы оба застонали от этого ощущения. Несколько мгновений мы лежали молча и переводили дыхание. Я буквально чувствовал, как переплетаются наши сердца, это одновременно воодушевляло и пугало.
— Я хочу рассказать тебе о Тайлере, — наконец сказал я, нарушая тишину. Монро посмотрела на меня снизу вверх, и в ее больших зеленых глазах читалось понимание.
Я резко вдохнул. С чего вообще начать? О том, что случалось со мной в детстве? Все казалось таким тяжелым, непреодолимым. Слишком неподъемным для моей милой, идеальной девочки. Но, посмотрев в ее сияющие глаза, я понял, что могу поделиться. Я мог показать ей свои шрамы.
— Я не знаю, с чего начать, — произнес я хрипло.
— Ничего, — прошептала она и протянула руку, чтобы коснуться моей щеки. — Не торопись.
Я кивнул и глубоко вдохнул.
— Тайлер был моим героем, — начал я. — Он был на десять лет старше меня. И только он защищал меня от нашего отца. Лишь один он верил в меня. Для родителей Тайлер был всем: идеальным сыном, наследником, так сказать. Но еще он был моим защитником, моим спасителем.
Я замолчал, погрузившись в воспоминания о прекрасном характере и добром нраве моего брата.
— Почему твой отец бил тебя? — выдавила Монро надорвавшимся голосом.
Я пожал плечами, ведь давно смирился с тем фактом, что родители ненавидели меня с самого рождения.
— Они уже пережили опыт родительства и стали жить своей жизнью, а затем, вероятно, занявшись сексом впервые с момента зачатия Тайлера, они зачали меня. Наверное, это разозлило их, или, по крайней мере, мне так кажется. Мы никогда серьезно это не обсуждали.
Я пытался пошутить, но она не смеялась, лишь прикусила свою шикарную нижнюю губу, а в глазах ее полыхал гнев. За это я полюбил ее еще больше.
— Однажды, после того как отец в очередной раз поколотил меня, Тайлер взял меня на каток. Мы смотрели, как команда играет в хоккей, и я… пропал. Передо мной словно открылся целый новый мир, — я с грустью улыбнулся Монро, вспоминая тот момент и вновь ощущая ту искру радости, проблеск свободы, которые пережил в тот день. — После этого брат водил меня на все тренировки и игры и впервые в жизни пошел против моего отца. Тайлер был моим самым большим фанатом и опорой. Тогда он сказал, что увидел во мне что-то особенное. Подумал, что я и правда могу чего-то добиться, — слова застряли у меня в горле. Я пытался дышать сквозь боль. — Он верил в меня, даже когда я сам в себя не верил.
Я закрыл глаза, и по моему лицу скатилась слеза. Монро смахнула ее нежным пальцем.
— Когда я был в девятом классе, в Миннесоте проходила огромная хоккейная выставка. На ней присутствовало множество скаутов из колледжей и НХЛ. Я тренировался на замерзшем озере недалеко от арены, потому что мне надоело кататься на переполненном катке. И вот однажды я провалился под лед. Я тонул, а Тайлер прыгнул, чтобы спасти меня.
Перед мысленным взором снова встала картина того дня. Леденящая темень воды. Осознание того, что я умру… А затем меня вытащили на поверхность.
— Брат спас меня, но… сам не выбрался. Он утонул прямо у меня на глазах.
Боль и чувство вины, которые я с таким трудом подавлял, всплыли вновь. Открытая рана увеличивалась и сочилась кровью, отказываясь заживать.
— Я не смог спасти его, Монро. Он даже не хотел выходить в тот день из дома. Он ненавидел гребаный холод. Но Тайлер вышел на улицу, потому что я постоянно жаловался на арену, — я смотрел на Монро с мольбой в глазах, надеясь, что она поймет — в день его смерти умер и я. — Он был моим героем, моим братом, моим лучшим другом. И я убил его.
Монро
Я слушала Линкольна, и мое сердце разрывалось. Он раскрывался передо мной, являя мне свою глубочайшую боль.
Я знала, что он не хотел слышать, будто не виноват в смерти своего брата. Вряд ли эти слова поможет. Люди часто произносят неискренние банальности, рассчитывая, что кому-то от них станет легче. Но легче не становилось.
Поэтому я просто обняла его. Я отдала ему свое тело. Я отдала ему все, что у меня было и надеялась, что это поможет.
Собственным признанием я поделилась чуть позже.
— Я сегодня перепугалась. Думала, ты меня бросил, — выпалила я, пока Линкольн доводил меня до грани в третий раз за ночь.
Он остановился посреди процесса и, в очередной раз сражая меня своей восхитительной красотой, о которой я никогда не смогу забыть, уставился на меня сверху вниз.
— Я люблю тебя. И никогда не перестану, — сказал Линкольн. — Я сделаю для тебя что угодно. Я живу ради тебя.
Меня никогда раньше не любили. Никто. Поставить на карту собственное сердце… Бескорыстнее поступка, чем жить ради кого-то, просто не существует.

Глава 28
Монро

У нас случилась первая ссора. Скорее это я впервые ссорилась с ним. Линкольн же вел себя удручающе спокойно.
Я таращилась на черную карточку «Американ Экспресс», которую он протягивал мне, и мое сердце колотилось, как у загнанного животного. Я уже жила с ним, ела его еду, занимала его пространство. Эта карточка казалась заряженным оружием в его руке.
Я попятилась, отчаянно мотая головой.
— Не могу, Линкольн, — говорила я срывающимся голосом. — Не могу принять ее.
Он уставился на меня, нахмурился и попытался понять природу моего безумного поведения.
Я гордо выпрямила спину.
— Мне ничего не нужно. У меня есть собственные деньги. Ты и так не позволяешь мне платить аренду…
— Я владелец этого здания. Арендной платы нет, — мягко перебил меня Линкольн.
Я убрала волосы с лица. В комнате внезапно стало душно.
— Я просто хочу, чтобы ты получила все, что нужно, Монро. Хочу заботиться о тебе. Мне кажется, теперь это цель моей жизни.
Я упрямо вздернула подбородок:
— Обо мне не нужно заботиться.
— Мне не нравится, что ты полетишь на игру и у тебя не будет карточки.
Я отпрянула, опустив глаза. Нам следовало обсудить этот момент. Линкольн хотел, чтобы следующие четыре дня я пропустила учебу и работу. От одной только мысли об этом у меня начинался нервный зуд. Мне не оплачивали отпуск. Так что я потеряю свои деньги.
— Это из-за твоей мамы? — осторожно спросил Линкольн, и я напряглась. — Знаю, твоя мама…
— Ты ничего не знаешь о моей маме. Можешь прочитать хоть все архивные данные в мире, ты все равно не узнаешь, какой она была.
Линкольн смотрел на меня с таким искренним чувством, что хотелось плакать.
— Хорошо, милая, — пробормотал он и убрал карточку обратно в бумажник. — Обсудим это позже.
Он притянул меня к своей груди, и чувство вины потекло по моим венам ядовитой рекой, обжигая изнутри.
— Прости, — прошептал Линкольн, нежно поглаживая меня по волосам. Я кивнула, прижавшись лбом к его рубашке, не в силах поднять глаза. — Давай отвезем тебя на работу, малышка.
Линкольн
Весь оставшийся день я был не в настроении. Мне не понравилось, как тихо себя вела Монро утром, когда я ее подвозил. Она все еще отвечала на сообщения, благодарила за обед и ежедневную доставку цветов… Но я не сомневался, что она ушла в себя. И утопала в воспоминаниях о том, через что ее заставила пройти мать.
Что бы она ни думала, я на самом деле много чего знал благодаря архивным данным. Вероятно, Монро и сама не подозревала, сколько жалоб о неподобающем обращении с ребенком поступало от обеспокоенных учителей и соседей и сколько раз ее мать арестовывали, обвиняя в вымогательстве. То, что Монро не отняли у матери, кое-что да говорило и о системе социального обеспечения детей. В жалобах описывали ужасные вещи.
— Линк, ты готов ехать? Мы давно не выбирались, — вырвал меня из мыслей Питерс, запихивая в рот целое тако.
Я обедал с ним и Ари, пытаясь занять себя чем-нибудь, только бы не следить за Монро на работе. Когда я привез ее утром, этот ублюдок Кевин буквально ухмылялся. Он бы не лыбился так, если бы знал, что перед этим я целый час вылизывал ее киску.
До того, как она расстроилась.
Стоило предвидеть, что моя банковская карта всколыхнет неприятные воспоминания. Просто мне вскружили голову наши великолепные выходные. Лучшие гребаные выходные за всю мою жизнь. Я забыл, что она пока не чувствовала то же, что и я.
— Он, мать его, просто помешался на своей девчонке, — влез Ари и покачал головой, изображая отвращение.
Я швырнул в него чипсиной из тортильи, и он ухмыльнулся, после чего поднял ее с колен, обмакнул в сальсу и съел.
Потому что у моего лучшего друга был вкус.
— Две игры, потом плей-офф. Я готов как никогда, — ответил я, проверяя свой телефон.
Питерс громко заликовал и привлек взгляды всех в заведении. К счастью, мы постоянно заходили в эту забегаловку, и здесь к нам относились так же, как и к остальным посетителям.
— Монро едет? — мягко спросил Ари, но я читал подтекст в его взгляде. Смогу ли я сосредоточиться, если она не поедет?
— Ага, — ответил я и откусил кусочек своего тако.
Хотя Монро так и не дала ответа. Она должна поехать. Как мы выдержим четырехдневную разлуку? Я едва мог дышать, пока она, черт возьми, была на работе. Неужели Монро хочет, чтобы я убил товарищей по команде? Потому что такое возможно. И в процессе сломаю и себе еще несколько ребер.
Я пошевелился, раздраженно фыркая от боли, которую все еще немного чувствовал в боку. Если бы я мог находиться в Монро каждую секунду, я бы, вероятно, избавился от боли. С ней меня ребра не тревожили.
Ари и Питерс дружески переругивались еще минут тридцать, а я тем временем запихивал чипсы в рот, как будто заедая чувства. Мы собрались уходить, и Питерс, помахав владелице заведения Марии, застонал.
— После тако вечно хочется, чтобы мне отсосали, — жаловался он, пока мы шли к машинам.
Мы с Ари хохотнули.
— Да ты всегда хочешь, чтобы тебе отсосали, — протянул я.
— Кстати, Линк… В последнее время ты выглядишь ужасно счастливым. Твоя девушка мечты трахается так хорошо, как ты думал? — невинно спросил Ари.
Я и не заметил, как начал колотить своего лучшего друга. Но на этот раз целился в живот, не желая повредить его личико, которым он будет цеплять девочек в Бостоне во время нашей поездки.
— Черт, — выдавил он. — Да я просто пошутил!
Питерс поднял руки и широко распахнул глаза.
— Не стоило, — огрызнулся я.
Я знал, что веду себя как сумасшедший. С таким успехом Ари скоро умрет.
Он распрямил плечи.
— Что я натворил на этот раз? Мы всегда так говорим о девушках.
— Только не о ней, — пробормотал я. — О ней — никогда.
Ари покачал головой и отвел взгляд, его самодовольство растаяло, сменившись чем-то похожим на отчаяние. Странная реакция в данной ситуации.
Не в первый раз я задумывался о прошлом Ари. Практически с улицы он попал в модную частную школу, все благодаря хоккейной стипендии, но больше мы ничего не знали. Было интересно, расскажет ли он когда-нибудь о годах, предшествовавших обучению.
Я вопросительно дернул подбородком, и Ари хлопнул меня по плечу, давая понять, что все хорошо. Нужно купить ему машину или что-то в этом роде. Хотелось загладить свою вину за то, что в последнее время вел себя, как конченый психопат.
Уже через секунду я забыл обо всем, наконец-то направляясь за Монро.
* * *
Я наблюдал за ублюдком Кевином через стеклянную дверь и видел, как он наклонился ближе к Монро и стал обшаривать ее тело глазами. Ее окружали цветы, которые я посылал каждый день, и она больше не прятала их после того, как я сказал, что чувствую по этому поводу.
Но Кевин все еще не понял намека.
Меня поглотил жар ревности, и я сжал кулаки, отчего костяшки пальцев побелели. Монро была моей. Только моей. Я не мог смириться с мыслью, что к ней прикоснется кто-то другой.
Монро рассмеялась над какими-то его словами, и ее длинные черные волосы колыхнулись от движения, но я знал, что она притворялась. Все в ее позе кричало о том, что ей некомфортно.
Я пытался сдерживаться. Правда пытался. Эта работа много значила для нее. Судя по всему, даже больше, чем я представлял, если вспомнить, как прошло утро. Но желание заявить на нее свои права становилось сильнее с каждой секундой.
Когда Кевин протянул руку, чтобы убрать волосы с ее лица… Я, наконец, черт возьми, сорвался.
Я громко открыл дверь, и их внимание переключилось на меня.
— Эй, девушка мечты, — окликнул я ее, одарив своей самой сексуальной улыбкой.
Ее взгляд сразу смягчился, и так она смотрела только на меня. Это давало мне надежду, что она, черт возьми, меня любит.
— Готова ехать?
Монро кивнула и начала собирать вещи.
— Хочешь, заберем несколько букетов домой? — невинно спросил я, желая дать понять Кевину, что теперь она живет со мной.
Мой вопрос попал в цель, его лицо скривилось от раздражения.
— Конечно. Наверное, это хорошая идея. Здесь становится… тесновато, — Монро хихикнула и схватила два букета, совершенно не подозревая о моих намерениях. Она обошла стол и одарила меня той ослепительной, красивой улыбкой, которая всегда доставляла мне наслаждение на грани с болью.
Монро повернулась, чтобы попрощаться с Кевином и еще одним коллегой, чье имя я не удосужился запомнить. А я подошел к ней сзади, собственнически положив руку ей на поясницу.
— Скучал по тебе, — пробормотал я намеренно низким и соблазнительным голосом.
Монро взглянула на меня, ее зеленые глаза заблестели, а румянец залил красивые щеки.
— Я тоже, — ее губы растянулись в робкой улыбке.
Наклонившись, я запечатлел на них поцелуй, завладевая ее ртом, как одержимый. Я чувствовал, как Монро растворяется во мне, как ее тело откликается на мои прикосновения. Когда мы наконец оторвались друг от друга, я зарычал ей на ухо и сжал ее зад так, чтобы Кевин мог видеть.
— Ты моя, Монро. Никогда не забывай об этом.
Она в ответ сверкнула глазами.
Дорога домой прошла тихо. Наверняка Монро заметила, что я не в духе, но не понимала, что мой разум буквально разрывался от гнева и ревности.
Я больше не мог этого допустить и знал, что нужно делать. Сама она не уволится, так что придется это организовать мне. Монро не проработает там больше ни дня, или меня посадят за убийство. А уж этого мы никак не можем допустить.
* * *
Я подождал, пока Монро крепко уснет, и только тогда покинул пентхаус, и всю дорогу до дома этого засранца на моих губах играла улыбка. Быть абсолютно сумасшедшим даже забавно.
Кевин Тейлор жил в хорошем районе Аллена, в современном двухэтажном доме с элегантным фасадом из темно-серого кирпича и с большими окнами. Уверен, его жене нравился этот дом. Частный детектив сообщил, что сейчас она с подружками в спа-салоне в Нью-Браунфелсе. А Кевин в данный момент находился на втором этаже и приходил в себя после того, как трахнул ее лучшую подругу, которая совсем недавно ушла.
Я постучал в тяжелую дверь из темного дерева, через несколько секунд мне открыл Кевин без рубашки, и при виде меня он тут же самодовольно ухмыльнулся.
— Линкольн Дэниелс, — протянул он. — Чем обязан такой чести? — его тон сочился высокомерием.
Гребаный идиот.
Не теряя ни секунды, я ударил его кулаком в лицо, и он, попятившись, отступил в серую прихожую, а потом упал на полированный бетонный пол. Я спокойно вошел внутрь и захлопнул за собой дверь.
— Просто хотел по-дружески поговорить, — глядя на его покрытое кровью лицо, я довольно ухмылялся. Я определенно сломал ему нос.
— Пошел ты.
Я улыбнулся еще шире. Наверняка сейчас выглядел таким же безумным, каким себя чувствовал.
— Хочу обсудить завтрашний день.
Кевин оскалился:
— Если боишься, что я уведу твою девицу, это твоя проблема. Любой захочет заполучить такую штучку.
Назвав Монро «штучкой», он вырыл себе яму. Я пнул его в грудь и улыбнулся, услышав, как хрустнуло его ребро. Кевин взвыл от боли. Я вытащил телефон и присел рядом на корточки, не обращая внимания на всхлипы мужчины.
— Давай посмотрим, что у меня здесь.
Секундой позже воспроизвелось видео, на котором Кевин трахал жену одного из своих партнеров по «Медикал Трес». Его лицо побледнело, и ярко-красная кровь резко контрастировала с цветом кожи.
— Как ты это раздобыл? — прорычал Кевин.
— Ну, на самом деле не имеет значения как, верно? Важно то, что у меня есть видео. И если ты не сделаешь в точности, как я велю, я отправлю это твоему партнеру и твоей жене, — я похлопал его по щеке. — Сомневаюсь, что хоть один из них обрадуется.
Кевин вытаращился на меня:
— Чего ты хочешь?
— Ты уволишь Монро. Завтра, — ответил я.
На лице Кевина отразилось замешательство, его брови сошлись на переносице, а губы разомкнулись от негодования. Он пытался осмыслить то, что я сказал. Зыркал туда-сюда, пытаясь отыскать подвох. Но его не было.
— Зачем тебе это? Что ты за больной ублюдок? — Кевин наконец сплюнул.
Я запрокинул голову и захохотал:
— Всего лишь одержимый.
Кевин, похоже, не нашел это смешным.
— Ну и какую блестящую причину для увольнения ты придумал? Она опоздала всего один раз, — язвил он.
— Придумай что-нибудь. Например, что она неправильно набрала какие-то цифры, или скажи, что не хватает какого-то чека. И что вместо того, чтобы идти в полицию, ты собираешься просто отпустить ее, — я пожал плечами, потому что меня это не волновало. Главное, чтобы Монро покончила со своей работой.
Кевин уставился на меня с негодованием и медленно покачал головой:
— Ты больной ублюдок.
Я ухмыльнулся. Меня не колыхало его мнение. Я уже планировал нашу четырехдневную поездку в Бостон, прикидывал, в какие места отведу Монро и что куплю ей. У моей девочки должно появиться гораздо больше свободного времени. Я уже велел ее начальнице из кейтеринговой организации не звонить, так что, если не считать нескольких недель учебы перед летом, Монро будет свободна.
Я отстраненно наблюдал за тем, как Кевин с трудом поднимался на ноги, держась за ребра, и из его носа на пол падали капли крови. И уже собрался было уйти, но затем кое-что вспомнил.
— На всякий случай, если у тебя вдруг появятся мысли… Например, сказать ей, что это я велел, у меня есть еще кое-что, чтобы… убедить тебя не делать этого.
Я показал еще одно видео на своем телефоне. На нем молодой мужчина, брат его жены, сосал член Кевина, как фруктовое мороженое. Я поморщился.
— Лучшая подруга — это одно, чувак… Но ее брат? Ох. Это совершенно новый уровень, — увидев отразившийся на его лице крайний ужас, я довольно хохотнул. — Завтра, — бросил я через плечо и наконец вышел в душную ночь.
Из дома до меня донеслись звуки бьющегося стекла и трескающегося дерева, и я позлорадствовал про себя.
Пора вернуться к моей девочке.
По дороге домой я думал о том, что не позволю Монро уйти. Несмотря ни на что, я сделаю ее счастливой, даже если для этого придется запереть ее и ждать, пока не проявится гребаный стокгольмский синдром.
Мои мысли повергали в ужас, я знал. Но вот каким она меня сделала. Это чувство… Оно было всепоглощающим. Прежде я не испытывал ничего подобного. Впервые заглянув в ее глаза, я понял, что Монро моя.
И всегда будет моей.

Глава 29
Монро

Я проснулась оттого, что в меня входил огромный толстый член Линкольна. Расставив надо мной руки, он медленно толкался, а во взгляде из-под полуприкрытых век читалось всепоглощающее желание. Мои бедра инстинктивно приподнимались под нужным углом, пока он выходил и входил снова, и снова, и снова.
Наконец он вошел в меня полностью, и от его стона удовольствия мой позвоночник будто прошил разряд.
— Я должен был войти в тебя, малышка. Прости, — бормотал Линкольн, глубоко входя в меня, а затем медленно вынимая член до самой головки, прежде чем неторопливо скользнуть обратно. — Я должен заняться с тобой любовью.
Его слова не до конца проникали в мое затуманенное сном сознание. Я лишь наслаждалась ощущением того, как он наполнял меня.
— Я люблю тебя, — шептал Линкольн, зарываясь носом в мои волосы. — Мне с тобой так хорошо, девушка мечты.
Внутри меня все сжалось, и я задвигала бедрами, пытаясь добиться разрядки.
— Монро, — прохрипел он, его дыхание стало глубже и тяжелее.
Я ничего не могла с собой поделать. Бедра двигались сами по себе, мое тело отвечало без раздумий и колебаний. Линкольн стонал, входя в меня, и ускорял темп.
— Черт, я так и знал, — бормотал он, его дыхание сбивалось. — Когда я в тебе, я схожу с ума.
Линкольн все ускорялся, и я почувствовала, как внутри нарастает восхитительное напряжение. Я дошла до грани, и мои мышцы сократились. Он уткнулся лицом мне в шею и высунул язык, чтобы лизнуть чувствительное местечко за ухом. Пока он трахал меня до очередного оргазма, его движения были нежными и ритмичными.
— Я собираюсь заставить тебя влюбиться в меня, — бормотал Линкольн, лаская мою кожу своим дыханием, озаряя светом мою душу.
После нескольких толчков его тело содрогнулось и застыло, и он провел языком вниз по моей шее, шепча:
— Я охренеть как влюблен в тебя. И собираюсь сделать так, чтобы и ты стала одержима мной. Так же сильно, как я тобой.
Мой разум изо всех сил пытался ухватиться за его слова, осознать заложенную в них решительность. Но они ускользали, как песок, и я снова погрузилась в туманную бездну сна, не успев что-либо осмыслить.
* * *
Я проснулась от пронзительного звонка. Небо только начинало окрашиваться рассветными оттенками. Я еле нащупала мобильный и ответила.
— Монро, это доктор Кевин. Нам нужно поговорить, — сказал он серьезно, без намека на его обычное кокетство.
Я села в постели, внезапно проснувшись.
— В чем дело? — спросила я, сердце бешено колотилось в моей груди. Несмотря на его внимание на работе, Кевин никогда раньше мне не звонил.
— Бухгалтерский отдел обнаружил пропажу денег со счетов офиса, и, к сожалению, все улики ведут к тебе, — в его голосе звучало обвинение.
Мои мысли метались. Пропали деньги? С чего он решил, что виновата я? Я бы никогда не сделала ничего подобного.
— Это неправда! Клянусь, я бы никогда не украла у компании. Я переводила деньги туда, куда мне велели, — запротестовала я, и голос мой дрожал.
— Мы уже провели расследование, и улики налицо. Мы могли бы передать тебя полиции, но вместо этого решили просто уволить. Считай это маленькой милостью, шансом изменить свою жизнь к лучшему.
Мое сердце упало. Я не могла поверить. Я вот-вот потеряю работу и, вероятно, мне не удастся найти новую, потому что не смогу попросить дать мне рекомендацию. Как я вообще объясню подобное потенциальному работодателю?
На глаза навернулись слезы.
— Пожалуйста…
— Мы приняли решение. Не заставляй нас выдавать тебя и создавать проблемы.
Мои губы дрожали, пока я пыталась подобрать слова.
— Удачной тебе жизни, Монро, — наконец сказал Кевин, и в его голосе как будто появилась нотка… сочувствия.
После разговора я оцепенела. Мой разум пытался осмыслить произошедшее. Я не могла поверить, что меня обвиняют в краже. Я никогда в жизни ничего не крала. И всегда следовала правилам, все делала по инструкции. Я даже не подбирала деньги на улице, потому что те принадлежали кому-то и потому что за ними обязательно вернутся!
Создавалось впечатление, что все, ради чего я так усердно трудилась, ускользало от меня.
Сначала меня выселили из квартиры, теперь это. На меня словно наложили проклятие. Я сидела на кровати и чувствовала себя потерянной и подавленной. Как я все это переживу? Как буду оплачивать счета, содержать себя? Теперь я жила у Линкольна… Но как мне вообще обзаводиться собственным жильем?
Не то чтобы я когда-либо хотела съезжать…
В голове вспыхнули воспоминания о горячем сексе во сне. Если меня и прокляли, то хотя бы не полностью. Линкольн шептал обещания, хотя я не была уверена, произносил ли он их…
На ватных ногах я вышла из спальни, едва слыша, как Линкольн готовил кофе. Когда я подошла к нему, он повернулся и увидел выражение моего лица.
— Что случилось, малышка? — немедленно спросил он, бросив все свои дела.
Мне чертовски надоело в который раз разваливаться перед ним на части, но на данный момент вся моя жизнь состояла из сплошных неудач. Конечно, я должна рассказать, что произошло, но чувствовала себя униженной. Что, если Линкольн мне не поверит? Вдруг подумает, что я лгу? Мне была невыносима мысль, что я лишусь его доверия и уважения.
— Меня уволили, — наконец прошептала я, с трудом выговаривая слова. — Они думают, что… я украла деньги.
Лицо Линкольна потемнело от гнева.
— Это смешно, — прорычал он. — Ты бы никогда не сделала ничего подобного.
По телу растеклось облегчение. Он встал на мою сторону! С моих плеч словно свалился груз, и я наконец снова смогла дышать. Несмотря на все его отношение ко мне, часть меня почему-то верила, что Линкольн подумает обо мне самое худшее. Но его непоколебимая поддержка и вера заставили меня почувствовать огромную благодарность за то, что он есть в моей жизни. Как будто он был моим личным чемпионом, всегда готовым заступиться за меня и защитить от всего мира.
— Нужно подать в суд на этих ублюдков. Наверняка дело в чем-то другом. Может, этот дерьмовый доктор боится, что ты подашь на него в суд за сексуальное домогательство и пытается избавиться от тебя, пока ты этого не сделала, — размышлял Линкольн.
Я нахмурилась, потому что ничего подобного не ощущала.
— Думаю, мне лучше просто отступить, — пробормотала я. — Кевин сказал, они не выдвинут обвинения, если я уйду по-тихому. У меня нет денег на долгий судебный процесс, да вообще на любой.
Линкольн немедленно открыл рот, чтобы возразить, но я добавила:
— И я не возьму на адвоката ни цента из твоих денег.
Он посмотрел на меня, нахмурившись.
— Иди сюда, девушка мечты, — Линкольн заключил меня в крепкие объятия. Он держал так, словно никогда не хотел отпускать. Затем он усадил меня на барный стул.
— Я знаю, что тебе нужно, — уверенно заявил Линкольн, направился к огромному холодильнику и достал из него нечто, завернутое в фольгу. — Одно из самых знаменитых блюд миссис Бентли. Буррито!
Я сомневалась, что вообще была в настроении есть, но кивнула и стала наблюдать за тем, как он аккуратно разогревал буррито и выкладывал его на тарелку вместе с нарезанными клубникой и ананасом. Кухню наполнили ароматы чоризо и яиц, и у меня даже заурчало в животе. Линкольн поставил тарелку передо мной, затем приподнял меня со стула, уселся на него сам, а меня усадил к себе на колени. Его губы растянулись в легкой улыбке, потому что он прекрасно понимал всю нелепость нашего милого поведения.
Однако я не стала его упрекать. Мне хотелось быть к нему поближе. Я попыталась откусить кусочек, но глаза наполнились слезами. Просто безумие. Линкольн так понимал меня и без колебаний поддерживал, становясь моей опорой.
— Ты убиваешь меня, когда плачешь, — пробормотал он, поглаживая меня по спине.
Я шмыгнула носом.
— Прости. Обычно я не такая расклеенная.
Линкольн запустил руки в мои волосы и приподнял голову, чтобы я посмотрела на него.
— Эй, все в порядке. У тебя просто сложный период. И мне повезло быть рядом с тобой.
— Черт, — рассмеялась я, сдерживая всхлип. — Ты до смешного идеален. И в голову не приходит, что в тебе может не нравиться.
Его взгляд дрогнул, тень упала на его прекрасное лицо. Вероятно, Линкольн вспоминал, что рассказал о своем брате.
Но от этого откровения мои чувства к нему только возросли. Меня утешало осознание того, что и у Линкольна разбивалось сердце. Только благодаря этому он мог понять меня.
Линкольн решил отвлечь меня рассказами о розыгрышах, которые они устраивали новичкам в том году. Я вдруг осознала, что смеюсь над его шутками и забавными историями, на мгновение забыв обо всем остальном. Напряжение в моем теле ослабло и сменилось ощущением привязанности, от которого становилось трудно дышать.
Как он нстолько быстро стал в моей жизни необходимостью? Это пугало.
Но к концу завтрака тяжесть с моих плеч спала окончательно. И каким-то образом я согласилась поехать с ним в Бостон на выездные матчи… сегодня же.

Глава 30
Монро

Я не понимала, как сюда попала. Прямо сейчас в аэропорту я ждала посадку на первый в своей жизни самолет.
Самая дальняя поездка случилась судьбоносной ночью, когда я сбежала из Хьюстона в Даллас, а теперь я собиралась лететь через всю страну в Бостон. В детстве я мечтала путешествовать по миру и искать приключений. И вот она я.
Линкольн в очередной раз разрушал все мои защитные барьеры и воплощал мечты в реальность.
Очутившись в аэропорту, я пыталась вспомнить, почему вообще отказывалась ехать. Ах да, потому что у меня была работа, о которой нужно было беспокоиться…Я отогнала эту мысль. Уволили меня сегодня утром, а Линкольн купил авиабилет несколько дней назад. На всякий случай, как он сказал. И я просто пребывала в восторге.
Я снова открыла билет в приложении, чтобы проверить все в пятидесятый раз. Линкольну пришлось объяснить мне весь процесс, ведь при одной только мысли о путешествии в одиночку я начинала страшно переживать. Ему пришлось лететь на другом рейсе вместе с командой, и я чувствовала себя словно младенец без любимого одеяльца.
Еще я казалась себе идиоткой из-за того, как мало знала обо всем. По сравнению с Линкольном, я ничего не добилась. И его это вроде как не волновало. Вообще-то, ему это словно… нравилось. Ему нравилось учить меня всякому. Нравилось заботиться обо мне. Он уже миллион раз написал, уточняя, все ли со мной в порядке. Он даже заказал кофе из «Старбакс», который уже дожидался меня в зоне выдачи, потому что я переживала, что из-за очереди могу опоздать на рейс.
Складывалось впечатление, что Линкольн наслаждался тем, что я начала зависеть от него во всем. Словно ему требовалось ощущать себя нужным. Как и мне хотелось чувствовать, что кто-то нужен мне. И я не могла отрицать, что во всем этом был определенный кайф.
Но еще я чувствовала себя уязвимой, словно оказывалась в его власти. «Нужно быть осторожнее», — шептал мой разум. Но сердце, похоже, плевать на это хотело.
Я снова проверила билет и только сейчас поняла, что лечу первым классом.
Я немедленно отправила Линкольну сообщение.
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Объявили посадку, и я немедленно вскочила со своего места, но не потому что пыталась зайти быстрее всех, а потому что отчего-то боялась, что самолет непременно улетит без меня, если я не сяду в него по первой просьбе.
Пока я стояла в очереди, мое сердце колотилось о грудную клетку, как пойманная птица. Не покажется ли самолет слишком маленьким, слишком тесным?
Внезапно от мысли о том, что я поднимусь так высоко в небо, у меня вспотели ладони. Я глубоко вдохнула и попыталась взять себя в руки, пока у меня не началась паническая атака, а ведь я даже еще не села в самолет…
Стюардесса встретила меня теплой улыбкой, а затем я направилась к своему месту в салоне первого класса.
При этом шикарном виде мои глаза полезли на лоб. Ладно, тут красиво. Сиденья шире и удобнее, чем я предполагала, на них лежали мягкие подушки и одеяла.
Устраиваясь на своем месте, я обратила внимание на экран персонального телевизора, наушники с шумоподавлением, заметила еще пару удобных тапочек, маску для сна… Просто на всякий случай проверила, раскладываются ли сидения полностью.
Я чувствовала себя избалованной, но зато быстро успокоилась. Особенно после того, как стюардесса подошла с долбаным шампанским.
Я отпила немного и написала Линкольну.
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Я фыркнула и покачала головой, улыбаясь про себя. Краем уха услышала объявление об окончании посадки. Стюардессы раз пять повторили, что все места забронированы, а я все ждала, когда кто-нибудь сядет рядом…
Но люки закрыли, а места рядом все пустовали, как и в ряду напротив. Оглянувшись, я увидела, что остальные места в самолете заняты.
В голову пришла нелепая мысль. Может… Нет…
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Прошло целых пять минут, прежде чем он ответил, хотя три маленькие точки мигали все это время.
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Голова закружилась. Это просто сумасшествие.
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Я откинулась на спинку сиденья и включила «Развалюху» [15], удивляясь тому, почему этот по-настоящему безумный поступок так меня зацепил.
* * *
Когда мы приземлились, все стало еще нереальнее.
Элегантный лимузин повез меня по извилистым улицам Бостона. Все вокруг искрилось электрической энергией: город шумел, люди суетились, спеша по своим повседневным делам. Над ними возвышались здания, чьи кирпичные и каменные фасады резко контрастировали на фоне голубого неба. Эклектичное сочетание старого и нового заставило меня отчаянно захотеть исследовать каждый уголок этого города.
Машина петляла по улицам, словно мы находились на обзорной экскурсии, но наконец остановилась перед отелем. Водитель открыл для меня дверь, и я вышла, сразу почувствовав себя переполненной ощущениями. Мир, в который привел меня Линкольн, сильно отличался от всего, что знала я.
Интересно, можно ли к этому привыкнуть. Перестать беспокоиться о том, когда ты поешь в следующий раз. Или сможешь ли сохранить крышу над головой.
Я миновала вестибюль отеля, восхищаясь его роскошным интерьером и величием. Мраморные полы блестели под ногами, а висевшие над головами большие современные люстры сверкали подобно бриллиантам, прошедшим через руки самых искусных ювелиров. Персонал отеля обращался как с королевой. И конечно меня отвели в долбаный люкс, который забронировал для меня Линкольн.
От прогулки по номеру кружилась голова. Люкс поражал своими размерами: он вмещал три спальни, и в каждой стояли кровать королевского размера, застеленная мягким белым постельным бельем, и диван с бархатной обивкой, а из панорамных окон открывался захватывающий вид на городской пейзаж.
Я смотрела в окно на ослепительный город и вдруг услышала, как позади со щелчком открылась дверь.
Я не обернулась. Просто следила за отражением в окне, как он идет прямо ко мне.
Линкольн обхватил меня руками и лицом уткнулся мне в шею, словно мы разлучались на недели, а не на несколько часов.
Я почувствовала облегчение. Пугающее, сногсшибательное облегчение, которое можно ощутить, только воссоединившись со своей душой, которая живет в теле другого человека.
Становилось все труднее и труднее отдаляться от него хоть на секунду.
Обмякшее тело мамы на полу, по ее щекам текут слезы, из руки торчит игла, которую она даже не потрудилась вытащить…
«Хватит!», — закричала я мысленно. Потому что мозг просто не хотел отключаться.
— Я скучал по тебе, — пробормотал Линкольн с болью в голосе, будто страдал.
Я только молча кивнула. Я тоже.
* * *
Мы сели в лимузин, и меня сразу же сразил сильный запах духов. Раздавалось громкое, пронзительное хихиканье пяти полураздетых девушек, облепивших товарищей Линкольна по команде. Как мне объяснили, их называли хоккейными зайками — охотницами за богатыми спортсменами. Они отчаянно хотят заполучить член хоккеиста, чего бы им это ни стоило.
Девушки распускали руки, поглаживая парней по груди, плечам, бедрам. Они жаждали привлечь к себе внимание. Линкольна все это ничуть не смутило, он и глазом не моргнул, пока хоккейные зайки заискивали перед ним и его друзьями. Он болтал с Ари, игнорируя всех, кроме меня. Удивительно, каким увлеченным он казался во время разговора с Ари, и одновременно ловил каждое мое движение, каждый вдох. Он посадил меня к себе на колени, одной рукой обняв за талию, а другой мягко скользил вверх и вниз по моей ноге, отчего по всему телу бежали мурашки.
От девушек горячими волнами исходила ревность, будто жар от бушующего костра. В конце концов Линкольн и Ари были главными трофеями, игроками, которых они все отчаянно желали.
Боже, они и понятия не имели, насколько Линкольн на самом деле горяч. И чем он был занят всего час назад.
Спиной я прижималась к окну. Линкольн обхватил мой сосок губами, пока трахал киску двумя пальцами, а большим ласкал мою попку…
Поездка до ресторана длилась относительно недолго, но из-за постоянного хихиканья заек и их надоедливого воркования сложилось впечатление, что мы ехали целую вечность. Честно говоря, я была удивлена, что они не оседлали парней прямо у нас на глазах.
Когда машина наконец остановилась, я слезла с колен Линкольна и пригнулась, чтобы выйти из лимузина, а он шлепнул меня по заднице. Одна из девушек уже вышла, на лице ее блуждала широкая улыбка, словно мы были давно потерянными лучшими подругами или кем-то в этом роде.
— Это самый дорогой ресторан в городе, — прошептала она мне на ухо и взяла под руку. Ну конечно, она отслеживает такие моменты.
Меня спас Линкольн. Он внезапно оттащил меня в сторону. По всей видимости, девушкам тоже не позволялось ко мне прикасаться. То есть, по сути, меня нельзя было трогать никому на этой планете.
Мы устроились за большим столом в отдельном зале. Усевшись, Линкольн сразу прижался ко мне боком.
Вдруг с другой стороны на мои плечи легла чья-то рука.
— Итак, как поживает моя девочка? — спросил Ари с ухмылкой. Он притянул меня к себе и лицом потерся о мою голову, будто мы принадлежали стае волков, и он помечал меня своим запахом.
— Похоже, ты правда хочешь умереть, Ланкастер, — хрипло проговорил Линкольн и притянул меня обратно, приглаживая мои волосы так, словно Ари причинил им боль.
— Выглядишь сногсшибательно, но в джерси с моим номером смотрелась лучше, — Ари развратно поиграл бровями, напоминая о его маленькой шалости на первой игре.
Сегодня же Линкольн вынудил меня надеть его джерси, в то время как другие девушки облачились лишь в намек на одежду. Похоже, он был одержим идеей, чтобы я носила одежду с его фамилией.
Линкольн вздохнул, поднял стакан с водой и выплеснул содержимое прямо в лицо Ари. У меня отвисла челюсть, а остальные ребята покатились со смеху. Ари покачал головой, вытер воду с лица, и его губы растянулись в самодовольной ухмылке.
— Я тоже тебя люблю, Линк.
После этого подошла официантка принять наши заказы.
Вечер проходил отлично. Вкуснее еды я еще не пробовала, к тому же мне нравилось наблюдать, как Линкольн общался с товарищами по команде. Становилось ясно, что у них крепкая связь. Все считали его исключительным. Линкольн расслабился, его стены словно рухнули, и я не ощущала той нервной энергии, которую он излучал в последнее время. Парни полностью игнорировали своих спутниц, но, думаю, никто из девушек и не возражал. Они просто наслаждались невероятно дорогим ужином. Ну или слишком увлеклись, бросая на меня злобные взгляды…
Когда ужин закончился и все поднялись из-за стола, я не чувствовала никакого напряжения, пока мы не вышли из ресторана и не попали под вспышки камер, настолько ослепляющие, что, чувствую, еще неделю перед глазами будут мигать пятна.
— Мать вашу, кто из вас их позвал? — Ари сплюнул и свирепо зыркнул на девушек, которые прихорашивались и пытались привлечь внимание камер. Я озиралась по сторонам, сбитая с толку и встревоженная. Линкольн обнял меня, пытаясь оградить от папарацци.
— Линкольн! Сюда! Улыбнись! — кричал один из них.
— Это Монро? — крикнул другой, и я застыла у двери лимузина.
Они узнали мое имя.
— Залезай, малышка, — приказал Линкольн, и я наконец забралась внутрь.
Как только дверь закрылась, Ари сразу же набросился на девушек, но я погрузилась в собственные мысли.
Они выяснили мое имя, но это полбеды. Что, если они копнут глубже? Узнают о моем прошлом, о том, откуда я родом. О маме…
— Ты в порядке, малышка? — спросил Линкольн. Казалось, он совершенно не был обеспокоен случившимся.
— Да, — прошептала я, уставившись в окно. Остаток поездки Линкольн играл с моими волосами, но оставил меня наедине с моими мыслями, общаясь с товарищами по команде.
Только по возвращении в номер он потребовал моего внимания.
— Что творится в этой хорошенькой головке, Монро? — спросил Линкольн, последовав за мной в ванную.
— Можно мне минутку уединения? — огрызнулась я, пусть и собиралась просто умыться.
— М-м-м, ответ будет «нет», — Линкольн забавлялся, глядя на меня сверху вниз как ни в чем не бывало, будто на нас не нападали незнакомцы с камерами. — Эти придурки вывели тебя из себя.
Я практически зарычала.
— Ну конечно, они вывели меня из себя. А кто бы остался спокойным? Я не знаю, как вообще можно к такому привыкнуть!
Линкольн пожал плечами и прислонился к дверному проему, наполняя помещение своей мужественной энергией.
— Это всего лишь фотография, малышка. Обо мне им ничего по-настоящему неизвестно, — он пожал плечами: — А если о нас все узнают, я только за.
Я прикусила губу, и молчание привлекло его внимание. Линкольн подошел ко мне и двумя пальцами приподнял мой подбородок, вынуждая посмотреть в его янтарные глаза.
— Теперь я правда хочу узнать, о чем ты думаешь.
Я отдернула подбородок.
— Просто думаю… Может, нам не стоит так высовываться. Показываться. Мы не обязаны всем рассказывать.
Его молчание немного пугало. Однако, прежде чем я успела сказать что-либо еще, Линкольн резко подхватил меня на руки и направился в спальню, которой мы основательно попользовались днем.
— Линкольн…
— Мы сейчас же придем к взаимопониманию, — прорычал он, а потом швырнул на кровать и начал раздеваться. Я же в это время смотрела на него широко раскрытыми глазами. И очень возбуждалась.
— Я собираюсь прояснить кое-что прямо сейчас, Монро. Я преподам тебе урок, который ты не забудешь… Ты моя.
Он сорвал с меня одежду и набросился на мою грудь. Он покусывал и посасывал мои соски до тех пор, пока я не закричала, а мои стоны не наполнили комнату.
— Это все мое. Твоя киска принадлежит мне. Твои губы принадлежат мне.
Линкольн спускался вниз по моему телу, облизывая и посасывая каждый дюйм, после чего впился в мою киску губами, языком лениво скользя по половым губам.
— Скажи это, — приказал он, с силой посасывая клитор и одновременно вводя в меня пальцы, почти доводя до состояния оргазма.
Линкольн пытал меня. Он определенно знал, как именно довести меня до оргазма и всякий раз останавливался прямо перед тем, как я переступала грань.
Он скользнул языком ниже, лизнул мой анус и кончиком толкнулся внутрь, пальцами лаская мой другой вход. Я металась на кровати и кричала.
Но меня все еще не устраивало, что он пытался преподать мне урок.
— Я не твоя, — прошептала я, и Линкольн остановился.
— Повтори.
— Я не твоя. Я никому не принадлежу.
— Это мы еще посмотрим, — наконец прорычал он, а потом убрал свои пальцы и потянулся за ремнем, который сбросил на пол, раздеваясь. Не успела я и глазом моргнуть, как Линкольн привязал мои запястья к изголовью кровати и лег на меня сверху, отчего я не могла сдвинуться ни на дюйм.
— Отпусти меня прямо сейчас! Ты с ума сошел? — зарычала я, когда Линкольн надавил на меня сильнее. В его взгляде появился отблеск безумия.
Я извивалась под ним, отчаянно нуждаясь в любом трении, которое помогло бы кончить. Но Линкольн лежал совершенно неподвижно, и его крупное тело вообще не позволяло мне шевельнуться.
Я смотрела на него снизу вверх и поражалась, как даже сейчас он все еще напоминал парящего надо мной ангела. Его золотистые волосы падали на лицо, и он не сводил с меня сияющих глаз.
— Скажи это, — приказал Линкольн.
— Пожалуйста, малыш. Дай мне кончить. Трахни меня своим большим членом, — умоляла я.
Я пыталась раззадорить его, подтолкнуть, чтобы у него не осталось выбора, кроме как подчиниться мне. Но мои слова, казалось, его не трогали. Линкольн медленно скользил своим членом по моим складочкам. Слишком медленно, чтобы дать мне то, чего я так хотела.
— Я так и буду продолжать, Монро. Пока ты не скажешь, что ты моя, — он медленно провел по мне своим членом еще раз, и по моему лицу потекли слезы. — Кому ты принадлежишь, девушка мечты? Скажи.
Я извивалась под ним, пыталась ввести в себя его член, потому что не могла этого вынести. Я никогда не чувствовала себя такой безрассудной, лишенной контроля. Я нуждалась в нем больше, чем в воздухе.
— Если я, черт возьми, захочу рассказать каждому человеку на этой планете о нас с тобой и о том, что ты значишь для меня, я это сделаю. Кивни головой, если понимаешь.
Я сверлила его взглядом. Наверное, я просто отчаялась, поэтому медленно кивнула. Его самодовольство только подогревало мою ярость.
— Хорошая девочка, — пробормотал Линкольн, наконец-то вводя в меня головку. Но он не входил глубже, отказываясь наградить меня своим длинным членом.
— Пожалуйста, — захныкала я.
Он рассмеялся почти злобно, но уже через мгновение заговорил с успокаивающими и покровительственными интонациями:
— Тогда скажи это, Монро. И ты кончишь сильнее, чем когда-либо до этого. Просто скажи это.
— Я твоя, Линкольн, — наконец выдавила я, глядя ему в глаза.
— И позволишь рассказать всем о нас? Ты знаешь, что я позабочусь о тебе, буду оберегать тебя… Верно?
Я попыталась закрыть глаза и не отвечать на этот вопрос, но внезапно он вошел в меня до предела, и я почувствовала себя настолько наполненной, что задумалась, не достал ли он до матки.
Я кивнула.
— Да, я доверюсь тебе, — процедила я сквозь стиснутые зубы.
— Я расскажу всем, — настаивал он, медленно выходя из меня и снова толкаясь вперед.
— Да, — прошептала я, больше не заботясь ни о чем, кроме того, чтобы он позволил мне достичь оргазма.
— Чертовски хорошая девочка, — прорычал он и резко вошел в меня, вызывая кульминацию такой силы, что мир на мгновение потемнел.
Когда я пришла в сознание, Линкольн все еще входил и выходил из меня, на лице его читалась решимость, а глаза горели от голода и одержимости.
— Я люблю тебя, — сказал он, отчаянно толкаясь в меня. Он просунул руку между нами и надавил на мой клитор, и я сразу же снова кончила, а он излился в меня, наполняя таким количеством спермы, что та потекла по моим ногам. — Я люблю тебя, люблю тебя, люблю тебя, — задыхался он, трахая меня и кончая.
Когда мы закончили, Линкольн решил не отстраняться и прижал меня к себе, позволяя нашим сокам течь между нами. Он пристально смотрел мне в глаза, а я в очередной раз задумалась, нормально ли, что мы вели себя так безумно? Сможем ли мы пережить такую силу чувств? Или оно овладеет нами и в конечном счете уничтожит нас обоих?
Я задавалась этим вопросом, все еще наполненная его спермой. Каждой клеточкой тела я осознавала, что и правда принадлежу ему.
Но я не сказала, что люблю его.

Глава 31
Линкольн

— Скучаю по старым временам, когда для счастья хватало много классного секса, — пожаловался Ари, а я швырнул в него шайбу и ухмыльнулся.
Я не скучал по старым временам. На самом деле я их почти не помнил. Я затерялся в ослепившей меня дымке, и прежние времена оказались за гранью восприятия. Иногда я скучал по дням, когда мог действовать разумно, но здравомыслие пришлось принести в жертву. Мне хотелось поклоняться только Монро. К черту все остальное.
— Значит, все хорошо? — настаивал Ари, и задумчиво уставился на меня, уже не улыбаясь.
Я пытался придумать, как описать свои чувства лучшему другу, чтобы дать ему понять, как в одно мгновение ось моего существования сместилась, и я полностью переродился.
— Она для меня все, — наконец сказал я.
И Ари кивнул. Как будто до него дошло.
— Вчера вы двое выглядели так, будто находились в своем собственном маленьком мире. Было чертовски странно.
Я усмехнулся, покачал головой, когда он подмигнул, и начал обматывать лентой хоккейную клюшку.
Но моя улыбка погасла, стоило в тысячный раз подумать о том, что Монро отказывалась произнести три заветных слова. Это просто не шло из головы. Терзало кожу, проникало под нее, как заноза, которую не вытащить. Я понимал, что она боялась. Но и я боялся. Влюбившись в нее, я совершил самый пугающий поступок в своей жизни. Осознавать, что на земле существует человек, ради кого ты готов на все… Готов умереть, вспороть себе живот и истечь кровью. Это было тяжело, такое чувство меняло жизнь.
Но с ней я пошел на этот риск и влюбился так, что дороги обратно для меня не было. Я любил ее. Любил до боли. Словно она вырвала часть моего сердца и поместила ее в свою грудь. И теперь, даже вдыхая воздух, я зависел от нее.
Она, черт подери, хотела сохранить нас в секрете?
Безумнее этого я не слышал в своей жизни ничего. Женщины всегда меня хотели. С самого детства. Девочки толпами ходили за мной по песочнице, умоляя стать их парнем, какой бы смысл они в это ни вкладывали в первом классе. Чем старше я становился, тем больше женщин за мной увивалось. Я был идеальным звездным альфа-героем, которого жаждали женщины по всему миру. Ради меня они шли на что угодно. Все девушки, с которыми я спал или которых водил на мероприятия, судя по соцсетям просто сходили с ума, желая поделиться с каждой живой душой тем, что им удалось заполучить меня хотя бы на одну ночь.
А девушка, которая, черт возьми, покорила мои тело и душу… хотела спрятать нас?
Черта с два.
Дверь в раздевалку распахнулась, и вошел тренер.
— Так, парни! — рявкнул он. — Пора выйти на лед и надрать им задницы. Не тупите, вспомните, мать вашу, как нужно пасовать, и давайте увезем домой победу.
Тренер закончил свою речь, и раздевалка взорвалась громкими аплодисментами, все кричали и стучали клюшками по полу. Воздух в комнате наэлектризовался, и, когда я крепче зашнуровал коньки, меня захлестнула волна адреналина.
— Победим, ребята! — закричал я, но едва ли меня кто-то услышал за воплями команды.
Парни взбодрились: они хлопали друг друга по спине и обменивались ударами кулаков.
Вот это чувство, ради которого жил каждый гребаный спортсмен на земле. Ощущение, что ты можешь все, твоя команда может все… Мы заряжались энергией друг от друга. И были готовы побеждать.
Я обвел взглядом комнату, впитывая эти ощущения, напоминая себе, как мне повезло оказаться здесь. Я никогда не смогу этого забыть. Никогда не смогу забыть жертву, которая привела меня сюда. Жертву, которую принес мой брат.
Это моя команда. Ребята, с которыми я выходил на лед бесчисленное количество раз.
— Да, черт возьми! — закричал Ари, и мы направились по коридору на лед.
Настало время игры.
* * *
Шайбу подбросили, и матч начался. Игроки помчались по катку, и трибуны взревели. Звук коньков, рассекающих лед, удары шайбы о борта… все это было музыкой для моих ушей. Я погрузился в игру.
Толпа неистовствовала, зрители болели за обе команды. Благодаря нам с Ари за последние несколько лет у команды появилось немало поклонников, и мы могли не сомневаться в хорошей явке наших болельщиков на каждой арене в стране.
Мы приблизились к тому, чтобы забить гол, и я почувствовал, как нарастает напряжение. Внезапно шайба полетела в мою сторону, и я поймал эту возможность. Я ловко обошел защитника и одним быстрым движением отправил шайбу в ворота. У вратаря не было ни единого шанса, шайба пролетела мимо него и влетела в сетку.
— В следующий раз повезет больше, ребят.
И тогда у меня появился блестящий план. Прежде чем товарищи по команде успели меня схватить, я подкатился прямо к стеклу, напротив которого сидела Монро, пускай и несколькими рядами выше, и уставился прямо на нее. Она кричала и болела за меня вместе с большей частью арены, даже болельщики «Бостона» любили меня, но как только я остановился перед ней, она сразу притихла, настороженно посмотрела на меня, и от этого моя улыбка стала только шире, ведь я сделал не все, что хотел. Я указал на Монро и сложил руки в гребное сердце. Толпа взревела, все обратили внимание на нее.
Однако Монро не собиралась подыгрывать. Она, черт возьми, покачала своей очаровательной головой и уставилась в сторону, словно я посылал сердце кому-то другому.
Похоже, стоило выразиться яснее. Ладно, девушка мечты. Поиграем.
Второй гол я забил еще искуснее. Ари впечатал соперника в борт и выбил у того шайбу. А я уже мчался к воротам и, как только увидел выбитую шайбу, быстро развернулся, подхватил ее и на огромной скорости рванул с места. Я летел так быстро, что защитники «Бостона» не могли за мной угнаться. Сделал ложный выпад влево, затем вправо, а потом так убедительно разыграл вратаря, что тот растянулся на льду. Шайба влетела в сетку с приятным звуком, и толпа обезумела.
Я снова подкатился к тому же месту у стекла и поймал взгляд Монро. Вновь указал на нее и сложил руки в форме сердца. Толпа разразилась еще более громкими аплодисментами. Монро опять отвела взгляд, ее щеки залил румянец, но на этот раз она улыбнулась.
Прогресс.
— Получай, Линк! — взревел Ари, прижимая меня к стеклу, к нему присоединились Питерс, Джонс и Фредерикс.
От прилива адреналина у меня закружилась голова. Что за охренительная игра.
Я забил еще два гола и каждый раз повторял свои действия.
Когда после четвертого гола я вновь изобразил сердце, Монро не отвела глаз. Вместо этого наконец поймала мой взгляд, выдержала его, потом улыбнулась и робко посмотрела на свои колени.
Рев толпы едва не разорвал мои гребаные барабанные перепонки. В тот момент ни у кого не осталось сомнений в том, что я обращался к ней.
Наконец прозвучала финальная сирена: игра завершилась, разумеется, победой «Рыцарей». Я подкатил к скамейке, испытывая пьянящее чувство удовлетворения, которого давно не испытывал. Я знал, что сегодня выложился по полной, как на льду, так и вне его.
Позже, направляясь на послематчевую пресс-конференцию, я не мог не испытывать некоторого самодовольства касательно следующей части плана. Добравшись до подиума, я сначала немного прошелся перед ним. Затем медленно развернулся и продемонстрировал сшитую на заказ джерси, которую принес помощник.
На лицах репортеров отразилось замешательство. Они заметили вышивку на обратной стороне. Это была фамилия Монро. Сначала до меня донесся робкий шепот, а затем посыпались вопросы.
Но потребовалась еще минутка, прежде чем я отвечу. Потому что самая великолепная девушка в мире стояла в конце комнаты. На ее хорошеньком личике читалось удовлетворение и благоговейный трепет. Затем она ослепительно мне улыбнулась, и на секунду я испугался, что сердце и впрямь перестало биться.
Мы просто стояли и улыбались друг другу, как чертовы клоуны, пока вокруг сверкали камеры.
Удалось ли мне наконец пробить последнюю стену, которой Монро защищала свое сердце?

Глава 32
Монро

Даллас просто гудел от возбуждения, когда «Рыцари» благодаря Линкольну выиграли первый раунд плей-офф, продемонстрировав «ошеломляющую серию из четырех игр», как писал про это «Форт Ворс Стар Телеграм». И это правда было потрясающе.
До встречи с Линкольном я не увлекалась спортом. Но, ох, теперь я в него влюбилась. По крайней мере, в хоккей…
После игры болельщики вывалились на улицы вокруг арены и стали скандировать девизы, подбадривать игроков и праздновать победу команды. Они даже приехали в аэропорт, чтобы встретить команду там и отпраздновать их победу в третьей игре в Чикаго.
Следующий раунд обещал быть трудным, но весь город, казалось, знал, что Кубок Стэнли станет нашим.
Болельщики приходили в восторг от Линкольна. Куда бы он ни шел, всюду раздавались крики обожания, люди скандировали его имя. Они толпились вокруг него, размахивали плакатами и просили автограф, даже когда он пытался добраться от раздевалки до парковки. Я словно находилась рядом с рок-звездой.
Линкольн выдерживал свою славу с той же легкостью, с какой, казалось, справлялся со всем остальным и несмотря ни на что ставил меня на первое место. С каждым днем становилось все яснее и яснее, что Линкольн Дэниелс сделает для меня что угодно.
Из-за Линкольна я внезапно тоже оказалась в центре внимания. Люди начали узнавать меня во время прогулок, а некоторые даже просили автограф. Это было… странно.
Я знала, что они думали — Линкольн занят, а покорила его я. Они, должно быть, удивлялись, как кому-то столь заурядной, обыкновенной удалось заполучить кого-то столь гениального и ослепительного. Я была тусклым уличным фонарем, а он — огнями стадиона. И меня это совершенно устраивало.
За последнюю неделю уже даже появились новостные сюжеты, посвященные моему прошлому, и теперь меня называли «дочерью проститутки, накачавшейся наркотиками».
Но громкие заголовки не произвели на меня того эффекта, которого я опасалась. В присутствии Линкольна проблемы исчезали, переставали существовать. Стоило мне ощутить тревогу, и он часами занимался со мной любовью, пока я не забывала, из-за чего вообще переживала.
Но я все еще не могла найти работу.
Я отправляла резюме каждый божий день, бесчисленное количество заявок, но не получала ни единого ответа. Я отправила запросы даже в несколько заведений быстрого питания, в которые, как рассказывали мне другие, нанимали всех подряд. Но мне так и не позвонили.
Это расстраивало и нервировало, но я не позволяла таким неприятностям выбить меня из колеи. Впервые в жизни у меня появилось немного свободного времени, и я намеревалась воспользоваться им по максимуму. Да и Линкольн всегда был готов воспользоваться любым мгновением, которое я не занимала делами.
Я писала последнее эссе к выпускному экзамену, и несколько недель до летнего семестра теперь буду абсолютно свободна. Зажужжал телефон. Сначала я закончила переносить на экран ноутбука мысль, и только потом открыла сообщение.
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Я осторожно пробежала текст глазами.
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Я нахмурилась, сбитая с толку. Они ведь только вчера виделись на тренировке.
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Телефон выскользнул из руки и со звоном упал на пол, пока я лихорадочно соображала. Был ли Линкольн не в настроении сегодня утром? Казался ли более уязвимым, чем обычно? Он часами не выпускал меня из постели, поклоняясь моему телу. На моей коже остались отметины от его губ и рук. Но он вел себя тише, чем обычно. И ни разу не назвал меня хорошей девочкой.
Я вскочила с дивана и принялась расхаживать по комнате, размышляя, что следует делать, и что мне вообще сказать. Случится ли то же самое, что происходило на годовщину смерти? И действительно ли на пробежку он вышел? Или уехал на кладбище, чтобы помучить себя?
Я уже собиралась выйти на улицу и отправиться на поиски Линкольна, но услышала, как, открываясь, звякнули двери лифта. Я выбежала в коридор и почти обо всем забыла, увидев Линкольна без рубашки. Мышцы блестели от пота, а майка висела на талии, заправленная сзади в баскетбольные шорты. Прекраснее него я никого не видела. Держу пари, женщины на улицах при виде него теряли сознание. С момента нашего знакомства его волосы заметно отросли. У хоккеистов существовало какое-то суеверие, из-за которого нельзя было стричься во время победной серии, а они уже давненько не проигрывали. Отросшие волосы ему шли. Смотрелись просто идеально. Если и ходил по этой земле совершенный мужчина, то это Линкольн Дэниэлс.
Он ухмыльнулся, явно читая мои непристойные мысли, и взглядом янтарных глаз скользнул по моему телу. Однако через секунду его ухмылка поблекла, и выражение лица стало отстраненным.
— Привет, — печально пробормотала я.
Линкольн вздрогнул, услышав мой тон, и еще долго смотрел в пол, прежде чем поднять на меня глаза.
— Кто тебе сказал? — уныло спросил он, насторожившись, когда я подошла и обняла его, не обращая внимания на пот, выступивший на его коже.
— Ари написал.
Линкольн издал смешок.
— Ну еще бы. Как этот ублюдок вообще узнал твой номер телефона?
Я выдавила улыбку.
— Похоже, стащил из моего телефона, — он покачал головой, проклиная Ари себе под нос.
— Как… себя чувствуешь? — осторожно спросила я, тут же коря себя за глупый вопрос.
— Лучше, чем обычно, — признался Линкольн и прикусил нижнюю губу. — И из-за этого чувство вины грызет меня еще сильнее.
Я мгновение колебалась.
— Расскажешь мне о нем больше? Поделишься счастливыми воспоминаниями?
Линкольн склонил голову набок, задумчиво посмотрел на меня, а потом схватил за руку и повел в гостиную. Сам плюхнулся на диван, а меня притянул к себе на колени — его любимое место для меня. Линкольн глубоко вздохнул.
— Ладно. Есть из чего выбрать, — ненадолго он задумался. — Однажды мы решили отправиться в поход, захотели поймать рыбу на ужин. Проблема была в том, что мы ничего не знали о рыбалке или о том, как разбивать лагерь. Мы же были сыновьями миллиардера, ненавидевшего природу. Целый день провели тогда у озера, но так ничего и не поймали. Уже собирались сдаться, но Тайлер решил предпринять последнюю попытку. Он забросил леску, но она за что-то зацепилась, и, когда брат потянул за нее, все закончилось тем, что он упал в воду. И, конечно, Тайлер был счастливчиком, потому что как раз в тот момент мимо проплывала огромная рыба, и ему каким-то образом удалось поймать ее, ударив камнем. Я никогда не видел ничего подобного, — он усмехнулся. — Однако мы вернулись к нашей попытке разбить импровизированный лагерь. И поняли, что никто из нас двоих не умел разводить костер. Так что в конце концов мы просто забили на все и заказали пиццу, как избалованные богатые дети, которыми и были.
Я засмеялась, и по лицу Линкольна скользнула тень улыбки. Я тоже заулыбалась, проникнувшись теплым воспоминанием.
— Люблю твои истории, — сказала я.
— У Тайлера была способность превращать даже самые незначительные события в чертовски веселые. Он еще так забавно смеялся, и от его смеха в комнате становилось светлее. Он всегда знал, как заставить людей чувствовать себя особенными.
— Ты такой же, — пробормотала я. — Только я бы назвала твой смех сексуальным, а не забавным.
Линкольн скорчил гримасу, как будто не поверил, но через секунду он тихо усмехнулся.
— Был еще один случай. Некоторые дети в школе вели себя со мной как придурки. И Тайлер отвез меня как-то на проходившую неподалеку ярмарку, чтобы помочь мне развеяться. Мы прокатились на каждом аттракционе, и к тому же объелись вредной едой. В общем, меня вырвало прямо у него в машине… А брат просто рассмеялся. Он совсем не злился. Просто радовался, что мне стало лучше.
По щеке Линкольна скатилась слеза.
Я улыбнулась воспоминанию, испытывая тоску по тому, чего никогда не испытывала.
— Похоже, Тайлер сильно тебя любил, — тихо сказала я.
— Сильно. Наверное, только он и любил меня, — пробормотал Линкольн, его голос переполняли эмоции. Он повернулся, чтобы глянуть на меня. — Я чертовски сильно по нему скучаю.
Я положила голову на плечо Линкольна, оплакивая его брата. Жизнь и правда бывала чертовски несправедливой.
— Как ты, наверное, догадываешься, у меня не так много замечательных воспоминаний о маме, — прошептала я немного позже.
Линкольн вздрогнул всем телом. Обычно я не говорила о своей матери. Но мне захотелось поделиться с ним. Он заслужил это признание, учитывая, как сам открыто говорил о своей боли.
— Но горе все еще иногда накатывает волнами, понимаешь? И злость тоже. Хотя она и не могла стать той, кем я хотела ее видеть… в ком нуждалась… Она все еще была моей мамой. И, возможно, делала все, что могла, и мне просто нужно принять это. В общем, я пытаюсь сказать, что иногда, когда мне настолько больно, что трудно дышать, я посылаю ей свет.
— Посылаешь ей… свет? — переспросил Линкольн, явно сбитый с толку.
Я кивнула, уткнувшись ему в шею.
— Я думаю о самых счастливых моментах и представляю, как отправляю их ей, где бы она ни была. И когда мне больно, я посылаю ей свет. Я говорю ей: «Надеюсь, ты счастлива… Я люблю тебя… Я тебя прощаю». А потом высвобождаю все эмоции, которые испытываю в этот момент, и посылаю их ей.
Я посмотрела на Линкольна. Он задумчиво глядел в потолок.
— Думаю, может, и тебе стоит послать Тайлеру свет. Поговорить с ним. Скажи ему, как ты надеешься, что он счастлив, и что ты любишь его, и тогда… ты сможешь простить себя.
Молчание оглушало. Наблюдать за лицом Линкольна было все равно, что следить за назревавшей на горизонте грозой. В нем отражалось так много эмоций.
— Сомневаюсь, что знаю, как это сделать, — наконец прошептал он.
— А я думаю, ты знаешь. Просто не позволяешь себе этого сделать.
Я поспешила продолжить, хоть и боялась, что зашла слишком далеко.
— Что, если лучший способ почтить память Тайлера — это жить… ради него? И я имею в виду жить по-настоящему. Избавиться от боли, из-за которой ты едва можешь произнести его имя. Что, если мы будем все время говорить о Тайлере? И почтим его память, сделав воспоминания о нем счастливыми — такими, каким был и он.
В эти слова я вкладывала усвоенные мной уроки, и раскрывая их, я открывалась сама. Честно говоря, я тоже еле дышала от переизбытка чувств.
— Черт, — наконец выдавил Линкольн, а затем прижался к моим губам, и этим единственным поцелуем подарил мне больше страсти, чем я когда-либо испытывала за всю свою жизнь.
Мы наконец вышли на улицу, чтобы подышать свежим воздухом.
— Спасибо, — хрипло сказал Линкольн.
Он смотрел на меня с изумлением. Если так глядеть на девушку, она может и влюбиться.
— Я так часто думаю о том, как скучаю по нему, что забываю о нем вспоминать. К некоторым из этих воспоминаний я не возвращался целую вечность. Уже очень давно я думаю о Тайлере, только как о ноже в своем животе, как о воспоминании, от которого хотелось бы умереть.
— Я сделала лучше или хуже? — спросила я.
— Лучше. Всегда лучше, девушка мечты. Ты изменила всю мою жизнь. Черт возьми, как сильно я тебя люблю, — выпалил Линкольн и поцеловал меня снова, скользнув своим языком в мой рот. Я ощущала его повсюду. И если и существовал идеальный момент, чтобы признаться ему в любви и сказать, что я готова ради него на все… Это и был он.
Но я промолчала. Не потому что боялась. А потому что тем утром Линкольн еще очень долго не давал мне говорить.

Глава 33
Монро

Похоже, в семье Линкольна не подлежало обсуждению то, что в день рождения Тайлера они ужинают вместе. Учитывая то, что своих родителях рассказал Линкольн, уверена, что любой подобный вечер превращался в пытку.
— Ты не пойдешь со мной, — спокойно сказал Линкольн, застегивая перед зеркалом белую рубашку. Он даже не смотрел на меня.
— Пойду.
— Я не дам тебе проходить через это. Я не идиот. И я не собираюсь брать с собой самое прекрасное создание в моей жизни и помещать его в одну комнату… с ними.
— Окажись я в такой ситуации, ты бы пошел со мной, правда? — возмутилась я, уперев руки в бока. Я уже оделась. Нацепила платье, когда он только рассказывал о своих планах.
Я обязана пойти. Этим утром он добился такого прогресса, даже улыбнулся несколько раз! И я понимала, что его родители обязательно сведут все наши усилия на нет.
Одеваясь, Линкольн не произнес ни слова, а когда закончил, то просто разбил мне сердце одним своим видом. В этом приталенном костюме он выглядел просто великолепно.
Наконец Линкольн развернулся и подошел ко мне вплотную, вынудив прижаться спиной к стене. Одной рукой он обхватил меня за шею, а другую запустил в волосы.
— Ты, черт возьми, будешь слушаться меня беспрекословно. И когда я скажу, что пора уходить, мы уйдем.
Я бы кивнула, но не могла шевельнуться. Таким я его еще не видела, и мое сердце пропустило удар. Невероятная смесь ужаса и счастья пронизывала мое тело насквозь. Ужас, потому что я намеревалась отправиться в логово льва, и радость, потому что он позволил мне позаботиться о нем, как сам заботился обо мне.
— Я охренеть как люблю тебя, — прорычал Линкольн и крепко поцеловал меня, а затем отпустил волосы и схватил мою руку, засовывая ее под платье, чтобы я потрогала себя. Его пальцы протолкнули пару моих в меня же, и он сделал так, чтобы я ласкала нужную точку.
Я быстро кончила, возбужденная его агрессией, и Линкольн застонал. Я широко раскрыла глаза от неловкости, а он вытащил мои пальцы, поднес их ко рту и медленно обсосал. Он снова впился в мои губы поцелуем, и теперь я ощутила собственный вкус.
Ух ты. Это было… сексуально.
— Надеюсь, это поможет мне не сойти с ума во время ужина, — пробормотал он.
Я просто моргнула. А что еще я могла сделать после такого?
* * *
Мы приближались к особняку родителей Линкольна, и мое сердце колотилось, как птица в клетке. Раскинувшиеся сады и резные фонтаны походили на величественные крепости, в сравнении с которыми я казалась ничтожной пылинкой, какой меня, должно быть, и сочтут обитатели особняка. Дверь со скрипом отворилась, и в проходе появилась строгая, импозантная женщина, одетая в темный костюм.
— Мистер Дэниелс, — натянуто пробормотала она, даже не потрудившись обратить на меня внимание, будто я была призраком, дрейфовавшим рядом с Линкольном.
Это была мать Линкольна? Вряд ли, все-таки она назвала его мистером Дэниелсом. Это было бы слишком странно.
— Мисс Тэлбот, домоправительница, — пробормотал мне Линкольн, поприветствовав ее лишь кивком головы.
Я бросила на него быстрый растерянный взгляд, потому что понятия не имела, чем занимается домоправительница.
Нас провели в строго обставленную столовую. Один только стол в ней размерами превосходил всю мою старую квартиру-студию. Хрустальные бокалы и тончайший фарфор… Стало ясно, что во время такого ужина класть локти на стол не полагалось.
Платье, которое еще час назад мне очень нравилось, вдруг показалось сшитым из мешковины.
Я покосилась на родителей Линкольна: оба были одеты безупречно. Отец Линкольна нарядился в черный костюм, идеально подогнанный по его фигуре. Волосы он зачесал назад. От него веяло уверенностью. Он выглядел так, как, по моим представлениям, должен выглядеть дьявол за секунду до того, как прикончить кого-нибудь. Его мать выглядела сногсшибательно в темно-фиолетовом коктейльном платье, которое казалось слишком стильным для домашнего ужина. Волосы были уложены в замысловатую прическу, на которую наверняка ушел не один час.
Они оба словно сошли с обложки модного элитного журнала. Но как же я их возненавидела, не описать словами. У меня возникло желание броситься перед Линкольном, защитить его от их ужасов. Пускай внешне они и блистали, как и их сын, но излучали невероятное внутреннее уродство, от которого просто покалывало кожу.
— Линкольн, — холодно произнес его отец, внимательно осмотрев меня с ног до головы, и губы его растянулись в крошечной ухмылке, от которой у меня кровь застыла в жилах.
— Отец, — небрежно ответил Линкольн, словно мы не очутились в аду. Он пододвинул для меня стул и подождал, пока я сяду, прежде чем задвинуть его.
Хотя они и не говорили со мной, я чувствовала, как они изучают меня, бросая в мою сторону ледяные взгляды и оценивая каждый вздох.
— Вина, — наконец проговорила мать Линкольна, поднимая свой бокал. Я оглядела комнату, но никого не обнаружила. Неужели она ждала, что кто-то материализуется прямо из стены?
Похоже, так здесь и происходило обычно, потому что уже через секунду мужчина в строгом сером костюме возник у двери, которую я и не заметила, и поспешил наполнить ее бокал.
— Линкольн, дорогой, когда ты собираешься подстричься? — спросила миссис Дэниелс, через стол взирая на сына как на букашку, которую хотела раздавить. Ее голос сочился снисходительностью.
В тот момент я усомнилась, у кого из нас двоих детство прошло хуже — у меня или все-таки у него. Да, моя мать не интересовалась моей жизнью и в девяноста девяти случаях из ста просто забывала обо мне, но она по крайней мере не смотрела на меня с таким отвращением, будто сожалела о том дне, когда родила меня.
— А когда ты бросишь пить, дорогая мама? — парировал Линкольн.
Мать Линкольна оскорбленно ахнула, прежде чем опрокинуть в себя то самое вино, которое и стало объектом издевки.
Отцу Линкольна, казалось, все это наскучило. Он откинулся на высокую спинку стула, поигрывая темно-янтарной жидкостью в стоящем перед ним бокале.
— Хватит, Шеннон, — произнес он бархатистым, но опасным голосом, заставив мать Линкольна, открывшую было рот, чтобы продолжить, немедленно замолчать.
Я тоже вдруг выпрямилась. Теперь понятно, почему он добивался успеха в залах заседаний, хотя сама я на таких собраниях никогда не присутствовала. Было в его голосе нечто повелительное, пугающее, отчего, наверное, все и боялись разочаровать его.
Я покосилась на Линкольна, но на него, похоже, голос отца не производил никакого эффекта.
— В конце концов мы же празднуем, — продолжил его отец и бросил быстрый взгляд на один из множества пустых стульев.
— Давненько ты не называл этот день праздником, отец. Снова начал с чистого листа? — непринужденно спросил Линкольн, водя ножом по своей тарелке.
Мистер Дэниелс мрачно усмехнулся, как будто нисколько не возражал против сарказма в тоне сына.
— Я о том, что наконец назначил встречу с правлением, на которой будет объявлено о начале твоей работы в компании. На следующий же день после того, как ты закончишь свою глупую мелкую игру.
Я смотрела то на Линкольна, то на его отца, и не понимала, о чем они говорят. Глупая мелкая игра? Я и представить себе не могла, что кто-то посмеет назвать карьеру Линкольна, самого обсуждаемого хоккеиста в НХЛ, «глупой» или тем более «мелкой», но, похоже, все когда-нибудь случается в первый раз. Стало любопытно, каково это — быть настолько слепым. Видеть перед собой сияющую звезду и полностью ее игнорировать. Это выше моего понимания.
— Вообще-то мы с Монро будем на Багамах. Планируем отпраздновать победу в Кубке Стэнли. Так что, боюсь, я не успею, — холодно отрезал Линкольн.
Ох! Он не упоминал Багамы. Я попыталась вспомнить расписание занятий, хоть понимала, что последую за Линкольном куда угодно.
Линкольн перевел взгляд на меня.
— Сюрприз, — сказал он невозмутимо.
Мать Линкольна, Шеннон, внезапно фыркнула.
— Линкольн, ты, должно быть, шутишь. Она всего лишь ребенок, — когда она произносила слово «ребенок», с ее губ сорвался смешок с ноткой безумия.
Я напряглась. Мне не нравилось, когда меня называли ребенком или говорили обо мне так, будто меня не было в помещении.
— Ее зовут Монро, мама, — прорычал Линкольн, и впервые в его голосе зазвучала агрессия.
— Монро, — фыркнула она, осмотрела мое платье и скривилась, будто кто-то плеснул ей в лицо дерьмом. — Подходящее имя.
— Что это значит? — огрызнулся Линкольн.
— У вас чудесное платье, миссис Дэниелс, — выпалила я, пытаясь избежать конфликта, ведь с начала ужина прошло минут пять.
Все трое уставились на меня так, словно я сошла с ума.
— И что это за восхитительный аромат? Держу пари, вы простояли у плиты несколько часов. Это так любезно.
Линкольн задрожал всем телом и тут же громко захохотал. Шеннон выглядела шокированной. Ее глаза расширились, она покосилась на Линкольна, затем снова на меня.
— Ну…
— Моя жена не готовила ни разу в своей жизни, — протянул отец Линкольна.
Анстэд. Так его звали. Нужно почаще себе напоминать, пока он не превратился в Волан-де-Морта. «Тот-Кого-Нельзя-Называть».
Своей репликой Анстэд пресек любые возможные комментарии по поводу моего безумного поведения, но, к счастью, персонал начал выносить тарелки с едой, расставляя их перед нами, словно в удачно поставленном режиссером танце.
У меня совершенно не было аппетита. Я заметила, что, похоже, им мог похвастаться только Анстэд. Линкольн перекатывал еду по тарелке, а Шеннон просто… пила. Думаю, она уже выпила целую бутылку.
Было некомфортно. Даже если не учитывать ужасную атмосферу, я немного побаивалась, не отравили ли они моего фаршированного цыпленка, потому что, честно говоря, думаю, они на это способны.
— Интересно, каким бы Тайлер был сегодня. Он бы уже возглавил компанию, — внезапно затянул Анстэд. — Если бы не утонул на твоей хоккейной выставке.
Я услышала, как Линкольн резко вдохнул. При взгляде на него становилось очевидно, что он испытывал боль. Он сжал кулаки под столом, а на щеке задергался нерв.
— Давайте будем честны… Он, вероятно, был бы несчастен, пытаясь вам угодить и забывая обо всем, чего хотел в жизни сам, — ответил Линкольн почти вызывающе.
Вилка Анстэда звякнула по тарелке. Я почти не сомневалась, что он набросится на Линкольна или, по крайней мере, выбежит из столовой… Но через секунду он поднял вилку и продолжил есть, будто ничего не случилось. Слишком нездоровая обстановка. Уже можно уйти?
— Он рассказал тебе, девочка? Он рассказал, как убил своего брата? — выплюнула Шеннон со всхлипом.
Ладно, на этом все. Нельзя больше этого выносить. Я вскочила, руки тряслись от ярости, а сердце колотилось так быстро, что я боялась потерять сознание.
— Как вы смеете! Я никогда в жизни не испытывала большего отвращения к двум людям, и, если бы вы знали, откуда я, вы бы поняли, что из моих уст это худшее оскорбление. Вас даже не волнует, что в тот день вы на самом деле лишились двух сыновей, — процедила я сквозь стиснутые зубы. — А то, что вы не можете относиться к Линкольну, по крайней мере, как к человеку… Не то что как к сыну! — я покачал головой, адреналин струился по моим венам так, что я дрожала. — Ваш сын — лучший человек из всех, кого я знаю. Он для меня все. А вы, ублюдки, даже не заслуживаете того, чтобы дышать с ним одним воздухом.
Последовало короткое молчание, а затем его отцу и матери хватило наглости рассмеяться, как будто я только что рассказала гребаную шутку. Я схватила бокал с вином, уже готовая выплеснуть его на них двоих. Но Линкольн поймал меня за руку прежде, чем я успела это сделать.
— Идем, девушка мечты. Уходим отсюда, — пробормотал Линкольн, в его голосе слышалось веселье. Он переплел свои пальцы с моими, и мы встали. — Я скажу это абсолютно без уважения, — обратился Линкольн к своим родителям. — Идите нахер.
Затем он оттащил меня, и мы ушли под аккомпанемент их смеха.
— Если бы она только знала… — мне показалось, я услышала гогот Анстэда, но не обратила на него внимания.
Я вышла из особняка и, ощутив на коже душный вечерний воздух, попыталась угомонить бешено колотящееся сердце. Черт подери, я радовалась тому, что мы оттуда выбрались. Я ожидала, что ужинать с семьей Линкольна — не самое приятное времяпрепровождение, но такое мне и в голову не приходило…
Я покосилась на Линкольна, ожидая увидеть его сердитым или опустошенным из-за того, что произошло, но он смотрел на меня так, словно ничего не мог с собой поделать. Будто я стала ответом на все его надежды и мечты.
— Ты меня погубишь, девушка мечты. Черт возьми, ты… все, — пробормотал он хриплым от эмоций голосом.
Мы часто использовали это слово. Говорили, что мы все друг для друга. И казалось, оно идеально описывало наши чувства. Будто только этим словом и можно объяснить, что твоя родственная душа — живое дышащее создание, от одного только взгляда на которое весь мир переворачивается с ног на голову.
Мое сердце переполняли чувства, в нем было столько любви… На секунду я усомнилась, что смогу это вынести. Ощущения били через край.
— Как и ты, — прошептала я, зная, что последую за ним куда угодно.
Мы шли по длинному тротуару, луна заливала деревья и кусты неземным светом. Я легко могла вообразить, что мы попали на страницы мрачной сказки и вырвались из цепких лап злых короля и королевы.
— Они такие ужасные, — произнесла я через мгновение с глубокой печалью, окутывавшей меня своим плащом.
Линкольн крепче сжал мою руку и фыркнул.
— Знаю. Кошмарные. Но знаешь, впервые… Мне, черт возьми, наплевать.
Я застенчиво улыбнулась. Боже. Я ведь только что назвала его родителей… ублюдками. В кого я превратилась?
— В крутую девушку, — пробормотал Линкольн, и я осознала, что говорила вслух.
Мы уехали из этого дома ужасов, и я пообещала за нас обоих — ни один из нас больше не переступит порог этого особняка.

Глава 34
Линкольн

Первый матч второго раунда, и все шло чертовски ужасно. В течение обычного сезона «Нью-Йорк» не составлял нам конкуренцию, но сегодня они играли, как дикие звери.
Я всего-то на секунду отвернулся, а мы пропустили четыре шайбы. У Бендера, нашего вратаря, это была буквально худшая игра в его жизни.
Мы пытались собраться, но тут Ари впечатали в борта с такой силой, что я удивился, как он вообще не потерял сознание. Он рухнул на лед, и моя кровь вскипела. Я бросился к Эндрюсу, одному из придурков-форвардов «Нью-Йорка», и наши клюшки застучали друг о друга. Звук эхом разносился по арене. Я нанес удар первым и попал ему в челюсть, заставив его отшатнуться. Эндрюс быстро пришел в себя и ударил меня в живот, практически выбив из меня дух.
Я стиснул зубы и бросился на него, к драке присоединилось еще несколько игроков. Кто-то толкнул меня в спину, и я, не удержав равновесие, полетел вперед. Толпа напоминала пороховую бочку, зрители ликовали и подбадривали нас. Я физически ощущал их энергию.
Внезапно вмешались судьи, они растащили нас в стороны и поволокли к штрафным боксам. Пока я сидел и переводил дыхание, наблюдал за Ари, которому каким-то чудом удалось избежать пенальти. Его улыбка тянулась до ушей, будто он побывал в Диснейленде, а не получил синяк под глазом. Друг кивнул мне, потому что ситуация правда сложилась уморительно, и игра продолжилась.
После драки команда, черт возьми, наконец-то воодушевилась. Я вышел из штрафного бокса через две минуты (привилегия «суперзвезд»), и мы принялись исправлять положение, медленно, но верно сокращая преимущество «Нью-Йорка». Толпа сходила с ума от каждого забитого гола, и своим ревом они дарили нам жизненные силы.
На исходе третьего периода мы сравняли счет — 4:4. А затем наступил овертайм [16].
Минуты тянулись, но ни одна из команд не уступала ни на йоту. По крайней мере, Бендер вспомнил, как ловить гребаные шайбы. Теперь он играл совсем не так, как в начале.
Наконец на последней минуте овертайма мне удалось прорваться. Я покатился к воротам, и вратарь «Нью-Йорка» вознамерился бросить мне вызов. Зря. Он допустил ужасную ошибку, потому что я жил игрой. Я сделал ложный выпад влево, взмахнул запястьем и отправил шайбу… прямо в сетку.
Следующие несколько минут сохранились в моей памяти только короткими вспышками экстаза. Товарищи по команде выбежали на лед, надрывая глотки. Во время празднования победы меня хлопали по спине, толкали вперед, на меня наваливались всей толпой. Мы скакали от переполнявшего нас восторга, и арену наполняли звуки ударов клюшек по льду.
Если бы я знал, как быстро это ощущение испарится, то ухватился бы за этот момент еще хоть ненадолго. Мысленно запечатлел его…
Перед тем как все изменилось.
Монро
Я напевала себе под нос, заправляя кровать, как вдруг зажужжал телефон. Я потянулась к нему и увидела сообщение с неизвестного номера.

[image: ]

Я нахмурилась. Секунду спустя на экране появилось видео. Сначала я не понимала, что происходит. Оно было зернистым и нечетким. Но пока видео воспроизводилось, в моих жилах стыла кровь.
— Чего тебе, модник? — недовольно спросил мой домовладелец Джаред… у Линкольна.
— Я хочу поговорить о Монро, — спокойно ответил Линкольн.
Джаред ухмыльнулся:
— Чего ты хочешь от моей миленькой арендаторши?
— Мне нужно, чтобы ты выселил Монро из ее квартиры. И чтобы ты сделал это сегодня вечером, — голос Линкольна звучал холодно и по-деловому.
Джаред усмехнулся.
— С чего бы мне это делать? Монро хороший арендатор. Всегда платит вовремя. И она… очень сговорчивая. Мы с ней отлично ладим.
Я поморщилась. Какой же он ублюдок. С ним я уж точно никогда не была «сговорчивой». Не то чтобы это имело значение. А значение имело то, что Линкольн…
— Мне насрать. Мне нужно, чтобы она убралась отсюда.
Джаред пожал плечами и прислонился спиной к дверному косяку.
— Извини, пацан. Ничем не могу помочь. Так получилось, что мне нравится, когда она рядом.
Линкольн рванулся вперед, напугав Джареда до смерти.
— Послушай, мелкий говнюк. Ты сделаешь так, как я велю, или я позабочусь о том, чтобы ты очень пожалел о своих решениях. Понял?
— Л-ладно, хорошо. П-просто успокойся, ладно? Я согласен. Только не бей.
Линкольн вытащил чековую книжку и что-то в ней начеркал.
— Отлично. Ты этого не заслуживаешь, но я компенсирую твои убытки, — он вручил моему домовладельцу чек, и, хотя сумма в видео не засветилась, я догадывалась, что она была приличной. Никогда не видела Джареда таким… восторженным.
Видео оборвалось, и я рухнула на кровать, не веря своим глазам. За ним появилось другое. У меня так сильно тряслись руки, что пришлось перезапускать его дважды, чтобы просто посмотреть.
Линкольн стучал в дверь, и через секунду ее открыл доктор Кевин.
— Линкольн Дэниелс. Чем обязан такой чести? — язвительно спросил он.
Линкольн ударил его в лицо, и доктор Кевин попятился в помещение, которое, полагаю, было его домом. Линкольн спокойно вошел внутрь… как психопат.
— Просто хотел по-дружески поговорить, — сказал он, улыбаясь доктору Кевину. Прежде я у него такой улыбки не видела, от нее по коже бежали мурашки.
— Пошел ты, — выплюнул доктор Кевин, по его лицу стекала свежая кровь, отчего на ум стали приходить жуткие картины.
— Я хочу обсудить завтрашний день.
— Если боишься, что я уведу твою девицу, это твоя проблема. Любой захочет заполучить такую штучку.
Линкольн пнул его ногой в грудь, и, хотя снимавший находился не слишком близко, до меня донесся звук хруста.
Доктор Кевин закричал от боли, и меня передернуло.
— Давай посмотрим, что у меня здесь.
Линкольн поднял свой телефон, демонстрируя Кевину что-то, что не попало на камеру. Однако эффект это произвело мгновенный и однозначный — на лице доктора отразился неподдельный ужас.
— Как ты это раздобыл? — прорычал он.
— Ну, на самом деле не имеет значения как, верно? Важно то, что у меня есть видео. И если ты не сделаешь в точности, как я велю, я отправлю это твоему партнеру и твоей жене, — Линкольн снисходительно похлопал его по щеке. — Сомневаюсь, что хоть один из них обрадуется.
— Чего ты хочешь? — спросил доктор Кевин.
— Ты уволишь Монро. Завтра, — вкрадчиво произнес Линкольн.
Пребывая в полном ужасе, я наблюдала, как он требовал, чтобы доктор Кевин уволил меня и обвинил в воровстве.
Выскочило следующее видео. На этот раз Линкольн говорил по телефону, вальяжно прогуливаясь по пентхаусу. Дальше по коридору было видно, как я сама сидела на диване и покачивала головой, слушая музыку в стильных наушниках, которые он подарил мне.
— Больше не вызывай Монро на мероприятия. Она больше не работает, — повелительно сообщал Линкольн.
Я услышала в трубке голос Кларис.
— О, как я за нее рада…
А на следующем видео он запрашивал у кого-то список всех мест, куда я отправила резюме, и инструктировал обзвонить все организации и велеть им меня не нанимать.
Видео остановилось.
Пришло последнее сообщение.
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За девятнадцать лет моей жизни я прошла через многое. Меня забывали, оскорбляли и не любили. Но меня не предавали. Не уничтожали предательством.
Я чувствовала, будто истекаю кровью изнутри. Боль все нарастала и нарастала до тех пор, пока не стало казаться, что кожа буквально взорвется, неспособная сдержать ее волны.
Те бабочки внутри меня, которых он так заботливо взращивал, лелеял, ради которых был готов на все… превратились в пыль.
В сердце всадили нож, и с каждой секундой его проворачивали все сильнее. По лицу текли слезы. Но они словно принадлежали кому-то другому. Я перестала быть собой, на моем месте очутился разбитый и растоптанный человек. В голове не укладывалось… Как тот, кто виделся безупречным божеством, героем моей истории, о котором я не могла и мечтать… На самом деле оказался злодеем.
И что хуже всего — то, что до конца жизни не даст мне спать спокойно: как же легко он врал. Обнимал, после того как манипулировал моей жизнью и дергал за ниточки, как кукловод. Он грел меня в своих руках. Слизывал мои слезы. Он был чудовищем. Чудовище в красивой маске. И я не оправлюсь от нанесенного им урона.
Мама всегда была права. А я оказалась дурой, которая не слушала. Нельзя было услышать слова умирающей женщины и просто от них отмахнуться!
Мне потребовалось время, чтобы обдумать следующий шаг. Потому что он отнял все. И снова это слово… Все. Когда мы начали его произносить, я понимала его смысл не в полной мере.
Он собирался отнять у меня все.
Заставить полагаться на него во всем.
А потом уничтожить меня всю.
Я знала, что делать. Нужно уходить. Эта истина проникла в подкорку сознания. Линкольн, которого, мне казалось, я знала, который любил меня так сильно, как не любил никто, да и не полюбит никогда…Он был психопатом.
Сейчас он вышел на пробежку, так что передо мной маячил, возможно, единственный шанс, пробивавшийся лучом через черные тучи. Я могла собрать кое-какие вещи и уйти до его возвращения. Да, именно так я и сделаю. Другой возможности может и не выпасть.
Я быстро схватила рюкзак и начала бросать в него одежду и предметы первой необходимости, тяжело дыша, потому что организм едва справлялся с тем, что на него навалилось.
Конец моей истории любви, моего «долго и счастливо» настал так внезапно и жестоко, что я не могла этого вынести.
Я направилась по коридору к лифтам.
— Привет, милая, куда спешишь? — донесся из гостиной голос Линкольна. Я застыла, а сердце колотилось так сильно, что он наверняка его слышал. И знал, что я собиралась сделать.
Я крепко зажмурилась, затем повернулась к нему лицом и растянула губы в безмятежной улыбке, как будто, черт возьми, меня не разрушало само его существование.
— Не слышала, как ты вернулся. Как пробежка? — спросила я совершенно спокойно, и, честно говоря, за такой подвиг, наверное, мне полагалась медаль.
Он, как всегда после пробежки в жару, стоял без рубашки. Поцелованное солнцем божество. При виде его совершенной красоты мое сердце разбивалось. Как и от осознания, что я ее лишилась.
— Прекрасно. Но куда ты? — Линкольн обжигал мою кожу волшебным взглядом янтарных глаз, который я всегда принимала за любовь. Но теперь понимала, что видела безумие.
— Нужно съездить в колледж, обсудить зачеты следующего семестра.
— Я тебя подвезу, — сказал он, вытащив из резинки шорт футболку и натянув ее через голову.
Меня охватила паника. Нет. Я должна уйти сейчас же. Я не стану ждать до его завтрашней игры. Не могу остаться, спать в его объятиях… притворяться.
— Э-э, нет, все в порядке. Я не знаю, сколько там пробуду, да и потом… я хотела сходить в библиотеку, — непринужденно болтала я, стараясь изображать легкомыслие, и отчаянно надеялась, что именно сегодня он не пожелает проводить со мной каждую секунду дня. Вот бы эти дурацкие видео пришли на пять минут раньше…
Линкольн нахмурился:
— Все в порядке?
— Конечно, — улыбнулась я, хотя улыбка разъедала губы. Я подошла и запечатлела поцелуй на его щеке. — Скоро увидимся.
Я отвернулась, почти физически ощущая его желание завалить меня вопросами, и заставила себя неторопливо направиться к лифту.
А потом услышала его смешок…
— Точно не хочешь обсудить видео на твоем телефоне? — небрежно бросил он.
Я застыла на месте.
По коже побежали мурашки.
— Какие видео? — спросила я, не в силах заставить себя повернуться и посмотреть ему в лицо. Из меня получалась ужасная актриса, возможно, даже худшая.
Он медленно приближался ко мне со спины.
Один шаг…
Затем другой…
Я пыталась просчитать, сколько у меня шансов добежать до лифта и закрыть двери до того, как он меня поймает. Ответ был — ноль. Ноль процентов.
Затылок обдало его дыханием.
— Ты правда думаешь, что после всех тех усилий, которые я приложил, чтобы сделать тебя своей, я бы не стал следить и за твоим телефоном?
Я закричала.
Но меня никто не услышал.
Секундой позже я почувствовала укол в шею.
А затем мир погрузился во тьму.

Глава 35
Линкольн

Я лишился рассудка, но ничего не мог с собой поделать.
Монро была моей, и я пойду на все, чтобы ее удержать.
Прямо как в своих мрачных фантазиях, я наблюдал, пока она спала в моей постели. Она не очнется еще несколько часов благодаря успокоительному, которое я вколол.
Мне пришлось.
Монро собиралась уйти, и я знал, что у меня не получится убедить ее остаться. Не в тот момент, когда она почти все выяснила.
Я бы легко смог выследить ее благодаря трекеру, который она приняла за противозачаточный имплант, но не выдержал бы и нескольких часов разлуки. С тех пор, как нашел Монро, правильное и неправильное утратило смысл.
Я запустил пальцы в ее волосы, неспособный не прикасаться к ней, и удивился их мягкости. Монро наверняка разозлится из-за кандалов на лодыжке, но в итоге поймет. Поймет, почему я пойду на что угодно, чтобы мы были вместе. Как только я увидел ее фотографию, мне сразу захотелось обладать ею, запереть ее, чтобы она не досталась больше никому. И, похоже, я добился своего.
Я больной. Но таким меня сделала она. Ей пора столкнуться с последствиями, как с ним столкнулся я. Я сделаю все возможное, чтобы удержать ее. Даже если придется запереть ее в этом гребаном пентхаусе на недели, месяцы, годы. Я заставлю ее полюбить меня снова. Я знал, что смогу.
Когда на мой телефон пришло уведомление о первом сообщении с видео, которое отправили Монро, я побежал так быстро, как не бегал никогда в своей жизни. Их отправил мой отец. И я с ним разберусь… Но сначала нужно что-то делать с ней. Я помчался обратно в пентхаус, каждые пару секунд глядя на экран телефона, проверяя, что она все еще там, где ей и следовало находиться.
Какой же Монро была наивной, раз думала, что я ее отпущу. Мне необходимо держать ее рядом, чтобы обеспечивать ее безопасность.
Она застонала во сне, и этого хватило, чтобы мой член затвердел. Мне стало интересно, что ей снилось? Я? Лучше бы, черт возьми, я.
Монро стала для меня всем. Только благодаря ей я просыпался каждое утро. Благодаря ей дышал. Отпусти я ее, и мы оба истекли бы кровью.
Я вздохнул, пытаясь угомонить сердце, и постарался отыскать в теле покой, который ощущал при мысли о вечности с ней.
Я дождусь, пока она очнется, и заставлю ее понять. Понять, что нам суждено быть вместе. И она не может меня бросить. Ни сейчас, ни когда-либо еще. Я пойду на что угодно, только чтобы Монро оставалась рядом. Даже если в процессе потеряю себя.
Монро
Я проснулась с сильной головной болью и ощущением тяжести в конечностях. Затем уставилась в потолок и постаралась понять, почему я в постели. Через секунду я попыталась сесть, но у меня закружилась голова, а в горле я почувствовала желчь, будто меня вот-вот стошнит.
Что произошло?
Воспоминания накатывали волнами, и паника вонзила острые когти в мою грудь. Я согнулась, желая, чтобы меня вырвало, но ничего не получилось, потому что я не успела позавтракать до утренних событий. Это вообще случилось сегодня? Тот укол, что я почувствовала… Линкольн накачал меня наркотиками?
Мой мозг отказывался это осознать. Даже после всего, что Линкольн натворил, после того как признался, что отслеживал мой телефон…
Ладно, подумаю об этом позже, на приемах у психотерапевта, к которому придется ходить десятилетиями. А сейчас нужно решить, как выбраться отсюда.
Я осторожно сдвинула ноги, намереваясь встать с кровати, но ощутила в лодыжке резкую острую боль. Взглянув вниз, я с ужасом обнаружила на ней кандалы, цепь от которых тянулась к столбику кровати. Я дернула за цепь, но столбик и не шелохнулся, а вот металл впился в мою кожу, отчего по телу растеклась боль.
Дверь распахнулась, и в комнату ворвался Линкольн, едва ли не комично расширив глаза от беспокойства.
— Эй, не делай этого, — пробормотал он твердо и одновременно нежно. — Ты сделаешь себе больно.
— Ты приковал меня? Серьезно? Что это за херня?
— Я не мог тебя отпустить, — просто сказал Линкольн. Затем схватил мою прикованную лодыжку и начал массировать ее.
Я лягнула его ногой и отползла в сторону, прижавшись к изголовью кровати.
— Не смей. Меня. Трогать.
Линкольн напоминал побитого щенка. Он будто понятия не имел, почему я так себя веду.
— Что ты со мной сделал? — потребовала я ответа, по моему лицу уже текли слезы.
— Накачал тебя наркотиками, — признался Линкольн, не сводя с меня глаз. — Чтобы удержать тебя рядом. Обезопасить тебя.
Мое сердце колотилось так сильно, что, казалось, оно вот-вот вырвется из груди.
— Почему? — всхлипнула я. — Почему ты так со мной поступаешь?
— Потому что люблю тебя, — произнес он почти шепотом. — Больше всего на свете. И знаю, что это звучит безумно, Монро. Но я не могу тебя потерять. Мне нужно подержать тебя здесь, пока ты не поймешь.
Его взгляд стал решительным.
— Может, сейчас ты и злишься, малышка, но обещаю… Я заставлю тебя снова в меня влюбиться.
Меня затошнило. Я больше не могла на него даже смотреть.
— Ты чудовище, — выплюнула я и закрыла лицо руками.
Я почувствовала, как продавился матрас, открыла глаза и вздрогнула, увидев, что Линкольн ползет ко мне. Он слизнул дорожку слез, стекавшую по моему лицу, и я дернулась, не понимая, почему позволила ему это сделать.
— Может, я и чудовище, девушка мечты. Но я твое чудовище. И только это имеет значение.
Линкольн долго смотрел на меня, и отчаянная одинокая девушка внутри меня хотела упасть в его объятия, дать ему то, что он хотел.
Я была жалкой.
Наконец Линкольн покачал головой.
— Я готов ждать, сколько потребуется, — пробормотал он, погладив меня по голове. Он наклонился ближе. — Просто, черт возьми, больше не делай себе больно. Я не хочу снова колоть тебе успокоительное.
С моих уст сорвался всхлип.
— Как ты можешь такое говорить? Что с тобой не так?
Линкольн пожал плечами и нежно поцеловал меня в губы.
— Я перестал задаваться этим вопросом, малышка.
И затем вышел из комнаты.
* * *
Час спустя он принес поднос с едой. Курица с пармезаном от миссис Бентли. Мое любимое блюдо, аромат восхитительный. В животе заурчало, но я отвернулась, отказываясь есть.
Линкольн уселся на край кровати и уставился на меня.
— Знаю, сейчас ты меня ненавидишь, — его голос стал хриплым от эмоций. — Но обещаю тебе, Монро. Я все исправлю. И сделаю все, чтобы ты была счастлива.
— Ты уничтожил нас, — прошептала я, и еще одна глупая слеза скатилась по моему лицу.
— Нет, неправда, — проворчал он, но через несколько минут вышел из комнаты.
Он вернулся только с наступлением темноты и сразу пошел в ванную. Как будто нас ждала очередная обычная ночь.
Несколько минут спустя он появился в дверном проеме и прислонился к косяку, одетый только в обтягивающие серые трусы. Я глазами скользнула по его гладкой загорелой коже и идеальным рельефным мышцам. И увидела, как он твердеет под моим пристальным взглядом. Ох, этот ублюдок испортил меня. Потому что я сидела, прикованная к кровати, и хотела его каждой клеточкой своего существа.
— Хочешь приготовиться ко сну? — невинно спросил Линкольн. Как будто головка его члена не торчала над резинкой трусов. Словно он не знал, что пытает меня.
— Ой, а мне можно?
Линкольн вздохнул и закатил глаза.
— У меня везде камеры. Я знаю, что ты уже пару раз ходила в ванную. Тебе все можно. Но нельзя покидать наш дом…
— Твой дом, — сухо поправила я его, по какой-то причине желая подчеркнуть этот важный пункт.
— Монро. Твое имя в договоре.
— Что? — я в ужасе уставилась на него. — Думаю, нет необходимости спрашивать, в своем ли ты уме, потому что очевидно, что нет! — завизжала я, подняла ногу и тряхнула ею так, что цепь зазвенела.
Линкольн пожал плечами.
— Что есть, то есть. Я говорил тебе, что ты для меня все, Монро. Моя мечта. А это означает, что я отдаю тебе все.
— Кроме моей свободы, — прошептала я.
— На самом деле она тебе не нужна, — пояснял Линкольн и подкрался ко мне подобно пантере, загонявшей добычу. — По крайней мере, такого рода свобода.
Я вытаращилась на него, и этот ублюдок ухмыльнулся.
— Ты была несчастна в прошлой жизни. Была в ловушке. И не давала тебе помочь. Ты боялась. А я всего лишь хотел сделать тебя счастливой. Дать тебе все…
— Не произноси этого слова, — прошептала я.
Он снова вздохнул, прикусил нижнюю губу, и его черты исказило разочарование.
— Готовься ко сну, малышка, — наконец пробормотал Линкольн, забираясь в постель.
Я уставилась на него, потрясенная.
— Ты, мать твою, наверное, издеваешься. Мы не будем спать вместе.
Линкольн смотрел на меня так, словно чушь несла именно я.
— Я до самого конца своей жизни не собираюсь проводить без тебя ни единой ночи. И если тебя не станет раньше меня, я придумаю, как последовать за тобой всего через минуту. Чтобы не пришлось спать без тебя.
Он был сумасшедшим, одержимым. Чокнутым. Но, черт возьми, со мной тоже было что-то не так. Потому что часть меня, гораздо большая, чем я собиралась признать, отчаянно этого хотела. Оказывается, если девушка всю жизнь провела в одиночестве, она легко может пристраститься к безумию.
Я ничего не ответила на его заявление. Просто встала с постели. Линкольн заранее удлинил цепь, чтобы я без проблем добиралась до ванной. Там я умылась и переоделась в ночную рубашку, которую не собиралась позволять ему снимать, и забралась к нему в постель.
Линкольн обвил руки вокруг моего тела и прижал к себе.
— Я ненавижу тебя, — прошептала я, выплеснув боль в окружавшую меня чернильную темноту.
— Нет, не ненавидишь, малышка. Просто хочешь ненавидеть, — ответил он.
И не знаю как, но я заснула. Растворилась в нем.
* * *
Ртом он прижимался к моему ноющему клитору, и от сильных ощущений мое тело содрогалось.
— Нет, — выдохнула я, пытаясь оттолкнуть его.
Но Линкольн не поддавался. Лишь отстранился на пару мгновений и облизнулся, а его янтарные глаза горели одержимостью.
— Мой член не был в тебе уже двадцать четыре часа. Сомневаюсь, что в данный момент это возможно исправить. Так что вместо этого я зароюсь лицом в эту сладкую щелку.
Он зарычал, после чего еще раз лизнул меня.
— Ты сможешь позавтракать после того, как позавтракаю я, — сказал он и подмигнул.
Линкольн подхватил меня за бедра, прижал мои ноги к своим плечам и снова припал ртом к моей киске, посасывая клитор.
Я извивалась, пытаясь качать бедрами, но он держал меня так крепко, что я не сдвинулась ни на дюйм. Он трахал мою киску своим ртом, его голодные стоны разносились по всей комнате. От их звука я потекла еще сильнее.
— Черт. Малышка. Ты идеальна. Охренительно сладкая, — он стонал так, будто испытывал боль.
Горячим и влажным языком Линкольн пощелкивал по ноющему клитору и выводил круги. Затем скользнул к моему входу и начал исследовать его, вылизывая, выпивая все мои соки до последней капли. Он снова потер клитор, и уже мой стон отразился от стен комнаты. Удовольствие все нарастало, грозя овладеть мной в любой момент, и я выгнула спину и вцепилась в простыни.
Я пыталась не наслаждаться. Но наслаждалась. И ничего не могла с собой поделать.
Мышцы сократились, и меня захлестнул оргазм. Я закрыла глаза, и с моих уст сорвался глубокий стон. Пожирая меня, Линкольн никак не мог насытиться, он облизывал и посасывал мою киску, словно она и правда была его любимым блюдом.
А когда он довел меня еще до двух оргазмов и вышел из комнаты с мокрым лицом, я не могла не думать… что тоже была больной.

Глава 36
Линкольн

Все шло… хорошо. Насколько это вообще возможно, когда ты держишь свою родственную душу взаперти.
Тем не менее намечался финал конференции [17]. И я наконец почувствовал, как Монро оттаивает.
Подчинить ее тело оказалось легко. Монро впала в зависимость оттого, что я мог с ней сделать, и я это знал. И хотя она не давала себя трахать, она прониклась нашим новым утренним ритуалом: перед завтраком я преклонял свою голову между ее ног. И не жаловался на это. Там мне нравилось больше всего.
А вот мой член был недоволен. Но эту проблему я решал своими руками, к тому же эту задачу очень облегчал привкус киски на моем языке.
Мы с командой устроились на своей скамейке, и я бросил взгляд на пустующее место на трибуне.
— Монро и сегодня пропустит игру? — спросил Ари, нахмурившись. — Она не посетила ни одной игры в этой серии. У вас все хорошо?
— Экзамены. В этом семестре они убийственные, — выпалил я.
Ари понятия не имел, какое у нее расписание и что семестр закончился еще после начала серии игр. Не мог же я сказать, что Монро в данный момент прикована к моей постели. И это в нынешней ситуации угнетало меня больше всего. Впервые с тех пор, как умер Тайлер, за моей игрой с трибун следил тот, кто любил меня.
От осознания того, что Монро нет в толпе, заныло в груди. В прошлой игре я забил только один гол. Когда она не сводила с меня глаз, все было совсем по-другому. И хотя я поклялся, что в жизни не засну без Монро под боком, я так и не придумал, как затащить ее в Детройт против ее воли, при этом не вызывая подозрений. Поэтому всю ночь не переставая общался с ней через динамики камер, в то время как она притворялась, что не слышит меня.
По-моему, нормальное развитие хороших отношений.
Я установил в спальне телевизор, чтобы она смотрела игры. Но она его выключала, потому не увидела ни одной. Сегодня я устроил ее в гостиной и настроил телевизор так, чтобы она не могла его выключить. Ее глаза будут прикованы ко мне, даже если она того не захочет. Моя девочка просто чудо. Я знал, что в итоге она все равно посмотрит игру, даже если будет против.
Еще я заблокировал лифт и попрятал все ножи и всю электронику. Да, Монро чудо, но до следующего этапа отношений мы еще не дошли.
Пытаясь отвлечься от Монро и наших проблем, я надел наушники и включил «Humble» Кендрика Ламара, чтобы настроиться на нужный лад.
Черт возьми, да.
К концу песни уровень адреналина подскочил до нужных высот, он уже несся по моим венам и готовил к грядущему.
Арена была переполнена, свободных мест не осталось, а стоило нам выехать на лед, болельщики яростно зааплодировали и заревели. Я ощущал, как их энергия меня подпитывает.
Игра началась с жесткого противостояния, обе команды толкались и пихались, чтобы заполучить контроль. Но я к этому готовился. Мой разум был ясен, тело настроено на действия. А потом произошло неизбежное: я увидел возможность, воспользовался ею и забросил шайбу в сетку.
Толпа разразилась одобрительными возгласами, а я поднял свою клюшку, подъехал к ближайшему оператору и изобразил в камеру сердечко, чтобы Монро знала, что это для нее.
— Вот как надо, детка! — крикнул Ари, хлопнув меня по спине, и мы сменили позиции для следующего периода.
Мы продолжали бороться, носились взад и вперед, но я еще не поставил точку. Я не собирался снова заканчивать матч всего с одним голом.
Шайба оказалась у меня, я глубоко вздохнул и стал озираться, высматривая любую лазейку. После чего начал прокладывать себе путь к воротам зигзагами. Провел шайбу вокруг одного защитника, затем обвел другого.
Приближаясь к воротам, я заметил, как вратарь напрягся, готовясь к моему удару. Быстро перебросив шайбу влево, а затем обратно вправо, я провернул обманный маневр, вынудив вратаря растянуться на льду. Я ударил по шайбе, она полетела в ворота… после чего вдруг отскочила от головы одного из нападающих «Детройта» и срикошетила в сетку.
Что ж… Такого я не ожидал.
Торжествующе подняв кулак в воздух, я ухмыльнулся и заскользил по катку под крики болельщиков и товарищей по команде. В итоге я очутился перед камерой и изобразил руками еще одно сердце.
Толпа взревела громче.
Я уже развернулся, чтобы направиться к скамейке запасных, как вдруг на меня набросились со спины. Я рухнул и сильно ударился об лед, из меня вышибло дух.
Перевернувшись, я понял, что на мне, мать ее, лежит голая девица. Она пыталась обвиться вокруг моего тела, как гребаная анаконда. Я силился оттолкнуть ее, но было сложно не попасть по ее сиськам или заднице, и я не понимал, как поступить.
Затем на лед выбежала охрана, и девицу утащили прочь.
— Я люблю тебя, Линкольн. Я люблю тебя. Пожалуйста, женись на мне! — кричала она, пока ее утаскивали.
Ари повернулся ко мне, едва удерживаясь на ногах — так сильно он хохотал.
— О, боже. Я запишу это на пленку. Никогда не видел ничего уморительнее. Ты бы видел свое лицо, когда она на тебя набросилась! — он согнулся пополам, и, пока гоготал, все его тело сотрясалось.
— Как она вообще пробралась на лед? — изумлялся я, поднимаясь на ноги. Черт. Безумие какое-то. В НХЛ почти никогда не было стрикеров [18]. Поразительно, что ей удалось выбежать на каток. Это впечатляло и немного пугало.
Мы с Ари подкатились к скамейке, а тренер тем временем выходил из себя перед официальными лицами, пытаясь выяснить обстоятельства.
— Дэниелс, садись на скамейку запасных! Тебе нужно прийти в себя после… этого! — рявкнул он, даже не потрудившись скрыть, что ситуация его отчасти веселит.
Я закатил глаза, наши парни вышли на лед, а мы с Ари устроились на скамейке запасных. Стало интересно, что подумала Монро.
Команда не расслаблялась до финальной сирены, и мы выиграли.
Рев на арене стоял оглушительный, толпа разразилась радостными воплями. На лед дождем посыпались серпантин и конфетти, и это всегда особенно радовало меня. Товарищи по команде прыгали и обнимали друг друга, ликуя. Я присоединился к ним, улыбаясь, и чувствовал, как по венам течет восторг от завоеванной победы. Ари практически уложил меня на лопатки, пока мы праздновали.
Мы едем на финал Кубка Стэнли.
Каждый хоккеист мечтает оказаться там с того самого дня, как еще ребенком впервые ступает на лед. До появления Монро только эта мечта и позволяла мне оставаться на плаву.
Еще одна серия.
Я старался насладиться моментом и впитать всю атмосферу. Воздух на арене трещал от переполнявшей его энергии, и я гордился тем, что являюсь частью города, частью этой команды. Болельщики скандировали название нашей команды, и меня захлестнула благодарность за их преданность.
Пока мы праздновали, я отчаянно скучал по Монро. Мне хотелось, чтобы она была рядом и разделила этот момент со мной.
Нужно поторопить события, вернуть нас к прежним отношениям. Немедленно. Потому что я не собираюсь допускать даже мысли о том, что Монро не будет на трибунах, когда я выйду на лед в финале.
Монро
С характерным звоном отворились двери лифта, и я притворилась, что читаю книгу. Меня выводило из себя, что я больше не могла читать роман, не вспоминая о нем. Пока Линкольн не оказался психопатом, я сравнивала его с героями, и они казались блеклыми на его фоне. Теперь я сравнивала его со злодеями, а проблема осталась все той же.
Я всегда питала слабость к неисправимым грешникам. Выяснилось, что у меня есть свой.
Линкольн застыл в дверном проеме и посмотрел на меня с облегчением, но в то же время с голодом и благоговением, как смотрел на меня с самого начала, будто не мог поверить, что я все еще рядом.
— Привет, девушка мечты, — пробормотал он и прислонился к стене.
Я изо всех сил старалась игнорировать его, пытаясь, так сказать, проявлять холодность. Срывалась я только в моменты, когда он находился у меня между ног, потому что не могла не выкрикивать его имя.
Но… Я слабела. Уставала от разлуки. И меня это бесило.
Я не могла поверить, что думала следующим образом, но, если не считать цепи на моей лодыжке, Линкольн был идеальным.
Он сделал так, что я начала нуждаться в нем еще сильнее. Когда Линкольн приносил поднос с едой, то сажал меня к себе на колени и кормил с ложки. В той же позе устраивался, чтобы вечером посмотреть телевизор, и просто обнимал меня. Постоянно. Пока я не впала от его объятий в зависимость, какой прежде в жизни не испытывала.
Я знала, что Линкольн осуществлял какой-то план. Каждый его шаг, каждое ласковое слово преследовало некую цель. И я начала копаться в себе, так ли уж сильно она меня отвращала. Появились безумные мысли. Может, он поступил не так уж и плохо? Ведь, оценивая последствия его действий, я не могла отрицать, что мне стало лучше.
Что со мной было раньше? Я едва сводила концы с концами, живя в крошечной квартирке, хотя весь этот комплекс давно пора было снести. Пахала на двух работах, одновременно посещая занятия в колледже. Повсюду сталкивалась с сексуальными домогательствами. Голодала много дней подряд.
И что со мной стало потом, после его действий? Я жила в огромном пентхаусе мечты, шкаф ломился от дизайнерской одежды, изысканные блюда каждый день… А такой потрясающий секс я себе и вообразить не могла. К тому же Линкольн никак не мешал моей учебе, которая значила для меня больше, чем все остальное. Просто купил новый ноутбук и позаботился о том, чтобы после вечерних занятий мне не приходилось возвращаться домой на автобусе. А если мне больше не нужно переживать о том, как заработать на жизнь, то в следующем семестре при желании я могу посещать дневные занятия и быстрее получить диплом.
И благодаря ему я ощутила себя невероятно любимой. Впервые в жизни.
«Так говорят сумасшедшие», — упрекнула я себя.
Линкольн лгал. Делал людям больно. Он манипулировал мной. Я не могла ему доверять.
Линкольн не сводил с меня глаз, и от этого перехватило дыхание. Он натянул на себя тренировочный костюм, его серые спортивные штаны с логотипом «Рыцарей» сидели на бедрах так низко, что виднелись косые мышцы его пресса. Волосы, еще влажные после душа, который он принял после игры, растрепались и прилипли ко лбу. Наверняка он помчался домой в ту же секунду, как только смог. Линкольн стоял, скрестив руки на груди, отчего его мышцы напряглись.
Мне хватило одного только взгляда, чтобы тело отреагировало инстинктивно. Шею тут же облизал жар, а сердцебиение участилось.
Ох. Ну какого черта он такой сексуальный?
Я с трудом сглотнула, чувствуя, как затрепетало в животе.
— Привет, — едва ли не шепотом ответила я после того, как закончила раздевать его глазами.
Он оттолкнулся от дверного косяка и неторопливо направился ко мне, его губы растянулись к дерзкой ухмылке. При его приближении мое сердце пропустило удар, и, рассматривая его, я практически пускала слюни.
Возьми себя в руки. На твоей лодыжке сейчас кандалы.
— Потрясающе выглядишь, — сказал Линкольн, изучая меня. Я посмотрела на свои футболку и леггинсы, которые надела еще утром, до того, как он ушел на игру, поскольку переодеваться могла, только когда он снимал с меня кандалы.
Я покраснела против своей воли, и тепло разлилось в моей груди.
— Спасибо.
Как же раздражало, что он был таким милым.
Линкольн наклонился, его губы оказались всего в нескольких дюймах от моих.
— Ты смотрела игру? — с надеждой спросил он.
Тут-то мне и нужно было солгать. Сказать, что, разумеется, ничего я не смотрела. И надеялась, что он проиграет. И пошел он к черту.
— Да, смотрела, — непроизвольно слетело с моих уст, и я увидела, как на его и без того великолепном лице появилась ослепительная улыбка. — Поздравляю.
Я кричала и ликовала после двух его голов… и сердечек, которые он изображал для меня руками на камеру. По всей видимости, стокгольмский синдром проявился гораздо быстрее, чем я рассчитывала. И я безумно ревновала, когда на него набросилась непонятно откуда взявшаяся сексуальная голая девица. Его тело принадлежало мне. Но, само собой, я в жизни в этом не признаюсь.
Линкольн все еще таращился на меня, и в голове возникали предупреждающие сигналы. Мне хотелось протянуть руку и запустить пальцы в его влажные волосы, почувствовать мягкие пряди своей кожей.
Однако я отвела взгляд и притворилась, что читаю книгу. Пока не сотворила глупость. Линкольн вырвал ее у меня из рук и швырнул через всю комнату.
— Эй! — вскрикнула я, но тут же закрыла рот, заметив, что он достал из кармана маленький ключ, чтобы расстегнуть кандалы на моей лодыжке.
Линкольн подхватил меня на руки, вышел из гостиной и направился в спальню.
— Хватит, — сказал он и бросил меня на кровать. — Я понимаю. Ты злишься. Ты в ярости. И не доверяешь мне. Но мне, черт возьми, все равно. Потому что я знаю, что ты тоже без ума от меня. Не настолько, как я. Но я тебя знаю. И если бы я сказал тебе, что ты свободна, ты бы никуда не ушла.
— Так я свободна? — спросила я, сбитая с толку.
— Черта с два, — огрызнулся Линкольн оскорбленно, словно я его обидела.
— Тогда что ты несешь? — спросила я нетерпеливо и дерзко.
— Мы движемся дальше. Мы продолжим работать над отношениями, только теперь ты знаешь, я сделаю все, чтобы удержать тебя. Что угодно, лишь бы сделать тебя счастливой. Заставить тебя полюбить меня. И я не остановлюсь.
— То есть, чего хочу я, никогда не будет иметь значения? Собираешься поступать, только как считаешь ты?
— Наверное! — внезапно крикнул Линкольн. Он впервые повысил на меня голос. — Или, по крайней мере, до тех пор, пока ты не поймешь: все, что происходит между нами, будет противоречить всякой логике. Мы не будем жить по правилам, которые установил остальной мир или твоя гребаная мамаша…
— Ты ничего не знаешь о моей матери.
Линкольн склонил голову набок.
— Я знаю, она разбила тебе сердце, как смерть моего брата разбила мое. Я знаю, ты слышишь ее голос в своей голове, тебя преследует твое прошлое. Это из-за нее ты боишься принять то, что я жажду предложить!
— Любовь не должна быть такой! — закричала я в ответ и зажмурилась, потому что рисковала захлебнуться собственными слезами.
Линкольн схватил меня за подбородок и заставил посмотреть в глаза.
— К черту любовь, Монро. Любовь — это ничто. Ее можно испытывать к кому угодно. А я к тебе чувствую боль. Часть моей гребаной души живет вне моего тела, и я наконец нашел ее! И если потеряю ее теперь, то просто умру. Вот, что между нами. Любовь — это бледная пародия для тех, кому не повезло найти свою родственную душу. А между нами с тобой — все.
Его слова что-то сделали со мной, переключили что-то в мозгу, я словно получила разрешение принять безумие, принять тьму и то, что наши отношения идут вразрез с общепринятыми нормами. С тем, о чем предупреждала моя мама.
Я смогла признать, что не выживу без него.
Линкольн крепко меня поцеловал. Отчаянно. И этот момент стал кульминацией нашего существования. Наши губы соприкоснулись, воздух сотрясали наши стоны, и я впервые за неделю позволила себе по-настоящему дотронуться до него, провести руками по его прекрасному телу. Я водила по его коже пальцами, и он вздрагивал и постанывал, словно я причиняла ему боль.
Линкольн резко отстранился, и я захныкала. Он тем временем как одержимый сначала сорвал одежду с меня, а потом уже стащил спортивные штаны и трусы с себя, после чего отбросил их в сторону.
Пальцами он скользнул по моему горлу, на мгновение остановился, нащупав пульс, и мягко толкнул меня на спину. После ослабил хватку, широко развел мои ноги и устроился между ними. Он обхватил свой член, провел им по моим половым губам и вошел в меня всего на пару дюймов.
— Черт возьми, да, — хрипло прорычал Линкольн. — Как же я этого хотел, малышка. Отчаянно хотел, чтобы ты приняла мой член. Черт возьми, впусти меня, — он выгнул спину, задрал подбородок к потолку, и все его бугрившиеся мышцы оказались у меня перед глазами, как если бы голодающего подвели к столу, ломящемуся от деликатесов. Мышцы его пресса сокращались с каждым толчком, а напряженными руками он силился раздвинуть мои ноги еще шире.
Я испытала оргазм мгновенно, неспособная сдержать себя из-за открывшейся передо мной чрезвычайно эротичной картины. Это с ним сделала я. Я свела его с ума. Он так возбудился, что не мог думать.
— Линкольн, — простонала я, пытаясь принять весь его невероятно толстый член. Сначала мое тело сопротивлялось, он был слишком большим, а неделя без него оказалась крайне долгим сроком, и я захныкала. Линкольн же схватил меня за бедра, притянул ближе и, установив со мной зрительный контакт, вогнал свой толстый член глубже в мою пульсирующую киску.
— Почти вошел, малышка. Ты сможешь его принять, — он говорил одновременно повелительно и умоляюще, толкаясь, наполняя меня и растягивая до предела. — Какая ты хорошая девочка, — хвалил он меня охрипшим от похоти голосом, крепко стискивая мои нежные бедра пальцами, чтобы удержать на месте.
Сначала я ощутила непродолжительный укол боли, но вскоре она сменилась ощущением жидкого, растекавшегося по телу экстаза. Я застонала, мое тело инстинктивно отозвалось на его умелые прикосновения.
Линкольн стал входить в меня агрессивнее, вводя член так яростно, как будто отчаянно хотел, чтобы я почувствовала, где он проведет следующую неделю.
А мне все это нравилось. Нравилось, как его стоны разносились по комнате, когда он наполнял мое набухшее лоно. Меня одолевали самые разные ощущения, все тело пронизывало едва выносимое, всепоглощающее удовольствие. Своими сильными толчками он почти доставал до шейки матки, приближая меня к краю.
Оказавшись глубоко во мне, он остановился и громко выдохнул:
— Че-е-ерт.
Мышцы внутри меня сократились, и я сжалась вокруг его толстого члена. Меня захлестнул обжигающий прилив удовольствия, в груди бешено заколотилось сердце, а дыхание стало прерывистым.
Он застонал.
— Черт, да. Души мой член. Какая ты идеальная.
— Линкольн, я хочу… — захныкала я, прижимаясь к нему бедрами.
— Чего ты хочешь, милая? Чтобы я тебя трахнул? Позаботился об этой красивой киске? — рычал он.
— Да! Да, пожалуйста, — взмолилась я.
Линкольн крепко поцеловал меня, вышел из меня и снова вошел. Внезапно он остановился, уставился на меня сверху вниз, и в его диких глазах читалась… решительность.
— Что ж, сначала мне кое-что от тебя потребуется, малышка, — пробормотал он, до боли медленно вынимая свой блестящий, покрытый моими соками член.
— Что угодно, — выдохнула я.
Линкольн сжал мои бедра, чтобы я не могла сдвинуться ни на дюйм, и у меня тут же возникло ощущение дежавю — он так уже делал. Тогда он не получил того, чего добивался. Но я не сомневалась — сейчас он это получит.
— Да, я вижу это по твоему лицу. Ты знаешь, что мне нужно. Что я должен получить. Чего я отчаянно хочу. Просто скажи это, милая, — умолял он, погружаясь в меня невероятно медленно, и я едва сдержала рвавшийся крик. Линкольн стиснул зубы. Его мышцы напряглись, он старался себя контролировать. Себя он мучил так же сильно, как и меня.
Я тоже этого хотела. Больше не могла этого отрицать, и, честно говоря, устала бороться. Я наконец была готова дать ему то, о чем он просил.
— Скажи это. Произнеси это вслух, — рычал Линкольн, пока моя киска вбирала в себя всю его длину.
— Я люблю тебя, — прошептала я, и на глазах выступили горячие слезы.
Он застонал и кончил, меня заполнили горячие струи спермы.
По опыту я знала, что Линкольн обладал сумасшедшим самоконтролем. А значит, он кончил только от моих слов. В груди расплылось пьянящее тепло.
— Ты так гордишься тем, что сотворила со мной. Да, милая девочка? — он ухмыльнулся и вошел в меня снова, потому что, несмотря на то, что он сейчас кончил, его член не упал ни на йоту.
— Линкольн! — закричала я, мое тело оказалось на грани опустошающего оргазма.
— Да, моя малышка. Ты принадлежишь мне, не так ли? И никогда, черт возьми, не бросишь меня. Ты позволишь заботиться о тебе. Позволишь дать тебе все. Верно? — требовал он.
— Да! — закричала я, когда он вошел в меня.
— И ты любишь меня. Только меня, — Линкольн говорил грубо и настойчиво, каждое слово впечатывая в меня своим толстым членом, идеально задевая нужные точки. — Скажи это.
Задыхаясь, я выдавила:
— Только тебя, Линкольн. Я люблю тебя. Пожалуйста…
Он безжалостно врезался в меня бедрами, толкая ближе к краю. Моя плоть набухала вокруг его члена, все сильнее сжимаясь с каждым движением.
— Только я знаю, что тебе нужно, Монро. Только я смогу тебе это дать, — ревел он, наклоняя бедра под нужным углом и входя в меня долгими, глубокими толчками, от которых я хватала ртом воздух.
Линкольн трахал меня быстро и жестко, и в итоге довел до головокружительного оргазма, от которого я содрогнулась с головы до ног. Он простонал:
— Самая сладкая киска на свете, малышка. Она дает мне то, чего я хочу. Скажи, как сильно тебе это нравится.
Мои мышцы сжимались вокруг его члена, все тело трепетало от удовольствия, а ноги напрягались, давя на его бедра.
— Я люблю тебя. Люблю очень сильно, Линкольн, — захныкала я от удовольствия. — Чертовски как люблю. Ты мне нужен. Я без тебя не выживу.
И это была правда. Для нас обоих. Мы так далеко зашли в нашем безумном путешествии, что отрезали все пути назад. Мы либо окажемся благословлены и обретем свой счастливый конец, который затмит любую из существующих историй любви.
Либо уничтожим друг друга.
И я была готова пойти на этот риск.
У меня не осталось выбора.
Линкольн приподнял мои бедра, задевая новую точку внутри, и я снова оказалась на грани. Он опустил руку между нами и принялся ласкать мой клитор, входя в меня резко, но с паузами, и я закричала от удовольствия.
Линкольн приподнял меня выше, а рукой скользнул чуть ниже, и, пока он продолжал входить и выходить из меня, пальцем начал массировать мою попку.
— Давай, девушка мечты. Еще разок. Забери меня на небеса.
Меня пронзил неистовый оргазм, от которого содрогнулось все тело, и мои мышцы сократились вокруг его члена.
— Черт, черт, твою мать, — прорычал он, запрокинул голову назад, и его член дернулся внутри меня… снова. Наши соки стекали по моим ягодицам на кровать.
Линкольн вышел из меня, потянулся руками к моей плоти между ног и начал методично вталкивать сперму обратно в меня. Когда он перевел дыхание, то пробормотал:
— Я так чертовски сильно тебя люблю, — сказал он и губами коснулся бившейся венки у меня на виске.
Меня оттрахали как следует. Однако я была совершенно спокойна.
Да, Линкольн Дэниелс мог меня погубить.
Но зато какой я испытаю кайф.

Глава 37
Линкольн

Вот и все. На табло высветилось, что до конца матча осталась одна минута, и у меня складывалось впечатление, будто моя жизнь начала обратный отсчет… Последние секунды самой важной игры в моей жизни безжалостно утекали. Шел седьмой матч финала. И мы были близки к тому, чтобы проиграть гребаному «Нэшвиллу».
Мы сравняли счет, но преимущество все равно было на их стороне. Противники блокировали каждый наш удар, как и на протяжении всех периодов. Бендер медленно истекал кровью из-за шайб, которые ему приходилось ловить.
Прежде я такого давления не испытывал. На моих плечах лежала ответственность за исход всего сезона, и, подобно валуну, она грозилась раздавить меня в любую секунду. В глазах товарищей по команде читалась обреченность. Они считали, что с нами покончено. Я жил этим спортом, и даже я сомневался.
Мне нужно было отыскать какую-то мотивацию, какую-то надежду, и я бросил взгляд на несколько рядов выше нашей скамейки, где должна сидеть Монро. Толпа ревела, и каждая секунда казалась вечностью. Но наконец я увидел Монро и сосредоточился на ее прекрасном лице.
В ее свирепых глазах полыхал пожар, она поднялась на ноги вместе с остальными болельщиками и приняла такую решительную позу, будто могла вынудить нас победить. Она поймала мой взгляд, подняла руки и изобразила сердце, которое я посылал ей в камеру после каждого забитого гола.
Монро впервые ответила на этот мой жест, хотя я заставлял ее признаваться мне в любви по пятьдесят раз в день, вот насколько мне требовалось это слышать. Сердце в груди заколотилось. Меня словно поразил удар молнии, который проник в душу и разжег внутри огонь.
Внезапно я перестал считать, что выиграть невозможно. Я способен на что угодно, я стану кем угодно… ради нее. Монро заслуживала победы. И она ее получит.
Я вновь переключил внимание на лед, ощутив себя переродившимся.
Через пару секунд Ари отправил шайбу в мою сторону, дав мне последний шанс. Я сразу помчался к воротам противника, сердце грозило проломить ребра, а ладони стали липкими от пота. Пока я наносил удар, а звук столкновения клюшки с шайбой эхом разносился по арене, каждая секунда отсчитывалась, словно вечность.
Я затаил дыхание, наблюдая за тем, как шайба летит к сетке, и мечтал, чтобы она наконец попала в нее. А затем, словно в замедленной съемке, шайба врезалась в сетку с отчетливым стуком. Через полсекунды прозвучала сирена, и толпа взревела, на мгновение оглушив каждого присутствовавшего болельщика.
Я упал на колени, не веря своим глазам, и тут товарищи по команде схватили меня, и мы начали вопить как никогда в жизни, отбивая друг другу кулаки. От эмоций у меня сдавило горло, и я сморгнул подступившие слезы, потому что, черт возьми, я и представить не мог, каково это будет. Выиграть гребаный Кубок Стэнли.
— Линкольн. Твою мать! — завопил Ари и оттолкнул Питерса, чтобы самому наброситься на меня. — Твою мать, мы сделали это! Черт, черт, черт!
Я обвил рукой его шею и стиснул посильнее.
— Да, дружище. Мы, мать его, сделали это!
Через секунду он отстранился, и глаза моего лучшего друга заблестели от редкого проявления чувств. Если кто-то неспособен пустить слезу после победы на чемпионате, то он вряд ли вообще когда-либо прослезится.
— Глянь на нас, — радовался Ари, а на нас тем временем со стропил летели конфетти.
— Кто бы мог подумать?
— Только не я, — хихикнул он, пародируя Пола Радда. Ари всегда умел пошутить.
Так, а теперь всем нужно отвалить нахрен. Мне необходимо добраться до Монро.
Я оттолкнул своих товарищей по команде, покатился к бортам и увидел, как Монро скачет, кричит, празднуя нашу победу, и по ее лицу текут слезы.
Один из охранников пустил ее к нашей скамейке, и секунду спустя она бросилась в мои объятия, обвила меня ногами, а я подхватил ее за бедра и ощутил, что этот момент отныне стал лучшим в моей жизни.
Я крутился на льду, пока мы прижимались друг к другу лбами. Все исчезло, и остались только я и девушка моей мечты.
— Я так счастлива за тебя, — прошептала Монро сквозь слезы.
Я запечатлел поцелуй на ее губах.
— Скажи, что любишь меня, — приказал я, и она улыбнулась, а затем сморщила нос.
— Я люблю тебя.
Я прижался к ее губам еще одним поцелуем, желая трахнуть при первой же возможности, и поднял выше. Потом посадил ее на плечи и пока рассекал так с ней по катку, толпа вокруг нас ликовала. Монро мертвой хваткой вцепилась в мои волосы, пока я наматывал небольшие круги просто так, ради забавы. Она напрягала бедра, стискивая мою шею, и я решил, что, пожалуй, это прекрасный способ умереть.
Болельщики пришли в восторг, при виде нас они не сдерживались и вопили как безумные. Разве я мог их винить? Моя девочка была, мать ее, всем.
Наворачивая круги, я поглядывал на товарищей по команде, которые не прекращали кричать и ликовать, и заметил, что их лица покраснели, но просветлели от нескрываемой радости.
Монро наконец отпустила мои волосы, вероятно, вспомнив, что я скорее умру, чем допущу, чтобы ей было больно, помахала рукой болельщикам и рассмеялась. Она широко раскинула руки, наслаждаясь моментом.
Я надеялся, что запомнил, каково это — ощущать такое безграничное счастье. И надеялся, что, где бы он ни был, Тайлер в этот момент тоже был счастлив. Впервые я послал ему немного света. И, клянусь, он ответил, отправив немного света мне.
Мы остановились по центру катка, я снял Монро со своих плеч и заключил ее в крепкие объятия. В ушах все еще звенело от воплей толпы, и я чувствовал, что готов остаться в этом моменте навсегда. Я зарылся лицом в ее волосы, вдохнул ее сладкий аромат и кожей ощутил ее тепло.
— Не могу дождаться, когда трахну тебя, — прошептал я ей на ухо.
Ее глаза расширились, и она закашлялась от смеха.
— Я тоже.
Я подмигнул ей, и через мгновение нас своим присутствием решил осчастливить Ари. Я позволил ему обнять ее на секунду и тут же оттащил.
— Никаких прикосновений, — прорычал я, и он, откинув голову, захохотал как последний мудак, каким и был.
Монро же прижалась ко мне, ведь что ей оставалось? Она застряла со мной.
Несколько мгновений спустя шампанское полилось на нас рекой, и остаток гребаного вечера превратился в приятное воспоминание.
* * *
Мы устроились на скамейке. Монро скакала на моем члене, как гребаный профессионал. Мы решили уделать «Нэшвилл» еще и таким способом. На ней была только моя джерси, и, пока она скользила по члену вверх-вниз, ее груди подпрыгивали.
Я застонал.
— Черт. Используй меня, девушка мечты. Оттрахай себя моим большим членом, — подстрекал я ее, кулаками упираясь в деревянную поверхность скамьи по бокам от своих бедер. Она двигалась идеально, ее узкая киска безупречно сжималась вокруг моего члена, пока Монро прыгала все быстрее и опускалась все сильнее.
Она прильнула ко мне и прижалась ладонями к моей груди, самозабвенно вдавливаясь в меня бедрами.
— Почему твой член такой совершенный? — бормотала Монро. Она терлась клитором о мой лобок, сводя меня с ума.
— Черт. Твою мать. Охренеть, — ругался я, после чего поднял руки, чтобы приподнять джерси и обхватить ее невероятные груди. Я щипал и тер ее соски, отчего становился только тверже. — Обожаю их… Ты глянь на эти охренительные, идеальные сиськи, — хрипел я, двигая бедрами в такт ее движениям. Я чувствовал запах ее сладкой киски, и это сводило меня с ума от желания. Я устроился так, чтобы взять в рот ее правый сосок, а пальцами надавливал на левый, превращая их в твердые камешки.
Ее стон удовольствия был музыкой для моих ушей, и я проложил дорожку поцелуев к другой груди, чтобы облизать сосок.
— Да. Вот так. Возьми то, что тебе нужно, малышка, — рычал я, пальцами сжимая и теребя ее влажный от моей слюны сосок, одновременно посасывая другой.
При приближении оргазма Монро тяжело задышала и застонала, рукой скользнула по моим волосам и прижала меня к себе. Еще чуть-чуть… Я сильно всосал ее сосок, стараясь довести ее до предела.
Мышцы ее лона сократились вокруг моего члена, она содрогалась всем телом, продолжая двигать бедрами. Для меня это было слишком, поэтому мое собственное освобождение обрушилось на меня приливной волной.
— Поздравляю, малыш, — пробормотала она, из-под полуопущенных век, в ее взгляде читалась похоть.
— Мы еще не закончили праздновать, милая, — процедил я сквозь стиснутые зубы, и снова начал насаживать ее на член.

Глава 38
Линкольн

Я вошел в вестибюль «Дэниелс Интернэшнл», насвистывая новую песню, «Sound of Us» [19], и прошел мимо ресепшена. Секретарша подняла взгляд от компьютера и, когда она увидела меня, ее глаза расширились. Она быстро взяла себя в руки и выдавила вежливую улыбку, но своим поведением успела показать, что не понимает, как ей поступить. Она стала озираться по сторонам в поисках того, кто мог бы ей помочь. И я решил положить конец ее страданиям.
— Мой отец на месте? — по ее взору я понял, что она знает, кто я такой.
Девушка на мгновение заколебалась, но затем кивнула:
— Да, он в своем кабинете, сэр.
Я кивнул ей в знак признательности и направился к лифту. Нажав кнопку вызова, я спиной ощущал ее взгляд. Как только я вошел, двери закрылись, и я нажал кнопку верхнего этажа. Пока лифт вез меня к цели, я ухмылялся. Я долго готовился к сегодняшнему дню и наконец пришел к согласию с собой.
По пути наверх я проверил камеры в пентхаусе и убедился, что Монро все еще смотрит фильм. Она развалилась на диване в одной из моих футболок и смотрела «Незваных гостей» с широкой улыбкой на лице. Я сделал скриншот, чтобы поставить его на обои своего телефона. Монро была чертовски великолепна.
Когда двери наконец открылись, я уверенно вышел из лифта и направился в кабинет отца. Подойдя к нему, я услышал доносящиеся оттуда голоса. Не потрудившись постучать, я толкнул дверь и шагнул в комнату.
— Линкольн, какого черта ты здесь делаешь? У меня совещание в разгаре, — рявкнул он.
— Привет, Барт, — обратился я к похожему на мышь техническому директору, Бартоломью Тейлорсу. На лбу у него выступил пот, а щеки покраснели. Очевидно, ему здесь всыпали по первое число. — Можешь уйти.
— Линкольн, какого…
— У меня есть то, что ты захочешь увидеть, — спокойно сказал я, понимая, что так разозлю его еще больше. — Можно сказать, это изменит твою жизнь.
Мой отец закатил глаза и пробормотал что-то себе под нос, но жестом велел Барту покинуть кабинет. Барт практически выбежал, и я сморщил нос — его трусость вызвала отвращение.
Как только дверь закрылась, мой план вступил в исполнение.
— Ну и что, черт возьми, по-твоему было настолько важным, что ты ворвался на мою встречу?
— Я хочу рассказать тебе историю, — неторопливо сказал я, и он, прищурившись, зарычал, изучая мое лицо. Только тогда до него дошло. Ситуация шла не по обычному сценарию.
— Что ж, приступай, — отец взглянул на часы. — У тебя есть пять минут.
— Спасибо за щедрость, — протянул я, и отец вновь заворчал себе под нос.
Я лениво рухнул на его диван и скрестил ноги, как будто собирался посмотреть фильм или просто расслабиться, а не пытался кое-кого уничтожить.
— Как ты знаешь, мы с Тайлером были очень близки, — начал я.
— В ущерб ему, — вставил мой отец.
Я проигнорировал его. В кои-то веки его язвительные замечания не производили на меня никакого эффекта.
— Тайлер хотел быть уверен, что обо мне точно позаботятся, учитывая наши… сложные отношения, — мой голос сочился самодовольством. — На момент его смерти у него было составлено завещание, согласно которому в случае его кончины все акции Тайлера в компании переходят ко мне.
Глаза моего отца на мгновение расширились от шока, но он быстро подавил свои чувства, и на его лице вновь отразилось лишь привычное ему недовольство. Он усмехнулся.
— Ну и? Ты пришел похвастаться тем, что владеешь тридцатью процентами акций компании? Тебе это ничего не даст.
— Ты прав, — я кивнул. — С тридцатью процентами мне было бы нечего делать. А вот если сложить их с теми акциями, которые я потихоньку приобретал на деньги, заработанные на моей «мелкой игре», то выходит, что моя доля дает мне все.
Я взял свой телефон и отправил ему документ, который мой бухгалтер составил после того, как этим утром я купил последние необходимые для исполнения плана акции.
— Можешь проверить свою электронную почту, — ухмыльнулся я.
Через мгновение на его телефон пришло уведомление о новом сообщении. Я абсолютно спокойно следил за тем, как лицо отца исказило сначала замешательство, затем осознание, а следом наступила и паника.
— Что это? — потребовал ответа мой отец, размахивая телефоном в воздухе. Я впервые в жизни видел его таким несобранным. — Что ты наделал?
Я притворился, что просматриваю письмо на своем телефоне, и все это время с моего лица не сходила дерзкая ухмылка. Наконец, посчитав, что выдержал достаточную театральную паузу, я поднял на него глаза.
— Как видишь, теперь мне принадлежит пятьдесят один процент компании, и я могу делать, что захочу.
Отец устремил на меня убийственный взгляд, лицо его покраснело, а вены на лбу вздулись. Он сжал кулаки, и я видел, как напрягались мышцы его челюсти, пока он изо всех сил старался сохранить самообладание. К досаде моего отца, весь прошлый год он отправлял на заседания правления свое доверенное лицо, а я платил этому человеку, чтобы он в составляемых для отца отчетах опускал некоторые детали.
— Ты, мать твою, не в своем уме! — отец сплюнул, вскочил на ноги и стал расхаживать взад-вперед перед своим столом. — Ты понятия не имеешь, что делаешь. Ты все испортишь!
Я откинулся на подушку дивана и скрестил руки на груди.
— О, я и правда все испорчу, — сообщил я спокойно. — Я собираюсь распродать эту чертову компанию по частям, чтобы от нее ничего не осталось. Я собираюсь разрушить то, на что ты потратил всю свою жизнь.
— Ты рехнулся, если думаешь, что я это допущу!
Я представлял себе, как это будет приятно, и, честно говоря, этот момент может сравниться с ощущениями от победы в Кубке. Потрясение на его лице было восхитительным.
Я снова взял телефон.
— Ты не очень-то скрывал свои гадкие дела, отец. Давным-давно я начал собирать видео, на всякий случай.
— О чем ты говоришь? — зарычал отец, и его лицо приобрело бледный, трупный оттенок.
Он точно знал, о чем я говорю.
Я нажал кнопку на телефоне и отправил ему одно из сохраненных видео. Он нажал воспроизведение и всего через несколько секунд рухнул в свое кресло, олицетворяя собой само определение поражения.
— У меня есть видео, на которых ты подкупаешь чиновников, домогаешься проституток, употребляешь наркотики… Ты был очень, очень непослушным. И это далеко не все.
Никогда прежде я не видел в его глазах страха, который узрел сейчас. И, возможно, это неправильно, но маленький мальчик во мне, которого он запугивал и над которым издевался, почувствовал себя намного лучше.
— Чего ты хочешь? — наконец спросил мой отец дрожащим голосом.
— Чтобы ты перевез свой офис в Нью-Йорк и притворился, что меня не существует, — холодно сказал я. — И, если тебе вдруг взбредет в голову каким-то образом избавиться от меня, просто знай: если со мной или Монро что-нибудь случится, я позаботился о том, чтобы эти видео ушли разным изданиям и организациям. А еще, если произойдет нечто подобное, моя доля акций будет продана «Кингстон Венчур», — я перестал ухмыляться и уставился на него, как смотрел на тех, перед кем не утаивал свое темное начало, чтобы он осознал всю серьезность моих слов. — Это значит, отец, если ты что-нибудь сделаешь со мной… Я все уничтожу.
Мой отец сидел, утратив дар речи, а я наслаждался своей победой, пока пьянящий трепет струился по моим венам. Я чувствовал себя виноватым перед Тайлером и потому увяз во всей этой херне… Но Монро меня наконец освободила.
— Так и что выбираешь, отец? — спросил я, широко улыбнувшись.
Он пристально посмотрел на меня, и я увидел в его глазах поражение. Он поднял трубку своего рабочего телефона и набрал добавочный номер.
— Организуйте перевод в нью-йоркский офис. Немедленно. Я вылетаю завтра.
Он не отвечал на вопросы, которые ему задавали. Просто повесил трубку, и огонь в его глазах потух.
— Я твой отец, — наконец выдавил он, как будто это имело какое-то значение.
Я медленно встал, возвысившись над ним.
— Ты забыл об этом задолго до моего рождения. И должен был знать, что я заставлю тебя заплатить за то, что ты сделал с Монро.
Его глаза расширились, когда до него дошло. На протяжении всего нашего разговора он понятия не имел, что все это связано с его сообщениями.
Гребаный идиот.
— Лучше нам больше никогда не видеться, — бросил я через плечо и вышел из его кабинета, насвистывая.
Он будет думать обо мне всю оставшуюся жизнь.
А я поклялся никогда о нем не вспоминать.
Монро
Мы с Биллом сидели на скамейке в парке. На той самой скамейке, где он присматривал за мной той ночью, давным-давно. Сейчас мы наслаждались бутербродами, которые я принесла. Солнце стояло в зените и заливало все вокруг золотым сиянием. Однако жара, пускай и ощутимая, не угнетала. В Далласе наступил один из тех редких дней, когда влажность воздуха в кои-то веки не достигала ста процентов. Вместо этого дул легкий ветерок, доносивший ароматы распускающихся цветов и свежескошенной травы. Именно в такие дни хотелось выбраться на улицу.
— Хм, я рассказывал тебе историю про Йоркшир? — спросил Билл хриплым голосом с характерным британским акцентом. Откусив большой кусок от своего сэндвича, он устремил взгляд вдаль, словно уже погрузился в воспоминания.
— Кажется, не рассказывал, — с нежностью ответила я. Мне нравилось проводить с ним время. В фешенебельной части города Билл чувствовал себя не так комфортно, как у моей старой квартиры, и по-прежнему отказывался принимать какую-либо помощь от Линкольна или от меня. На данный момент нашей золотой серединой оставался парк, но я решительно настраивалась изменить это.
— Ах, хорошо, давай я расскажу о том времени, когда я был маленьким мальчиком и заблудился на вересковых пустошах Йоркшира. Мне было всего шесть лет, и во время пикника я отлучился от своей семьи. Я бродил и бродил, пока не оказался совсем один, окруженный туманом и вереском, насколько хватало глаз. Скажу тебе честно, мне стало очень страшно… А потом я услышал звук. Было похоже на отдаленный свист, и я знал, что должен следовать за ним. Итак, я отправился в путь, стал продираться сквозь вереск, спотыкаясь о камни и натыкаясь на ежевику. Наконец, по прошествии, как мне показалось, нескольких часов, я набрел… Уточка, ты счастлива?
Я внимательно слушала его историю, но уже привыкла, что он, когда ему было удобно, довольно внезапно менял темы. Он часто задавал мне этот вопрос, и в прошлом я нередко сомневалась в ответе. Сегодня же даже не пришлось долго думать.
— Да. Безумно счастлива, Билл.
— Я рад за тебя, моя дорогая, — сказал он с улыбкой, и приложил руку к сердцу.
Я как раз собиралась попросить его продолжить рассказ, как телефон оповестил о новом сообщении.

[image: ]

Я мгновение смотрела на сообщение, сбитая с толку, но заинтригованная. Я пыталась припомнить, было ли что-то особенное в этом дне. В голову ничего не приходило, и я решила подыграть:
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Те первые сообщения врезались в мою память. Мне легко давалась эта игра.
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Билл издал неопределенный звук, но еще до того, как я повернула голову, я все поняла.
Линкольн.
В его присутствии мое тело словно прошивал разряд тока.
С кем бы ни находилась, я постоянно по нему скучала, а потому вздохнула с облегчением, обернулась и увидела, что он стоял всего в нескольких футах от меня.
Его красота сразила меня уже в который раз. Я в жизни не встречала мужчин очаровательнее. От него исходила необузданная, мощная энергия, и она окутывала меня мгновенно, стоило ему только очутиться рядом. Совершенный альфа-самец, ради которого я готова на все.
Линкольн подошел ближе, и сердце пропустило несколько ударов — я заметила в его руке единственную черную розу. Он слишком нарядился для прогулки в парк: мышцы его точеной груди облегала черная рубашка, а джинсы сидели на его бедрах так безупречно, словно их пошили на заказ. Волосы идеально уложены, и выгоревшие на ярком солнце Далласа пряди сияли золотом. Он не сводил с меня внимательного взгляда, что отчасти нервировало, но больше приводило в восторг.
Как только я шагнула за грань и признала, что наша одержимость друг к другу была живым, дышащим, разрастающимся созданием, стало легко расслабиться и принять все сопутствующие странности. Включая то, что он всегда наблюдал за мной и видел меня насквозь, из-за чего я не могла утаить даже то, что хотела.
— Привет, девушка мечты, — пробормотал Линкольн низким и страстным голосом, протягивая мне розу. Я потрогала лепестки, залюбовавшись ими на мгновение, после этого встретилась с ним взглядом и ощутила, как в животе от нервозности запорхали бабочки.
Что происходит?
Затем я следила за тем, как мой мир снова преображался и приобретал новую форму.
Линкольн опустился на одно колено.
Я дрожала, воздух вокруг меня словно замерцал, а перед глазами возникла туманная страна чудес, где сбывались все мечты.
— Пока рано плакать, — поддразнил Линкольн, заметив слезы, бежавшие по моим щекам. — Я даже не добрался до лучшей части.
— Ничего не могу поделать, — всхлипнула я.
— Монро… милая, — начал он без шуток, но с теплотой в голосе. — Как только я увидел тебя, меня словно ударило молнией, как будто все звезды сошлись и исполнили каждое желание, которое я им загадывал… Они слили их воедино, чтобы вручить мне мою идеальную мечту. Единственную девушку, созданную специально для меня, — его дыхание участилось, и я наклонилась, чтобы запечатлеть поцелуй на его губах. — Для меня ты — все, — продолжил Линкольн, и я рассмеялась, потому что снова прозвучало это слово. — Я не знал, насколько был потерян и одинок, пока не встретил тебя. И теперь, когда у меня есть ты… Ты мой дом.
В груди у меня защемило, потому что я любила его невероятно сильно, до боли. Пока Линкольн продолжал говорить о судьбе, предназначении, о необъяснимом влечении, которое свело нас вместе, я думала о том, какой была бы жизнь, если бы я тем вечером не ответила на сообщение. Если бы просто проигнорировала его и занялась своими делами. Хотя это произошло не так уж давно, я уже не могла припомнить ту девушку, какой была. Напуганную, вымотанную и одинокую. То, что сделал со мной Линкольн, не описать простыми словами «изменил мою жизнь». Его присутствие в моей жизни стало лучшим подарком, ярчайшей звездой…
— Я собираюсь каждый день делать тебя все счастливее и счастливее, малышка, — шептал он.
А затем произнес слова, которые изменили все:
— Будь моей женой.
Я рассмеялась, и смех вырвался из моей груди, как пузырьки из бутылки шампанского.
— Ты спрашиваешь меня или утверждаешь, что я стану твоей?
Линкольн ответил незамедлительно, его глаза горели яростной решимостью:
— Определенно утверждаю. Думаю, я тебе уже говорил, девушка мечты. Если дело касается тебя, я ничего не оставлю на волю случая.
Я уже не понимала, смеюсь я или всхлипываю, когда поднесла трясущиеся руки к губам, потому что Линкольн вытащил кольцо с бриллиантом размером с мой кулак. Он нежно взял мою руку, медленно надел кольцо на палец и поднес его к своим губам.
На несколько завораживающих минут мы очутились в мире, полном магии и сияющих вокруг нас звезд, а затем я прыгнула в его объятия и осыпала его лицо тысячей поцелуев. Краем уха я уловила, что Билл неподалеку кричал и поздравлял меня.
— Что бы ты сделал, если бы я не сказала «да»? — наконец, спросила я в паузу, образовавшуюся между поцелуями.
Линкольн взял меня за руку и опустил ее к себе в карман, где я почувствовала характерную форму цепи. От изумления я хохотнула, а он в ответ ухмыльнулся, нисколько не стыдясь своего сумасшествия.
— Ну ладно, безумец, — пробормотала я, и он просто подмигнул.
— Ты готова выйти за меня замуж завтра, Монро?
— Завтра? — я ахнула. — К чему такая спешка?
— Я с первого дня был готов к тому, что ты станешь Монро Дестини Дэниелс. Мне нужно владеть тобой. Я отчаянно этого хочу.
Я не спорила, потому что… он был прав. Если появляется шанс испытать такую любовь, которая ломает тебя и исцеляет одновременно…
Ответ всегда должен быть утвердительным.
* * *
Мы не поженились на следующий день.
Мы поженились тем же вечером.
Линкольн попросил кого-то об одолжении, и вскоре я в простом белом платье уже стояла рядом с ним в администрации Далласа перед судьей и его милой женой и клялась Линкольну в вечной верности.
Линкольн позаботился о том, чтобы в клятвах не говорилось «пока смерть не разлучит нас». И это казалось правильным. Потому что мы оба знали, что Линкольн не позволит такой мелочи, как смерть, разлучить нас.
— Мы переходим к лучшей части нашей жизни, — сказал он.
И я ответила:
— Знаю.
А потом Линкольн сделал наше селфи и отправил его своему публицисту со строгим наказом — рассказать всему миру.
И это тоже казалось совершенно правильным.
* * *
Иногда складывалось впечатление, что нашей любви слишком много. Что эмоции, которые мы испытывали, поглотят нас и разрушат. «Это не может длиться вечно», — шептали мои демоны. Он уйдет.
Линкольн как будто всегда предчувствовал приближение темноты. Он прижимал меня к себе и часами боготворил мое тело, шепча, как сильно он меня любит, что я его душа, и он никогда меня не отпустит.
Его одержимость была живым, дышащим созданием, и я к нему пристрастилась, я жаждала его до мозга костей. Все в наших отношениях было нездоровым, именно о такой созависимости предупреждают все специалисты мира и молят сопротивляться ей. Но я бы от нее не отказалась.
Он давал мне все. Его внимание, любовь, тело… само его дыхание. И я в ответ отдавала все, что было у меня.
— Ты моя, — шептал Линкольн, сосредоточенно наморщив лоб, и медленно толкался в меня.
И я ему верила.
Если бы вы сказали десятилетней девочке, склонившейся над холодным телом матери, никогда в жизни не ставившей ее на первое место, что однажды эта девочка станет для кого-то целым миром, она бы не поверила.
Но теперь у меня не осталось выбора, кроме как поверить, потому что он вдохнул это знание в самую мою душу.
— Я люблю тебя, — пробормотала я, когда Линкольн слизнул слезинку с моей щеки, отчаянно желая завладеть каждой частичкой меня, даже моими слезами.
— Скажи еще раз, — приказал он, не отрывая от меня взгляда.
Напряженность между нами росла с каждым днем, как на каменной стене разрастался плющ. Думаю, если бы я попыталась уйти, он бы убил нас обоих. И эта мысль приносила мне садистское, болезненное утешение.
Я с радостью приму все, что этот человек когда-либо предложит. И все это случилось благодаря тому, что он набрал чертовски неправильный номер.

Эпилог
Монро

Я чувствовала, что он наблюдает за мной. Так было всегда.
Я притворилась, что не замечаю его, пока шла по кампусу Южного методистского университета, в который меня таинственным образом приняли вскоре после того, как я вышла замуж за Линкольна. Теперь я официально получала специальность по английскому языку.
Из-за него я здесь прославилась, но Линкольн с радостью демонстрировал всем, насколько я недосягаема, если кому-то взбредет в голову совершить глупость.
Меня все еще поражала сила его ревности, и не потому, что меня это раздражало. Я не понимала, как меня могут заинтересовать другие мужчины, если существует Линкольн.
Я спокойно шла по коридору, как вдруг меня втащили в свободную аудиторию.
— Ты играешь со мной, — прошептал грубый голос, отчего по моему телу побежали мурашки. Я оказалась прижатой к стене. Пальцами мужчина скользнул к подолу юбки, и, хотя я изо всех сил старалась сохранять самообладание, мои бедра непроизвольно сжались в тщетной попытке избавиться от возбуждения, нараставшего между ног.
В этот момент мимо аудитории прошли студенты, я слышала гул их голосов. Сюда мог войти кто угодно. Я не сомневалась, что любой испытает шок, если увидит, как Линкольн Дэниелс, суперзвезда НХЛ, трахает свою жену у стены.
Но именно поэтому этот момент стал таким захватывающим.
Линкольн задрал мою юбку и стал дразняще поглаживать внутреннюю поверхность моих бедер, прежде чем скользнуть под промокшие стринги. Я ахнула, когда он вошел в меня одним пальцем.
— Какая мокрая. Для меня. Хорошая девочка, — пробормотал Линкольн, и от этих слов по телу прокатились волны желания. Он не дал мне большего, и я застонала от разочарования, моя потребность в нем росла с каждым мгновением.
Внезапно он убрал руку, и я заскулила в знак протеста, Линкольн наклонился ниже и посмотрел мне прямо в глаза.
— Хочешь кончить для меня, милая? — прошептал он хрипло, касаясь губами бьющейся вены на шее. — Потому что я умираю от желания попробовать эту сладкую киску.
Не раздумывая ни секунды, он опустился на колени. С отяжелевшими веками я наблюдала за тем, как он сорвал с меня трусики, затем поймал мой взгляд и ртом накрыл мою киску, начав умело лизать и посасывать клитор.
Он издавал первобытные, животные звуки, а с меня уже капало. Я закинула ногу ему на плечо и подалась бедрами вперед, трахая его лицо, отчаянно желая большего. Он жадно лизал мои половые губы, обводя каждую из них непристойно и благоговейно одновременно.
Ко мне подбирался оргазм, напряжение нарастало, и в какой-то момент я подумала, что просто взорвусь. И вскоре я достигла пика, сильного и яростного, окунувшего меня в неистовство наслаждения, от которого я задыхалась и дрожала, прижавшись к стене. Линкольн продолжал ласкать меня ртом, однако теперь он еще и скользнул в меня пальцами и начал поглаживать заветную точку глубоко внутри. Я кричала в экстазе, когда он снова и снова подводил меня к краю, от его умелых прикосновений мое тело сотрясалось.
Наконец, когда я была готова упасть в обморок, Линкольн встал, развернул меня и толкнул вперед так, чтобы я руками прижалась к стене, а перед ним оказалась моя оголенная задница.
— Пожалуйста, — захныкала я, отчаянно нуждаясь в нем, как всегда.
Линкольн зарычал в ответ, глядя на меня со страстью, воспламенявшей мое тело.
— Раздвинь ноги, — приказал он, и я беспрекословно подчинилась, наблюдая за ним через плечо и умирая от его красоты.
Он стянул спортивные штаны, и я облизнула губы, увидев, как он погладил свой твердый, идеальный член, после этого Линкольн медленно провел им по моему влажному входу, дразня меня, пытая. Он прикусил нижнюю губу, схватил меня за ягодицы, сильно сжал…
И проник в меня, вбиваясь с неистовой силой, от которой у меня перехватило дыхание. Я умоляла о большем. Пока Линкольн заявлял свои права на меня, я чувствовала его повсюду: руками он стискивал мои бедра, грудью прижимался к спине, зубами царапал и кусал мою кожу. Это было дико, необузданно и неукротимо — идеальное олицетворение нашей одержимости друг другом.
Когда я кончала, он накрыл рукой мой рот, чтобы заглушить крик, хотя его стоны наполняли аудиторию.
Наконец мы рухнули у стены вспотевшие и изможденные. Мое золотистое божество немедленно сунуло руку мне между ног и стало настойчиво заталкивать в меня свою сперму, одновременно лаская меня пальцами, и вместе с этим он слизывал капли пота с моей шеи.
— Скажи, что любишь меня, девушка мечты, — потребовал Линкольн.
И я сказала. Конечно, я люблю его. Хотя мне очень нравится, когда он заставляет меня говорить это.

Эпилог № 2
Линкольн

В полночь, как раз когда я собирался прижаться к Монро, зазвонил телефон. Я взглянул на него и увидел номер Ари.
— Мне нужно ответить. Он знает, что теперь мне так поздно лучше не звонить, а значит, ему что-то нужно, — предупредил я Монро. Она сонно кивнула, удовлетворенная тремя оргазмами, которые я ей только что подарил. — Все в порядке? — спросил я в трубку, не поздоровавшись.
Последовала долгая пауза.
— Нет, — наконец, ответил Ари, его голос звучал сдавленно.
— В чем дело? — спросил я.
— Можешь встретиться со мной в том баре на седьмой? — угрюмо спросил он.
— Да, конечно. Увидимся через пятнадцать минут.
— Спасибо, — пробормотал Ари, прежде чем повесить трубку.
Я еще минуту помолчал, чувствуя неладное. Вторник, полночь. Даже до моей встречи с Монро мы выбирались в бары совсем в другие дни.
— Мне нужно встретиться с Ари, похоже, у него что-то случилось, — прошептал я Монро, нежно погладил ее по волосам и вдохнул ее запах, невзирая на всепоглощающее вожделение, которое испытывал в ее присутствии.
Я подъехал к выбранному Ари бару, в который мы порой ходили, если хотели выпить в тихом месте, и вздохнул с облегчением, войдя внутрь и увидев, что сегодня вечером здесь еще спокойнее, чем обычно. В тускло освещенном помещении с потолка свисали неоновые лампы, окрашивающие помещение в красно-синие тона. В воздухе стояли запахи алкоголя и застоявшегося перегара. На затертой барной стойке виднелись въевшиеся кольца, следы от бесчисленных бокалов и банок. За баром до самого потолка тянулись полки, уставленные бутылками всех форм и размеров. Играла музыка, и вибрация басов ощущалась даже через пол. В заведении царила суровая, спокойная атмосфера, которая нам всегда нравилась.
Я сразу заметил Ари. Он сидел за столом с поникшими плечами. Перед ним стояли четыре бутылки пива. Да уж, а он не мешкал. Подойдя к нему, я отметил, что выглядел Ари просто дерьмово. Из него будто высосали всю энергию и жизнь, на их месте оказались усталость и тревога, запечатленные в каждой черточке его лица. Глаза впали и потускнели, под ними залегли тени, будто Ари не спал несколько дней.
Что, черт возьми, происходит?
Мы с ним тренировались всего несколько дней назад. Или это было на прошлой неделе? Меня пронзило чувство вины… В последнее время меня волновала только Монро.
— Привет, Ланкастер, почему начал вечеринку без меня? — пошутил я, усаживаясь напротив него.
Его губы едва дрогнули, и я забеспокоился еще больше.
На столе лежал телефон, и на экране я заметил смутно знакомую женщину. Может, Монро недавно видела ее на рекламном щите и указала на нее?
Я выжидающе смотрел на Ари, и он ответил на мой взгляд, казалось, с неохотой.
— Просто хотел сказать тебе, Линк, до того, как это завтра всплывет в новостях.
— Сказать что? — спросил я, сбитый с толку и встревоженный тем, что он собирался сообщить.
— Я попросил, чтобы меня перевели в Лос-Анджелес. Я уезжаю.

Буррито миссис Бентли с чоризо на завтрак

Порция на четверых
Ингредиенты:
Для авокадо-томатной сальсы:
1 большое авокадо, очищенное от кожуры, без косточки, измельченное
1–2 нарезанных кубиками помидоров, очищенных от семян
1 измельченный маленький лук-шалот (около 2 столовых ложек)
1 измельченный зубчик чеснока
1 перец халапеньо, очищенный от семян и измельченный
1 столовая ложка свежего сока лайма
½ чайной ложки соли
¼ чайной ложки молотого тмина
¼ чашки свежей рубленой кинзы
Для буррито:
4 больших яйца
1/4 чайной ложки копченой паприки
1/4 чайной ложки соли
1/2 фунта острых чоризо, очищенных от кожуры
1 и 1/3 чашки (6 унций) тертого сыра Монтерей Джек
4 (10 дюймовых) мучных тортильи под буррито
Растительное масло
Рецепт:
1.
Приготовьте авокадо-томатную сальсу: сложите все ингредиенты в среднюю миску и смешайте их. Отставьте в сторону.
2.
В средней миске взбейте яйца с копченой паприкой и солью. Отставьте в сторону.
3.
Разогрейте сковороду с антипригарным покрытием. Выложите чоризо без кожуры и жарьте на среднем огне, помешивая, до образования коричневой корочки, 4–5 минут. Возьмите шумовку, чтобы переместить чоризо со сковороды на тарелку. Оставшийся после нее сок на сковороде не убирайте. Уменьшите огонь.
4.
Вылейте яйца и готовьте болтунью. Переместите готовую болтунью на тарелку. Помойте сковороду (она вам еще понадобится).
5.
Собираем буррито: распределите примерно по четверти сальсы на четыре тортильи (у вас должно остаться немного сальсы, это для готовки!), затем равномерно распределите на лепешки чоризо, болтунью и сверху добавьте по трети чашки сыра. Загните края лепешки над наполнителем и скатайте.
6.
Налейте на сковороду немного масла. Разогрейте на среднем огне. Когда сковорода разогреется, положите на нее буррито швом вниз. Жарьте, накрыв крышкой, пока на лепешке не образуется золотистая корочка, примерно 3 минуты. Переверните буррито и продолжайте жарить под крышкой до золотистой корочки еще несколько минут. Подавайте теплым.
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Саммер, спасибо, что любишь меня, даже когда я использую «просто», «который» и «для начала». Люблю твою старательность, проницательность и тебя.
Моей личной помощнице и лучшей подруге Кейтлин. Только ты могла вынудить меня добавлять в книги отсылки к Полу Радду. Люблю тебя.
И вам, читатели, благодаря которым сбываются все мои мечты. Для меня большая честь писать вам эти слова, и я никогда не буду воспринимать вас как должное.

Примечания

1 Здесь и далее прим. пер. Канадский хоккеист, двукратный олимпийский чемпион в составе канадской сборной.

2 ГЭБ (H.E.B) — знаменитый сетевой супермаркет, названный в честь владельца бизнеса Говарда Эдварда Батта.

3 Известная песня группы The Beatles.

4 Бомбардиром называют хоккеиста, забившего больше всего шайб без учета точных передач.

5 Система, которая обеспечивает подачу свежего воздуха во все помещения здания и поддерживает необходимую температуру воздуха.

6 Примерно 24˚ по Цельсию.

7 Код штата Техас, в котором находится Даллас.

8 С англ. «судьба, предназначение»

9 Госпожа в некоторых направлениях сексуальных увлечений.

10 Женой Райана Рейнольдса является Блейк Лайвли, исполнявшая одну из главных ролей в сериале «Сплетница» (2007–2012 гг.).

11 Игра на вылет, заключительный этап турнира, в котором сражаются за Кубок Стэнли.

12 Примерно 23 сантиметра.

13 Бренд люксовой мебели.

14 Отражение или блокировка шайбы вратарем.

15 Телешоу Fixer Upper о ремонте домов.

16 Дополнительный период в хоккее, если за три основных периода не удалось определить победителя.

17 Хоккейные клубы поделены на Восточную и Западную конференции. Сначала в плей-офф клубы соперничают внутри своей Конференции, после чего победители от каждой Конференции сталкиваются на льду для финала Кубка Стэнли.

18 Так себя называют людей, которые голыми выбегают на поле или каток.

19 Песня группы Diamante.
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